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COMPENDIO

DEGRAMATICA LATINA
PRIMERA PARTE.

ELEMENTOS DEL LENGUAJE.

NOCION ES P R E L IM IN A R E S .1. Las letras del alfabeto latino son veinte y cuatro :a, b , c, d, e, f , g , h, i, j ,  1, m , n, o, p, q, r , s , t, u,V, X, y , z.Se dividen, como en castellano, en vocales y conso­nantes.2. Las vocales son seis: a , e, i , o, w, y . Su pronuncia­ción es la misma que en castellano.3. De las vocales se forman siete diptongos (A á sa­ber :á?, a i, au, ei, eu, ce, y i.Los diptongos X , ce se ponuncian como e; v. g . terrie, de la tierra, ccelum, el cielo. Los demas se pronuncian como en las voces aio, decir, audax, audaz, deinde, des­pués, seu, ó, ccena, la cena, harpyia, harpia. Sin em­bargo, cuando estos diptongos llevan dos puntos, llama-
Dipiongo C3 la unión de dos vocales tjue siempre se pronuncian en 

un solo tiempo y forman una sola silaba.CR. LAT. 1



NOCIONES PRELIMINARES.dos diéresis, se pronunciarán separadamente ambas vo­cales, V. g. a'ér, el aire, co'égi, yo junté, poèta, el poeta, etc.4. Las consonantes latinas son las siguientes :
b, c, d, f ,  g, h, j ,  l , m , n , p , q., r , $, t, v , x ,  y , z. La lengua latina carece de ñ , pero tiene una letra doble ph, que se pronuncia f. (§ 10).5. La b no debiera confundirse con la v ni en castellano ni en latin. Esta última tiene un ligero sonido de f  muy fácil de pronunciar.6. La ch no tiene el mismo sonido que en castellano, pues se pronuncia siempre como c ó como q. Así, las vo­ces cftaoí, el caos, chelys, el arpa, chimasra, la quimera, 

chorus, el coro, se pronuncian como en castellano, y lo mismo sucede cuando ch va seguida de una consonante, como christianus, el cristiano, chronica, la crónica, que se pronuncian crisüanus, crónica.7. La/r, que propiamente hablando no es una letra, tiene una ligera aspiración entre dos vocales, como en las voces m ihi, á mí,, veho, llevar, nihü, nada, íraho, traer. La h es siempre muda después de la t, como se ve en las voces, thealrum, el teatro, thorax, el pecho etc., que se pronuncian teatrum, tórax. La h con la p  (ph) tiene el sonido de f . (§ 10).8. Las dos ll no pueden pronunciarse como en espa­ñol, porque en latin no forman una sota letra, sino dos : ambas 1-1, deben pronunciarse, pues seperadamente, como en las voces Ule, aquel, tellus, la tie»’ra, etc., se pronuncian ü-le , tel-lus.9. La j  no tiene nunca el sonido español ; esta letra se pronuncia como en las sílabas ya , ye, y i ,y o ,y u ;  así, 
jv/i'O, jurar,/usíe, justamente, se pronuncian xjuro, yuste.10. Ph, tiene el sonido de f  como en las voces, Ephesus, 

philosophia, filosofía etc. Esta doble consonantese halla en casi todas las voces derivadas del griego.11. La í se pronuncia como c cuando va seguida de i y

L .



NOCIONES PRELIMINARES.de otra vocal, es decir, de las sílabas ia , io, iu, como en Isetüia, la alegría^ mollities, la molicie, oiegotio, el negocio, t&tius, entero, otium, el ocio, etc., que se pro­nuncian leticia molicies, negocio, íocius, ocium,Pero si la t empieza una voz, como en tiaras, la liara, 6 sí se halla después de 5 ó ¡r, como en quseslio, la cues­tión, mkctio, la mezcla, ó enfin, si está seguida de h  (ih) como en atheneum, el ateneo, tiene el mismo sonido que en castellano.12. Gomo hemos dicho ya en el g  5, la uno debe con­fundirse con la b, y su pronunciación tiene un ligero sonido de f .13. La X, como en castellano, vale por es, como en la voz exactio, exacción.14. La y es siempre vocal, pero se usa poco y solo en las voces derivadas del griego, v. g . hy^na, la hiena, 
hyacinthus, el jacinto.15. La z  tiene el sonido de sd ó dos ss.DE LAS PARTES DE LA ORACION. ̂ 16. Las partes de la oración son ocho : nombre, adje­
tivo, pronombre, verbo, preposición, adverbio, conjunción, 
interjección.La lengua latina no tiene artículo.17. Las cuatro primeras partes de la oración, es decir, el nombre, adjetivo, pronombre y verbo son variables; las otras cuatro, invariables.

CAPÍTULO PRIMERO

DEL NOMBRE O SU STA N TIVO .18. El nombre es una palabra que sirve para nombrar una persona ó una cosa.



19. Hay dos clases de nombres : el nombre'propio y el nombre común.E l nombre propio es el que no pertenece sino á una sola persona ó á una sola cosa, como Cæsar, César,iloma, Roma, Garíeí, Cádiz.E l nombre común es el que pertenece igualmente á todas las personas ó á todas las cosas de la misma especie, como homo, el hombre, muUer, la mujer, líber, el libro, 
rosa, la rosa.DEL GÉNERO DE LOS NOMBRES.20. El género es la distinción que se hace entre los seres machos 6 hembras ó entre las cosas consideradas como machos ó hembras.De aquí resultan dos géneros, el masculino y el /émc- nino; pero los latinos tienen ademas un tercer género, el neutro, que comprende los nombres que no son mas­culinos ni femeninos.21. El género de los nombres latinos no es siempre el mismo que el de los nombres españoles correspondientes. Así, orbor, el árbol, es femenino en latin, mientras que el mismo nombre es masculino en español; fons, la fuente, es masculino en latin, y femenino en español, etc.En cuanto á los nombres neutros, corresponden á nombres españoles masculinos ó femeninos; así, caput, la cabeza, y (lumen, el rio, son neutros en latin, mientras que el primero es femenino y el segundo masculino en español. DEL NÚMERO DE LOS NOMBRES.22. El número es la distinción que se hace entre una sola cosa ó dos ó mas reunidas.23. Hay dos números, singular y plural.El número singular es el que designa una sola per­sona ó cosa.El número es el que designa dos ó mas perso­nas ó cosas.

4 DEL NOMBRE.



DEL NOMBRE.
DEL RADICAL Y DE LA TERMINACION.24. Los nombres, como todas las palabras variables, mudan de terminación, en latín, según el modo con que se emplean en la oración.25. En todas las palabras variables se distingue el 

radical ó vais, y la terminación.20. El radical ó raiz es la parte de la palabra que precede á la terminación; generalmente es invariable.La terminación es la parte de la palabra que sigue al radical, y es generalmente variable.Así, musa, la musa, muda, según los casos, de ter­minación, y hace 7nusa, musæ, mus.am, etc., como se verá después. Las letras m us, que quedan siempre in­variables, son el radical, y las letras, a, æ, am, son las terminaciones. DE LOS CASOS.27. Los casos son las diversas terminaciones que toma el nombre, y sirven para indicar el empleo que este tiene en la oración, y sobre todo reemplazan á las preposi­ciones de ó á , y al artículo que se pone con tanta fre­cuencia, en castellano, delante de los nombres.28. En latin hay seis casos : nominativo, genitivo,
dativo, acusativo, vocativo y ablativo.El nominativo indica el sujeto de un verbo.El genitivo corresponde á la preposición española 
de que se pone después de los nombres y de los adje­tivos.

dativo, corresponde á las preposiciones españolas 
á o para , que se usan después de un adjetivo d un verbo.El acusativo, que en castellano se emplea con la pre­posición á ó sin ella, indica en latin el régimen directo de un verbo y va precedido de las preposiciones latinas 
a d ,p er, post.



DEL NOMBRE.

II.

El vocativo designa la persona ó el objeto á quien se dirige la palabra.E l ablativo, se emplea, en latin, para indicar diferen­tes relaciones de tiempo, de lugar, de acción, y sobre todo, después de los verbos pasivos, con las preposiciones lati­nas á , ab ó sin ellas ; corresponde á las preposiciones es­pañolas de, por, después de los adjetivos y verbos.
D E C L IN A C IO N  D E  L O S  N O M B R E S .29. Declinar un nombre es hacerle pasar sucesiva­mente por todos sus casos.30. En latin hay cinco declinaciones ó modos de de­clinar los nombres.Las declinaciones se distinguen por las terminaciones del genitivo en singular. La primera hace el genitivo en «  diptongo, como musse; la segunda en i ,  como dom ini; la 

tercera en is, como laboris, hominis; la cuarta en ús, como 
seiisüs, ó en u, como genu; la quinta en ei, como diei.

PRIMERA DECLINACION.31. La primera declinación que tiene el nominativo singular en a y el genitivo en æ, se compone principal­mente de nombres femeninos, algunos masculinos, y no tiene ningún nombre neutro.
E jcm iilo  de la  p r im e ra  d eoU u acion .SIN G U LA R.N om . Mus a,G e n . Mus æ,D a t . Mus æ,A c. Mus am,V oc. Mus a.Ab l . Mus a,

la musa, 
de la musa, 
á 6 para la musa, 
la , á la musa.
6 musa.
de, con, en, por, sin , sobre la musa.



d ì-:l  n o m b r e .
Nom. Mus æ, Gen. Mus arum, Dat. Mus is,A c. Mus as, Voc. Mus æ, Abl. Mus is,

P L U R A L .
las musas, 
delasmwsas. 
á ó fa r a  las musas, 
las, á las musas, 
ó musas.
co?i, de, en, por, sin, sobre Las jnusas.

OBSERVACIONES SOBRE LA  PRIMERA DECLINACION.32. Los nombres masculinos de esta declinación se declinan como los femeninos. Así, nauta, el marinero, 
poeta, el poeta, se declinan absolutamente como musa.33. E l nominativo y el vocativo son semejantes en esta declinación, lo cual es una regla general en loa nom­bres, excepto en el singular de la segunda declinación (S 39).34. El genitivo y el dativo del singular son semejantes en esta declinación.35. El ablativo del singular se marca ordinariamente con un acento circunflejo sobre la a, para indicar que la vocal es larga y distinguir este caso del nominativo y del vocativo.36. El dativo y ablativo del plural son semejantes; esta regla es general para todas las declinaciones.37. Declínense como musa los nombres siguientes :FEMENINOS.Terra, la tierra. Aqua, el agua. Fiamma, la llama. Stella, la estrella. Mensa, lam osa. Rosa, la rosa, etc.

MASCVLINOS. Agricola, el labrador. Nauta, el marinero. Auriga, el cochero. Poeta, el poeta. Pirata, el pirata.



DEL NOMBRE.
SEGUNDA DECLINACION.38. La segunda declinación hace el genitivo del sin-s guiar en i ,  y se compone de nombres masculinos en m  ó en er, algunos femeninos en iw, y de neutros terminados en um .

E jem p los  de la  se g a n d a  d e e lin a c io ii.NOMBRE MASCULINO. SINGULAR.N o m . Domin US, el señor.G e n . Domin i , del señor.D a t . Domin 0 , al 6 para el señor.Ac. Domin um, el, al señor.Voc. Domin e , ó señor.Ab l . Domin 0 , con, de, en, por, sin , sobre el señor.PLURAL.N o m . Domin i , los señores.G e n . Domin orum, de los señores.L a t . Domin i s . á 6 para los señores.Ac. Domin os, los, á los señores.Voc. Domin i. 6 señores.Ab l . Domin is, con, de, en, por, etc., los señores.

OTRO NOMBRE MASCULINO.SINGULAR.N o m . Puer, el muchacho.G e n . Puer i , del muchacho.D a t . Puer 0, al ó para el muchacho.A c. Puer um. el, al muchacho.Voc. Puer, ó muchacho.Ab l . Puer 0, con, de, en, por, etc., el muchacho.

L



Nom . Puer i, G e n . Puer orum, Da t . Puer is,Ac. Puer os, Voc. Puer i,A bl. Puer is,

P L U R A L,
los muchachos, 
de los muchachos, 
á ó para los muchachos, 
los, á los muchachos, 
ó muchachos.
con, de, en, por, etc., los muchachos.

DEL NOMBRE. 9

N om. Tempi um, G e n . Tempi i, D a t . Tempi o, Ac. Tempi um, Voc. Tempi um, Abl . Tempi o,

NOMBRE NEUTRO.SIN G U LAR.
el templo, 
del templo, 
d ó para el templo, 
el, al templo, 
ó templo.
con, de, en, por, etc., el templo^P LU R A L.N om. Tempi a, los templos.G e n . Tempi orum, de los templos.D a t . Tempi is, á 6 para los templos.A c. Tempi a , los, á los templos.Voc. Tempi a , ó templos.A b l . Tempi is, con, de, en, por, etc., los templos

OBSERVACIONES SOBRE LA SEGUNDA DECLINACJON.39. La segunda declinación es la única en que el vocativo difiere del nominativo; pero esta diferencia existe solo en los nombres terminados en u s, y en sin • guiar.40. E l dativo y ablativo son semejantes en singular y plural.41. Los nombres neutros tienen el nominativo, voca­tivo y acusativo semejantes en ambos números, y termi-



10 DEL NOMBRE.nados en a en plural. Esta regla es general para los nombres neutros de todas las declinaciones.42. Los nombres masculinos en er, solo en el nomina­tivo y vocativo singular difieren de los nombres acabados en US : asi se dice puer^ en nominativo, en vez de puerus, y puevy en vocativo, en vez de puere. Los demas casos recobran las terminaciones ordinarias.En algunos de estos nombres acabados en er, se su­prime la e delante de la r  del genitivo y casos siguientes, como magister, maestro, genitivo magistri (en vez de ma­
gisteri), dativo magistro, etc. Líber, el libro, hace libri en el genitivo y libro en el dativo, etc.43. La segunda declinación tiene dos nombres aca­bados en ir , v ir , el varón, y levir, el cuñado. Se declinan comopuer, conservando siempre la i  déla raiz; así, vir, hace en el genitivo vir i, en el dativo v iro , en el acu­sativo virum , en el vocativo vir  y en el ablativo viro.44. Declínense como dominus los nombres siguientes :MASCULINOS. Hortus, el huerto. Ludus, el juego. Ventus, el viento. Populus, el pueblo.

FEMENINOS.Alvus, el vientre.Fagus, el haya {árbol).Ulmus, el olmo.Populus (ó larga) el álamo, etc.Declínense como puer los nombres masculinos si­guientes :Socer, el suegro, gen. soceri. Magister, el maestro, gen. magis- Gener, el yerno, gen. generi. tri.Lucifer, la estrella m atutina, Faber, et oíírero, fabri. 
gen. luciferi; no tiene plural. Líber, el libro , gen. libri.Declínense como tcmplum los nombres siguientes :Bellum, la guerra. Donum, el don. Vinum, el vino. Ovum, elhuevo.

Officium, el deber. Pretium, el precio. Olium, eíoci'o. Ncgotium, el negocio.



DEL NOMBRE. U

TERCERA. DECLINACION.45. Ya se ha dicho que la tercera declinación hace el ge­nitivo del singular en is . E l nominativo singular no tie­ne terminación fija y se compone de nombres de los tres géneros. Los nombres femeninos .se declinan como los masculinos, y  los neutros no se diferencian mas que por los 1res casos semejantes y por el plural que hace en a. Ejemplos : NOMBBE MASCULINO.
N o m . Labor, G e n . Labor is, Da t . Labor i, Ac. Labor em, Voc. Labor, A b l . Labor e.

SIN GULAR.
el trabajo, 
del trabajo, 
á 6 para el trabajo, 
el, al trabajo, 
ó trabajo.
con, de, en, por, etc., el trabajo. 

p l u r a l .Nom. Labor es, los trabajos.G en . Labor um, de los trabajos.Da t . Labor ibus, á 6 poj'a los trabajos.A c . Labor es, los, á los ü'abajos.Voc. Labor es, ó trabajos.Ab l . Labor ibus, con, de, en, por , qIc . ,  ios trabajos.Nota : No hay mas que tres nombres en or que sean femeninos, á saber : arbor, el árbol, soror, la hermana, y 
uxor, la esposa. NOMBRE NEUTRO.SIN G U LAR.Nom . Corp us,G e n . Corp oris,Da t . Corp ori,A c. Corp US,Voc. Corp us, ó cuerpo.A bl . Corp ore, cún, de, en , p o r , etc., el cuerpo.

el cuerpo, 
del cm ipo. 
á ó para el cuerpo, 
el, ai cuerpo.



12 DEL NOMBRE. PLU R A L.
los cuerpos.N om. Corp ora, los cuerpos.G e n . Corp orum, de los cuerpos.D at . Corp ovihu&yd 6 para los cuerpos,A c. Corp ora, los, á los cuerpos.Voc. Corp ora, ó cuerpos.A b l . Corp oribus, con, de, en, por, etc., los cuerpos.OBSERVACIONES SOBRE LA TERCERA DECLINACION.46. En esta declinación, el vocativo es siempre igual al nominativo. El genitivo del singular sirve para formar todos los demas casos, excepto el acusativo de los nom­bres neutros, que es siempre igual al nominativo.E l radical debe sacarse del genitivo y no del nomina­tivo. Así, el radical de labor, genitivo laboris, es labor; el radical de corpus, genitivo corporis, es corpor. Los de­mas casos se forman regularmente del radical.Para declinar estos nombres, es indispensable conocer su nominativo y genitivo, lo cual no podrá lograrse sino con el uso ó bien con el auxilio de diccionarios.47. En la tercera declinación, el genitivo tiene ordina­riamente una sílaba mas que el nominativo, pero esta regla no es general y no puede aplicarse á ciertos nom­bres acabados en ¿s y en es, ni á los nombres neutros que terminan en e.Los nombres cuyo genitivo no tiene mas sílabas que el nominativo, se declinan como los ejemplos siguientes :NOMBRE MASCULINO Y  FEMENINO.SIN G U LAR.N om. Test is, el testifjo.G e n . Test is, del testifjo.Da t . Test i, á  ó para el testigo.A c. Test em, el, al testigo.Voc. Test is , ó testigo.Ab l . Test e, con, (le, e u , etc. ,  í í  testigo.



Nom . Test es,
DEL NOMBRE. PLURAL.
los testigos.G e n . Test ium, de los testigos.Da t . Test ibus, á 6 para los testigos.A c . Test es. los, d los testigos.Voc. Test es, ó testigos.Ab l . Test ibus. con, de, por, en, etc., los testigos.

Nom . Cubil e,
NOMBRE NEUTRO. SINGULAR.

la cama.G e n . Cubil is. de la cama.Da t . Cubil i, á ó para la cama.Ac . Cubil e, la, á la cama.Voc. Cubil e, ó cama.A b l . Cubil i, con, de, en, por, etc., la cama.

Nom. Cubil ia, PLURAL.
las camas.G e n . Cubil ium, de las camas.Da t . Cubil ibus, á ó para las camas.A c. Cubil ia, las, á las camas.Voc. Cubil ia, 6 camas.A b l . Cubil ibus. con, de, en, por, etc., las camas.

13

48. Estos nombres en is , en es ó en e, cuyo genitivo del singular tiene el mismo número de sílabas que el nominativo, hacen el genitivo del plural en ium en vez de um. Así, avis, el ave, genitivo avis, nubes, la nube, genitivo nuhis, y monile, el collar, genitivo monilis, ha­cen sus genitivos plurales avium, nubium, monilium. Hay, sin embargo, que exceptuar canis, el perro, cuyo genitivo plural es canum.49. Los nombres neutros en e, ademas de hacer el ge­nitivo plural en ium, tienen el ablativo singular en i y los tres casos semejantes del plural en ia, como cubile, que
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14 DEL NOMBRE.hace en el ablativo singular cubili, y.en el plural cubilia, genitivo cubilium.50. Los nombres neutros en al yen ar, aunque ten­gan una sílaba mas en el genitivo, se declinan por lo demas corno los nombres en e. Así, animal, animal, hace en el singular, genitivo animalis y ablativo animali, y en el plural ammalia, genitivo animalium :  exemplar, mo­delo, hace en singular, genitivo exemplaris y ablativo 
excmplari, y en el plural exemplaria, genitivo exempla- 
rium .51. Los nombres que tienen en el genitivo una conso­nante duplicada, antes de la terminación w, hacen el ge­nitivo plural en ium . Así, gem, la nación, urbs, la ciu­dad, y el nombre neutro cor, el corazón, cuyos genitivos del singular son gentis, urbis, cordis, hacen en el geni­tivo del plural gentium, urbium, cordium.Hay que exceptuar cuatro nombres cuyo nominativo singular termina en cr, á saber: paler, el padre, genitivo 
palris; mater, la madre, genitivo matris; frater,  ̂ el her­mano, genitivo fratris; accipiter, el milano, genitivo ac- 
cipilris. Estos cuatro nombres hacen en'el genitivo plural 
patrum, matrum, fra tn m , accipitrum.52. Declínense como labor, los nombres signientes :MASCULINOS.Pater, ei padre, gen. patris.Rex, eí rey, gen. regis.Leo, el león, gen. leonis.Homo, el hombre, gm . hominis. Dolor, el dolor, gen. doloris. Miles, el soldado , gen. militis.

FEMENINOS.Mater, la madre, gen. matris. Soror, la hermana, gen. sororis. Virgo, la  virgen, gen. \\Tgims. Virtus, la virtud, gen. \irtutis. Testudo, la tortuga, gen. testu- dinis.53. Declínense sur labor, pero con el genitivo plural en 
ium  (§. 51), los nombres siguientes :MASCULINOS. FEMENINOS.Pons, el puente, gen. pontis. Gens, la nación, gen. gentis.Fons, la fuente, gen. fontis. Urbs, la ciudad, gen, urbis.Adolesceiis, el jóven , gen. ado- Mors, ía muerte, gen. mortis.lescentís. Ars, el arte, gen. artis.Cliens, el cliente, gen. clientis. Nox, la noche, gen. noctis.



DEL NOMBRE. 15Declínense como corpus los nombres neutros si­guientes :Tempus, eíííempo, pen.temporis. Jécur, el hígado, gen. jecoris. Littus, el litoral, gen. littoris. Nomen, eí nombre, gen. nominis. Sidus, el astro, gen. sideris. Flumen, el rio, gen. Ruminis. Fulmen, eí rayo, gen. fulminis. Marmor, eí mármol, gen. mar- Vulnus, la herida, pen. vulneris. moris.Fulgur, el relámpago, gen. ful- Caput, la cabesa, gen. capitis, guris.Declínense como testis los nombres siguientes :FEMENINOS.MASCULINOS.Mensis, eí mes, gen. mensis. Messis, la mies, gen. messis. Collis, la colina, gen. collis. Avis, el ave, gen. avis.Ensis, la espada, gen. ensis. Rupes, la roca, gen. rupis.Hostis, eicncmtpo,pcn.liostis,etc. Nubes, ía  nube, pcn. nubis, etc.Sl-Declínense como cubile los nombres neutros guíenles :Mare, el mar, gen- maris-. Exemplar, el modelo, gen. exem-Altare, eí altar, gen. altaris. plaris.Animal, el animal, gen. animalis, Pulvinar, el almohadón, gen. pul- Vectigal, el impuesto, gen. vecti- vinaris.galis. Laquear, el artesanado, gen. la-Tribunal, el tribunal, gen. tribu- quearis. nalis.
CUARTA DECLINACION.54. La cuarta declinación tiene el nominativo en us y el genitivo en ús, con un acento circunflejo, en los nom­bres masculinos y femeninos. En los nombres neutros, el nominativo y genitivo terminan en u.Casi todos los nombres que forman esta declinación son masculinos ; los nombres femeninos y neutros son escasos.



16 DIÎL NOMBRE.
NOMBRE MASCULINO.SIN G U LAR.N om, Sens us, el sentido.G e n . Sens iis. del sentido.Da t . Sens u i, á ó para el sentido.A c . Sens urn, el,-al sentido.V oc . Sens us. ó sentido.A bl . Sens u, con, de por, etc., el sentido.

P LU R A L.Nom. Sens us, los sentidos.G e n . Sens uum, de los sentidos.D a t . Sens ibus, á ó  para los sentidos.A c . Sens us, los, á los sentidos.V oc.  Sens us. ó sentidos.Ab l . Sens ibus, con, de, por, etc., los sentidos.NOMBRE NEUTRO.SIN G U LAR.N om. Gen u, G e n . Gen u, Da t . Gen u, A c . Gen u, Voc. Gen u, A b l . Gen u,
N om. Gen ua, G e n . Gen uum, Da t . Gen ibus, A c . Gen ua, V oc. Gen ua, A b l . Gen ibus,

la rodilla, 
de la rodilla, 
á 6 para la rodilla, 
la, á la rodilla, 
ó rodilla.
con, de, por, ete., la rodilla.P LU R A L.
las rodillas, 
de las rodillas, 
á 6 para las rodillas, 
las, á las rodillas, 
ó rodillas.
con, de, por, etc., las rodillas.



DEL NOMBRE. 17
OBSERVACIONES SOBRE LA CUARTA DECLINACION.55. El genitivo singular, en los nombres masculinos y femeninos de esta declinación, se marca con un acento circunflejo encima de la ú , para indicar que la  vocal es larga y para distinguir este caso del nominativo y del vocativo.56. En los nombres neutros, se usa poco el genitivo y dativo del singular.57. Declínense como fruclus los nombres siguientes :

MASCULINOS.Vultus, fíl rostro. Motus, el movimiento. Currus, el carro. Questus, la queja. Quæstus, la ganancia.

FEMENINOS.Manus, la mâ io. Porlicus, la galería. Anus, ía vieja. Socrus, la suegra. Nurus, la nuera.Declínense como genu los nombres neutros siguientes :Cornu, el cuerno. Tonitru, el trueno.

QUINTA DECLINACION.58. La quinta declinación tiene siempre el nominativo terminado en es y el genitivo en ei.Se compone principalmente de los nombres femeninos, casi todos terminados en Íes, y de solo dos nombres mas­culinos, dies, el dia, que es de ambos géneros en singu­lar, y meridies, mediodía. Esta declinación no tiene nin­gún nombre neutro.



L

18 DEL NOMBRE.NOMBRE MASCULINO Y FEMENINO.Dies, el dia.

N om . Di es, G e n . Di ei,D a t .Ac.Voc.Ab l .
Di ei, Di em, Di es, Di e,

SIN G U IA R .
et dia. 
del dia.
á ó para el dia. 
el, al dia. 
ó dia.
con, de, en, por, etc., el dia.PLU R A L. ^Nom . Di es, los dias.G e n . Di erum, de los dias.Da t . Di ebus, á ó  para ¡os dias.Ac. Di es, los, á los dias.Voc. Di es, ó dias.Ab l . Di ebus, con, de, e n ,2)or, etc., los dias.

o b s e r v a c io n e s  s o b r e  l a  q u in t a  DECLINACION.59. Esta declinación comprende pocos nombres y la mayor parle no se usan en plural; otros hay que solo tienen plural en los casos terminados en es*.60. Declínense como dies los nombres femeninos si­guientes :Res, la cosa.Spes, la esperansa.Species, la apariencia.Series, la série ó continuación. Progenies, la raza.Fides, la fé.Materies, la materia.Segnities, la pereza, etc.
Que no se usan en el genitivo ni dativo del plural.
Que no se usan en plural.

* Los discípulos pueden ejercilarse desde ahora sobre las reglas de 
Ludovicus ro x , §  287 y Líber P e tr i, §  305.



DEL ^OMBRE. 19
N O M B R E S  I R R E G U L A R E S .PRIMERA DECLINACION.61. Varios nombres femeninos de la primera declina­ción hacen el dativo y ablativo en abus, lo cual les distin­gue de los nombres masculinos de la misma declinación. Estos nombres son en corlo número. Hé aqui un ejemplo ;

D ea, la diosa.S IN G U L A R .Nom . De a, la diosa.G e n . De æ, de la diosa.Dat . De æ, d d para la diosa.A c. De am, la, à la diosa.V oc. De a, ó diosa.Ab l . De a, con, de, en, por la diosa.

P L U R A L .N om . De æ, las diosas.G e n . De arum, de las diosas.D a t . De abus, á 6 para las diosas.A c. De as, las, á las diosas.Voc. De æ, ó diosas.Ab l . De abus, con, de, en, por, etc., las diosas.Declínense como DeaFilia, la hija . Equa, la yegua.
Asina, la inirra.

SEGUNDA DECLINACION.62. Los riomhres filius, el hijo, genius, el genio, y todos los nombres propios romanos terminados en ius, hacen el vocativo en i  en vez de ie, v. g . filius, vocativo fili (y no filie); Virgilius, Virgilio, vocativo Virgili; Pompeius, Poinpeyo, vocativo Pompei. Ejemplo :



Fililí!«, el hijo.SIN G U LA R.Nom. F il ius, el hijo.G e n . F il ii, del hijo.D a t . F il io, á 6 para el hijo.Ac. Fil ium, el, al hijo.Voc. Fil i, ó hijo.A b l . Fil io, con, de, en, por, etc., el hijo.El plural se declina como el plural de dominus.63. El nombre Deus, Dios, tiene el vocativo igual al nominativo, y el plural se declina de un modo irregular, reemplazando con una i  la e de la raíz, excepto en el genitivo y acusativo. Deus, Dios.SIN G U LA R.Nom . De us, Dios.G e n . De i, de Dios.Da t . De o, á ó para Dios.A c. De um, Dios, á Dios.Voc. De U S, ó Dios.Ab l . De o, con, de, en, por, etc., Dios,P L U R A L .Nom. Di i, los dioses.G e n . De orum, de los dioses.Da t . Di is, á ó para los dioses.Ac. De os, los, á los dioses.V oc. Di i, ó dioses.Ab l . Di is, con, de, en, por, etc., los dioses. 
t e r c e r a  DECLINACION.64. Muchos nombres en is , que se declinan como testis, hacen el ablativo singular en ¿ y el acusativo en im. Ejemplos :

20 DEL NOMBRE.



DEL NOMBRE. 21Sccuris, el hüchü.S IN G U L A R .Nom. Secur is , el hacha.G e n . Secur is, del hacha.D a t . Secur i , á Ò para el hacha.A c. Secur im , el, al hacha.Yoc. Secur is , 6 hacha.Ab l . Secur i , con, de, en, por, ele., el hacha.P L U R A L .Nom . Secur es, las hachas.G e n . Secur ium, de las hachas.Da t . Secur iítus, á ó para las hachas.
A c . Secur es, las, á las hachas.Y oc. Secur es, ó hachas.Ab l . Secur ibus, con, de en, por, etc., las hachas.65. Declínense como securis los nombres siguientes : 

süis, la sed ; tussis, la tos; pelvis, la pelvis; cannabis, el cáñamo; amussis, la cuerda para medir; ravis, la ron­quera, y la mayor parte de los nombres de ríos termina­dos en is, como Tiberis, el Tiber, Albis, el Elba, á los cuales hay que añadir A ra r, el Saona, que hace en el ablativo A ra r i, acusativo Ararim , y Liger, el Loira, que hace en el ablativo Ligeri y en el acusativo Ligerim.66. Varios nombres en is hacen indiferentemente el ablativo en e ó en i  y el acusativo en em ó en im . Estos nombres son los siguientes ; clavis, la llave, cuyo abla­tivo es clave ó d a vi, y cuyo acusativo es clavem ó clavim, 
febris, la fiebre; navis, la nave; puppis, la popa; restis, la maroma; strigilis, el cepillo; turris, la torre.CUARTA DECLINACION.67. Varios nombres de la cuarta declinación hacen el dativo y ablativo del plural en ubus, en vez de ibus. Estos nombres son los siguientes :



22 DEL NOMBRE.
FEMENINOS.Acus, la aguja. Ouercus, la encina. Tribus, la tribu.

NEUTROS.Veru, el asador.
MASCULINOS.Arcus, el arco.A rlus,  el miembro ( em­pleado solo en el plural).Lacus, el lago.Partus, el parto.Portus, el puerto.Sinus, el golfo.Specus, In caverna.68. El nombre Jesús se declina de un modo irregu­lar. V . g. SIN GULAR.Nom. Jes U S ,  Jesús.G e n . Jes u , de Jesús.Da t . Jes u , á 6 para Jesúis.A c. Jes um, Jesús ó á Jesús.Voc. Jes u , ó Jesús.Ab l . Jes u, con, de, en, por, etc., Jesús.69. El nombre domus se declina, la mitad por la cuarta declinación, y la otra mitad por la segunda, del modo siguiente :

D om u s, la casa.SINGULAR.Nom . Dom us, la casa.G e n . Dom Cís, m ra uez domi, de la casa.Da t . Dom ui,)’am uez domo, á ó para la casa A c. Dom um, la, á la casa.Voc. Dom U S , ó casa.A bl . Dom o, rara vez dorau, con, de, en, por la casa.P LU R A L.Nom. Dom us, las casas.G e n . Dom uum,-ó dom orum, de las casas.Da t . Dom ibus, ' á 6 para las casas.A c . Dom us ó domos, las, á las casas.Voc. Dom U S , ó casas.Ab l . Dom ibus, con, de, en,porlascasas.



DEL NOMBRE. 23

X O M U R G S C O M P U E S T O S .70. Hay algunos nombres compuestos de un nombre y de un adjetivo, que se unen, por abuso, en uno solo y concuerdan juntos, como respublica,\a. república (literal­mente, cosa pública); jusjurandum , el juramento (literal­mente, derecho de jurar, es decir, derecho jurado) ; ros- 
marinus, el romero (literalmente rocio marino). En es­tas voces, se declinan las dos partes de que están com­puestas; &si, respublica, hace en el genitivo reipublicæ; el genitivo de jusjurandum  esjurisjurandi, y el de rosma- 
riiius, rorismarini.71. Hay otros nombres compuestos de un nombre y de su régimen en genitivo, como pater familias {*) \ padre de familia; legislator, ellegislador (literalmenteportador de leyes); jurisconsuUus, el jurisconsulto (literalmente versado en el derecho). En estas voces, la parte principal, que está en nominativo, se declina, y la que está en geni­tivo queda siempre invariable, aunque se coloque de­trás, como en |>ater/amííiaí, ^em úvo, patrisfamÜias, ó bien esté delante como en jurisconsullus, genitivo ju ris- 
consulti.

C A P IT U L O  SE G U N D O .D E L  A R T I C U L O .72. La lengua latina no tiene artículo. Así pues, musa, significa á la vezm usa, la musa, ó una musa. — Testis, significa testigo, el testigo, ó un testigo.

*■ Familias es una aniigua forma de genitivo, en vez de/amilise.



24 DEL ADJETIVO.
CAPITULO TERCERO.

DEL AD JE TIVO .73. El adjetivo es una voz que se añade al nombre para calificar una persona ó una cosa, como bonus, bueno, 
m alus, malo.74. Los adjetivos latinos tienen los 1res géneros y am­bos números, y se declinan como los nombres.Toman todas estas formas para poder concordar en género, número y caso con los nombres á que se refieren; V . g. vi¡' bonus, el hombre bueno ; viri boni, del hombre bueno ; viro bono, á ó para el hombre bueno. Mulier bona, la mujer buena; mulleres honæ, las mujeres buenas; 
mulierum bonarum, de las mujeres buenas. TempZwm 
sanctum, el templo santo; templa sanóla, los templos santos ; templorum sanctorum, de los santos templos.75. La declinación de los adjetivos se reduce á dos clases ; la jjrimera comprende los adjetivos cuyo mascu­lino se declina como la segunda declinación de los nom­bres. Los adjetivos de la segunda clase se declinan en el masculino como losnombres de la tercera declinación.

ADJETIVOS DE LA SEGUNDA DECLINACION.76. Los adjetivos que tienen el masculino como los nombres de la segunda declinación, tienen también el neutro igual á esta misma declinación, y el femenino como los nombres de la primera. Es decir, que dichos adjetivos se declinan, en el masculino, como dominus ó puer, en el femenino como musa, en el neutro, como 
iemplum.



1

MODELO DE UN ADJETIVO DE LA SEGUNDA DECLINACION. B o n u s ,  a .  u m ,  h u cn o .

DEL ADJETIVO. 25

Ac.

S IN G U L A R .MASCULINO. FEMESINO. NEUTRO.Bon U S , bon a. bon um.Bon i, bon 38, bon i.Bon 0, bon 26, bon 0,Bon um, bon am, bon um.Bon e, bon a. bon um.Bon 0, bon a , bon 0.P L U R A L .Bon i . bon £e, bon a.Bon orum, bon arum. bon orumBon is. (para los tres géneros).Bon os, bon as, bon a.Bon i. bon æ. bon a.Bon is. (para los tres géneros).OTRO MODELO.M is e r , e r a ,  c r n m , d esg raciadoSINGULAR.miser a, miser æ, miser æ, miser am miser a, miser â.
N om. Miser, G e n . Miser i, Da t . Miser o, Ac. Miser um Voc, Miser, Ab l . Miser o,

miser um. miser i. miser o. miser um. miser um. miser o.
Nom. Miser i, G e n . Miser orum. Dat . Miser is,Ac. Miser os, Voc. Miser i,A b l . Miser is,CR- I.AT.

PLURAL.miser æ, miser a.miser arum, miser orum.(para los tres géneros), miser as, miser a.miser œ, miser a.(para los tres géneros). 2



26 DEL ADJETIVO.OBSERVACIONES SOBRE ‘LOS ADJETIVOS DE LA SEGUNDA DECLINACION.77. En los adjetivos, lo mismo que en los nombres de la segunda declinación terminados en er, hay varios que suprimen la e delante de r  en el genitivo y casos siguien­tes; también la suprimen en el femenino y en el neutro, 
como piger, pigra, pigrum , perezoso, ^omúwo pigri, p i­
gne, pigri, dativo pigro, etc.78. Solo un adjetivo de esta declinación, satur, satura, 
saturum, harto ó saciado, acaba en w \  Se declina como wmer, con la sola diferencia de que el radical tiene siem­pre una lí en vez de una e; asi, el nominativo y vocativo es satur, satura, salurum, el genitivo saturi, saturx y el dativo saturo, etc.79. Declínense como bonus, los adjetivos siguientes :Malus, mala, malum, malo. Plus, pia, pium, piadoso. Dignus, digna, dignum, digno. Sanctus, sancla, sanctum, santo. Doctus, docta, doctum,'docto.

Beatus , beata, beatum ,  f  e lis , 
bienaventurado.Magnus, magna, maguum, gran­
de.Parvus, parva, parvum, pequeño.Declínense como miser los adjetivos siguientes :Liber, libera, liberum, libre. Asper, aspera, asperum, áspero Frugifer, era, erum, fértil. Prosper, era, erum, próspero. Satur, satura, saturum, harto.

Piger, pigra, pigrum, peresoso Ruber, rubra, rubrum, rojo. Creber, crebra, crebrum, fre­
cuente.

ADJETIVOS DE LA TERCERA DECLINACION.80. Los adjetivos cuyo masculino es como los nombres de la tercera declinación, tienen ordinariamente el feme­nino semejante al masculino : en estos dos géneros se de­clinan como labor ó como testis, y en el neutro como 
Corpus ó como cubile.



DEL ADJETIVO. 27No hay terminación fija para eì nominativo singular; el radical se saca del genitivo, como en los nombres.81. Aveces el nominativo no tiene sino una sola ter­minación para los tres géneros, comoprudens, prudente, lemenino prudm s, y neutro prudens ; á veces tiene dos, como forlis, valiente, femenino foríis, y  neutro forte- otras veces tiene tres, como coleber, célebre, femenino 
Celebris  ̂ neutro celebre.

PRIM ER MODELO.
A djetivo con una sola term inación.

P ru d e u s , prudente.SIN G U LA R.MASCOLINO.N om. Prudens,G e n . Prudent is, D a t . Prudent i,Ac. Prudent em, Voc. Prudens,A b l . Prudent i ó

FEMENINO.prudens, prudens.(para los tres géneros).(para los tres géneros), prudent em, prudens.(para los tres géneros). prudent e, (para los tres géneros).PLURAL.Nom . Prudent es, G e n . Prudent ium, D at . Prudent ibus, A c. Prudent es, Voc. Prudent es, A b l . Prudent ibus,
prudent es, prudent ia.(para los tres géneros).(pai-a los tres géneros), prudentes, prudentia.prudent e s, prudent ia.(para los tres géneros).



SEGUNDO MODELO.
A djetivo con dos term inaciones.

F ortis , e , v a lie n te .

28 DEL ADJETIVO.

S IN G U L A R .UASCUL1NO. FEMENINO. KEUTIIO.Nom. Fort is, fon is, fort e.G e n . Fort is, (  p ara  la s  tre s g é n e r o s ) .D at . Fort i, ( p a r a  lo s tre s g é n e r o s ) .A c. Fort em, fort em, fort e.Voc. Fort is. fort is, fort e.A bl . Fort i, ( p a r a  lo s  tre s g é n e r o s ) .
P L U R A L .Nom. Fort es. fort es, fort ia.G e n . Fort ium, ( p a r a  lo s tre s g é n e r o s) .Da t . Fort ibus. ( p a r a  lo s tre s g é n e r o s ) .A c. Fort es, fort es, fort ia.Voc. Fort es, fort es, fort ia.Ab l . Fort ibus, (p a r a  lo s tre s  g é n e r o s ) .

TERCER MODELO.
Adjetivos de tres term inaciones. 

C eleber. b r is , b r e , célebre.SIN GULAR.UASCULINO.N om. Celeber, G en . Gelebr ís, Da t . Gelebr i, Ac. Gelebr em, Voc. Geleber, Ab l . Gelebr i,

FEMESISO. >EUTKO.celebr is , celebr e.(para los tres géneros).(para los tres géneros), celebr em, celebr e.celebr is , celebr e.(para los tres géneros].



P L U R A L .MASCULINO. FEMENINO. NEUTRO.N o m .  Celebr es, celebr es, celebr ia.G e n . Celebr ium , (para los tres gónevos).Da t . Celebr ibus, (para los tres géneros).A c. Celebr es, celebr es, celebr ia.Voc. Celebr es, celebr es, celebr ia.Ab l . Celebr ibus, (para los tres géneros).OBSERVACIONES SOBRE LOS ADJETIVOS DE LA TERCERA DECLINACION.82. Los adjetivos que se declinan como jjriírfms, admi­ten en el ablativo del singular las dos terminaciones en e y en i ;  pero los que se declinan como foriis y como cek- 
ber, hacen siempre el ablativo en i.83. Todos hacen el genitivo plural en ium, excepto 
pauper, pobre, vetm , viejo, y algunos mas que hacen 
pauperum, veterum, etc.El plural neutro hace en ia , con pocas excepciones.

Sk. Declínense como prudens los adjetivos siguientes :

DEL ADJETIVO. 29

Sapiens, gen. sapientis, sabio. Felix, gen. felicis, felig.
Audax, gen. audacis, audaSi Concors, ge?i. concordis, unido.Estos otros adjetivos se declinan como fortis :Dulcís, neutro dulce, gen. dulcís, Levis, neutro leve, ligero.

dulce. Lsevis, neutro lave, liso.Segnis, neutro segne, indolente. Simiiis, neutro simile, semejante.Declínense como celeber los a'-'jetivos siguientes :Acer, acris, acre, ágrio, vino. Saluber, salubris, salubre, salu- Alacer, alacris, alacre, oíe¡7re, ac- dable, 
tivo.

C iU U Ü S  l>F. S1«XI1-''1('AC10.\ Ó  DF. CO M PA RA CIÜ R 
F X  LO S A IM E T IV O S.85. Hay en los adjetivos tres grados de significacioiXy á saber, positivo, comparativo y superlativo. Los dos últimos se llaman también grados de comparación.



3 0 DEL ADJETIVO.86. Wíposüivo no es mas que el adjetivo cuando expresa sencillamente la cualidad, como sanctus, prudens.87. El comparativo es el adjetivo cuando expresa la cualidad con una idea de comparación.Hay tres clases de comparativos : el comparativo de 
superioridad, el de inferioridad y el de igualdad,88. El comparativo de superioridad se expresa ordina­riamente por medio de un cambio de terminación del adjetivo. Ejemplos : sánelos, santo, sanctior, mas santo; 
prudens,pt\xó.exi.i%, prudentior, mas prudente.89. El comparativo de inferioridad se expresa ordi­nariamente con el adverbio m in u s, menos, colocado delante del positivo. Ejemplos : minus sanctus, menos santo; minus prudens, menos prudente.90. El comparativo de igualdad se expresa ordina­riamente con el adverbio tam, tan, colocado delante del positivo. Ejemplos : tam sanctus, tan santo; tam prudens, tan prudente.FORMACION DEL COMPARATIVO DE SUPERIORIDAD.91. El comparativo de superioridad se forma del posi­tivo mudando la terminación i  ó is  del genitivo singular en ior para el masculino y femenino, y en ius para el neutro.Así de sanctus, genitivo sancii, se forma el compara­tivo sanctior, cuyo neutro es sanctius; de líber, genitivo 
liberi, se forma el comparativo liberior, cuyo neutro es 
liberius; de prudens, genitivo prudentis, se forma el comparativo prudentior, cuyo neutro es pmdentius', de 
foriis, genitivo forlis, se forma el comparativo forlior, cuyo neutro es fortius.92. Los comparativos hacen su genitivo singular en 
oris, para los tres géneros, y se declinan según el modelo de la tercera declinación, con el ablativo singular en i  ó en e, el genitivo plural en um  y no en h m ,  y el plural neutro en y no en ia.



DEL ADJETIVO. 3 iS a n c t i m s  u s ,  mas sanlO'.SIN GULAR.M\SCDLlMO Y FE.MENINO,.Nom. Sanct ior, sanct ius.Ge n . Sanct ioris (para los-tres generös).Dat. Sanct iori (para los tres géneros).Ac. Sand iorem sanct ius.Voc. Sanct ior, sand ius.Abl . Sand iore ó sanct iori (para los tres géneros).P L U R A L.Nom. Sanct iores, sanct iora.G en . Sanct iorum (para los tres géneros).Da t . Sanct ioribus (paralos tres géneros).Acc. Sand iores, sand iora.Voc. Sand iores, sanct iora.A b l . Sanct ioribus (para los tres géneros).DEL SUPERLATIVO.93. EL superlativo es el adjetivo cuando expresa la cualidad en el mayor grado, y se llama enlóiiccs super­
lativo relativo; se llama superlativo absoluto, cuando expresa la cualidad en un grado sumamente alto.94. Los adjetivos latinos no tienen mas que urna sola clase de superlativos, que corresponde á la vez al super­lativo relativo y al superlativo absoluto de los adjetivos españoles. Asi, sanctissimus significa el mas-santo 6 
m uy santo.95. En lalin, el superlativo se expresa ordinariamente mudando la terminación del adjetivo. Ejemplos : Sanctus, santo, sanctissimus, el mas santo ó muy santo; prudens, 
p'ívá&niQyprudenlissmuSy el mas prudente ó muy pru­dente. FORMACION DEL SUPERLATIVO.96. R e g l a  g e n e r a l .  El superlativo se forma del po­sitivo mudando la terminación i  ó is del genitivo singu­lar en issimus, a, nm.



32 DEL ADJETIVO.Así, de sanctus^ genitivo sancii, se forma sanctissimus; 
àepradens, geniúvo prudentis, se formaprude/iiissimus; de fortis, genitivo fortis, se hace fortissimus, eie.9 7 .  P r i m e r a  e x c e p c i ó n .  L o s  adjetivos cuyo nomina­tivo singular masculino termina en er, sea cual fuere su declinación, hacen el superlativo en errimus. Así, de 
miser, mísero, se forma miserrimus; de piger, perezoso, se forma pigerrirñus; de celeber, célebre, se forma cele- 
berrinius.9 8 .  S e g u n d a  e x c e p c i ó n .  Los siete adjetivos siguientes 
sim ilis, semejante; dissim ilis, desemejante; facilis, fácil; 
difjlcilis, difícil; humilis, humilde; gracilis, delgado; im- 
becillis, débil, hacen el superlativo en illim us. Así si- 
m ilis, hace simillimus; facilis, facillim us, etc.99. Todos los superlativos se declinan de un modo regular como los adjetivos que tienen el masculino con­forme á la segunda declinación.

S a u ctiss im u s , a , am .S IN G U L A R .MASCULINO. FEMENINO. NEUTRO.Sanct issimus, sanct issima. sanct issimum.G . Sanct issimi, sanct issimæ, sanct issimi.D. Sanct issimo, sanct issimæ. sanct issimo.A. Sanct issimum. sanct issimam, sanct issimum.V . Sanct issime, sanct issima. sanct issimum.Ab. Sancì issimo, sanct issimà, sanct issimo.
P L U R A L .N . Sanct issimi. sanct issimæ, sanct issima.Ge. Sancì issimorum , sanct issimarum sanct issimorumD. Sanct issimis (para los tres géneros).A. Sanct issimos, sanct issimas. sanct issima.V . Sanct issimi, sanct issimæ, sanct issima.Ab. Sanct issimis (para los tres géneros).
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O B S E R V A C IO N E S  S O B R E  L O S G R A D O S  D E  C O M P A R A C IO N .100. Los adjetivos en eus, ius, uus, no adoptan la formadel comparativo en ior ni la del superlativo en issimus; pero se suplen, como se hace en español, añadiendo al positivo los adverbios magis, mas, en el comparativo, y el maxime en el superlativo, Asi, idoneus, idóneo, tiene por comparativo magis idonetis, y por superlativo maxime 

idoneus: pius, pio, hace en el comparativo magis pius y en el superlativo maxime pius; assiduus, asiduo, tiene por comparativo magis assiduus y por superlativo maxime 
assiduus. *101. Los adjetivos terminados en dicus, ficus, volus, hacen el comparativo en entior y el superlativo en entissi- 
mus. Así, de maledicus, maldiciente, se forma maledicen- 
tior, mas ma.\dmen[e,y maledicentissimus muy maldi­ciente : de beneficus, benéfico, se forma beneficenüor, mas benéfico, y beneficentissimus, el mas benéfico ó muy benéfico : de malévolas maléfico, se forma malevolentior mas maléfico, y malevolentissimus, muy maléfico ó el mas maléfico.102. Los adjetivos siguientes hacen el comparativo y superlativo de un modo enteramente irregular como en español ;POSITIVO. Bonus, bueno. Malus, maio. Magnus, grande. Parvus, pequeño.

COMPARATIVO.Melior, mejor. Pejor, peor. Major, mayor. Minor, menor.

SUPERLATIVO. Optimus, Optimo. Pessimus, pésimo. Maximus, máximo. Minimus, mínimo*.
* Los discípulos pueden ejercitarse desde ahora en las reglas í)eus  

íiinclus  (§ 288), Doctior Petra  (§ 313) y A ltissim a  arborum ( j  3t6).



34 DKL PRONOMBRE.
C A P IT U L O  C U A R T O .

DEL PRONOMDllE.103. El pronombre es una palabra que hace las vecea del nombre.104. En latín no hay mas que dos clases de pronom­bres : 1* los pronom&m personales y qne no tienen en la tercera persona mas que el pronombre reflexivo: a® los 
pronombres indefinidos.Todos los demas pronombres españoles se reemplazan, en el uso, con adjetivos pronominales.I. — PRONOMBRES PERSONALES.105. Los pronombres personales son los que designan la persona.PRONOMBRE DE LA PRIMERA PERSONA.SIN GULAR.Nom. Ego, G é n . Mei, D a t . Mihi, Ac. Me, Ab l . Me, PLURAL.Nom. Nos,G e n . Nostri 6 nostrum, Da t . Nobis,Ac. Nos.Ab l . Nobis,

yo.
de mi. 
á m i. 
me, á mi. 
de, por mi.

nosotros, 
de nosotros', 
á nosotros, 
nos, á nosotros, 
de, por nosotros.



DEL PROUOMBRE. 3 5
PRONOMBRE' DE LA SEG'ÜNDA PERSONA. SINGBLAR.Nom. Tu, tú.G e n . Tui, de ti.D a t . Tibí, á ti.A c. Te. te, á ti.Voc. Tu, ó. tú.Ab l . Te, P L U R A L . de, por ti.Nom . Vos, vosotros.G e n . Vestri ó vestrúm, de vosotros.Da t . Vobis, á vosotros.Acc. Vos, vos, á vosotros.Voc. Vos, ó vosotros.A b l . Vobis, de, por vosotros.PRONOMBRE REFLEXIVO DE LA TERCERA PERSONA. SINGULAR Y PLURAL.N o m . ...........G e n . Sui, 1)a t . Sibi, Ac. Se, Ab l . Se,

de si. 
d si. 
si.
de, por si.OBSERVACIONES SOBRE LOS PRONOMBRES PERSONALES.106. Los pronombres personales latinos no tienen mas que una sola forma para los tres "éneros, y en la tercera persona reflexiva, una forma única para los dos números, como en español.107. En los pronombres de la primera y la segunda persona, las dos terminaciones del genitivo plural en i y en úm {nostri y noslrúm, vestii y vestrúm) sirven igual­mente para los tres géneros.Estas terminaciones así como las de los genitivos sin­gulares meí, tu í,su í, se señalan ordinariamente con un



36 DEL PRONOMBRE.acento cireumflejo, para distinguir los pronombres per­sonales de los adjetivos posesivos, que les son seme­jantes.108. El pronombre reflexivo no tiene nominativo, por­que no se le emplea nunca como sugete, y solo puede ser régimen.II. — PRONOMBRES INDEFINIDOS.109. Los pronombres indeflnidos son los que designan una persona ó una cosa de un modo indeterminado.110. En latin no hay mas que dos pronombres indefi­nidos : Nemo, nadie, y nihil, nada.
Nemo, nadie, es masculino y no tiene plural; se de­clina de un modo regular como homo, hombre, genitivo 

hominis : así pues se dirá, nemo, nadie, neminis, nemini, 
neminem, nemine. Hay que advertir que neminis se em­plea rara vez.

Nihil, nada, es neutro sin plural, y no se usa mas que en nominativo y acusativo. Para los demas casos se re­curre al nombre femenino res, la cosa, precedido del adjetivo nullus, ningún. Así se dirá ;Nom . Nihil, nada.G e n . Nullius rei, de nada.D a t .  Nulli rei, á 6 para nada.A c. Nihil, nuda, á nada.Ab l . Nulla re, de, por nada.

ADJETIVOS PRO XOM IXALES.111. Los adjetivos pronominales se dividen en cinco clases que corresponden á las cinco clases de pronombres españoles.
I. — ADJETIVOS PERSONALES Ó POSESIVOS.112. Los adjetivos personales ó posesivos latinos, cor­responden al mismo tiempo á los dos drdenes de ad



DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES. 37y eljetivos posesivos españoles, mi y el mio, tu 
luyo, etc.113. Hay cinco adjetivos posesivos, porque cada pro­nombre personal, del singular y del plural, tiene uno que le corresponde : asi pues, hay dos para la primera per­sona, dos para la segunda, y uno para la tercera persona reflexiva. PRIMERA PERSONA.Meus, mea, meum, m i, el mio.Noster, nostra, nostrum, nuestro, el nuestro.SEGUNDA PERSONA.Tuus, lúa, tuum, tu, el tuyo.Vester, vestra, vestrum, vuestro, el vuestro.TERCERA PERSONA.Suus, sua, suum, su , el suyo.114. Estos cinco adjetivos se declinan como los adjeti­vos de la segunda declinación. La primera persona es la única que tiene vocativo, pero lo forma de un modo irre­gular, en el masculino singular, es decir, m i, en lugar de mee. Por lo demas, los adjetivos posesivos son regu­lares en todas sus formas.

ADJETIVO POSESIVO DE LA PRIMERA PERSONA DEL SINGULAR.
SI cu s . m ea , m eu m , mi, el mio.S IN G U L A R .UASCUUNO. FEMENINO. NBUTnO.N o m .  Meus, mea. meum.G en . M ei, mese, mei.Da t . Meo, mese, meo.A c. Meum, meam, meum.Voc. Mi, mea, meum.A b l . Meo, meá, meo.



38 DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES.PLURAL.FEMENINO. NEUTRO.mese,mearum, meorurn.(para los tres géneros). meas, mea.meae, mea.(para los tres géneros).Así se declinan los adjetivos íims y con la sóla diferencia que no liwien vocativo.ADJETIVO POSESIVO DE LA PRIMERA PERSONA DEL PLURAL.

MASCULINO.Nom. Mei, G e n . Meorurn, D a t . Meis,A c. Meos, Voc. Mei, Ab l . Meis,

N oster, tra , tram ,  nuestro, el nuestro-.SINGULAR.MASCOLINO. FEMENINO. NEUTRO.Nom. Noster, nostra, nostrum.G e n . Nostri, nostrffi, nostri.Da t . Nostro, nostrge, nostro.Ac. Nostrum, noslram, nostrum.Voc. Noster, nostra, nostrum.Ab l . Nostro, nostrá, nostro.PLU R A L.Nom. Nostri, nostras, nostra.G e n . Nostrorum, nostrarum, nostrorumDat . Nostris, (para los tres géneros).Ac. Nostros, nostras, nostra.Voc. Nostri, nos trae, nostra.Ab l . Nostris. (para los tres géneros).Así se declina el adjetivo vesler, pero sin vocativo.
II. -  ADJETIVOS DEMOSTRATIVOS.115. Los latinos tienen seis adjetivos demostrativos, que sirven también de pronombres demostrativos.Los adjetivos demostrativos sirven á veces para reem-



DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES. 39plazar los pronombres personales de la tercera persona, menos el reflexivo. Así, i/ie, aquel, significa también él.Los adjetivos demostrativos se declinan del modo si­guiente :116. PRIMER ADJETIVO DEMOSTRATIVO.H iC y  l i s e c ,  h o c ,  eslC.SINGULAR.MASCIILIKO. FEMENINO. NEUTRO.Nom . Hic, liase, hoc.Ge n . Hujus, (para los tres géneros).Da t . Huic, (para los tres géneros).Á c. Hunc, lianc, hoc.A b l . Hoc, hac. hoc.PLURAL.Nom. Hi, hai, hsec.Ge n . Horum, harüm, horum.Dat . His, (para los tres géneros).A c. Hos, has, h33C.Ab l . His, (para Ic^ tres géneros).117. SEGUNDO ADJETIVO DEMOSTRATIVO.l i l e ,  i l l a ,  i i i u d ,  aquel. SIN&ULAR.Nom. Ule, illa, illud.Ge n . Illius, (para los tres géneros).Da t . lili, (para los tres géneros).A c. Illum, illam, illud.A b l . Illo, illá, ilio.PLURAL.Nom . lili, illai, illa.Ge n . Illorum, iüarum, illorum.Dat . lilis, (para los tres géneros).Ac. Illos, illas. illa.Ab l . lilis, (para los tres géneros).
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DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES.
T E R C E R  A D JE T IV O  D E M O S T R A T IV O .Iste , ¡sta , istud, este ó  ese.

S IN G U L A R .
i

HÀSCUL-.NO. FEMËNINO. NEUTRO.Nom. Iste, ista, istud.G e n . Istius, (para !os tres géneros)./ Da t . Isti, (para los tres géneros).A c . Islum, istam, istud.Ab l .  Isto, istâ, isto.
P L U R A L .N om. Isti, islœ, ista.G e n . Istorum istarum, istorum.Da t . Istis, (para los tres géneros).A c . Istos, islas, ista.A b l . Islis, (para los tres géneros).

119. CUARTO ADJETIVO DEMOSTRATIVO.ip se , a , nm , ese ó aquel mismo, él mismo.

S IN G U L A R .UÀSCULINO. FEUENIHO. NEUTRO.N om . Ipse, ipsa, ipsum.G e n . Ipsius, (para los tres géneros).Da t . Ipsi, (para los tres géneros).A c. Ipsum, ipsam, ipsum.Ab l . Ipso, ipsá. ipso.
P L U R A L .N om . Ipsi, ipsæ, ipsa.G e n . Ipsorum, ipsarum, ipsorumDa t .  Ipsis, (para los tres géneros).Ac. Ipsos, ipsas, ipsa.A b l . Ipsis, (para los tres géneros).



120. QUINTO ADJETIVO DEMOSTRATIVO.i s ,  ea, iii, este  ̂ él, aquel.
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MASCULINO.Nom . I s ,  G e n . Ejus, D a t .  E i, A c. Eum, A b l . E o,
N om. li,G e n . Eorum, D a t .  lis Oeis, Ac. Eos, Ab l . lis ó eis,

SIN G U LA R .FEMENINO. NECxaO.ea, id.(pai’a los tres géneros), (para los tres géneros), earn, id.eá, eo.PLU R A L.eai, ea.earum, eorum.(para los tres géneros), eas, ea.(pai'a los tres géneros).
121. SEXTO ADJETIVO DEMOSTRATIVO.Idem , eadem, idem , el mismo.SIN GULAR.MASCULINO. FEMENINO.Nom . Idem, eadem,G e n . Ejusdem, (para los tres géneros). D a t . Eidem, (para los tres géneros). Ac. Eumdem, eamdem,Ab l . Eodem, eádem,

idem.
idem.eodem.PLU R A L.N om.G e n .Dat .Ac.Ab l .

lidem, eadem, eadem.Eorumdem, earumdem; eorumdem.lisdem ó eisdem (para ios tres géneros). Eosdem, easdera, eadem.lisdem ó eisdem (para los tres géneros).
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42 DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES.OBSERVACIONES SOBRE LOS ADJETIVOS DEMOSTRATIVOS.122. Los tres adjetivos Ule, iste, ipse, se declinan ab­solutamente del mismo modo, con la única diferencia de que el último, ipse, hace el neutro en um , en vez de ud.123. E l adjetivo idem, eadem,idem, se forma del adje­tivo is , ea, id, añadiendo la partícula final dem, que es invariable en todos los casos. Solo el masculino, en el nominativo singular, hace idem (con í  larga), en vez de 
isdem, y el neutro hace idem (con i  breve) en vez de 
iddem. III. — ADJETIVOS RELATIVOS.124. En lalin no hay mas que un solo adjetivo relativo, 
qui, qus!, quod, que sirve también de pronombre relativo, y se declina del modo siguiente :Q ai, qua!, quod, que. el cual.

S IN G U L A R .MASCULINO. FEMENINO. NtÜTIlO.N om . Qui, quffi. quod.Ge n . Cujus (para los tres géneros).DaT.- Cui (para los tres géneros).A c. Quern quam, quod.A bl . Q uo, quá, quo.
P L U R A L .N om. Qui, qU£B, quse.Ge n . (Quorum, quarum, quorum

Da t .Acc.Abl . Quos, quas, quas.Quibus ó queis (para los tres géneros.)
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O B S E R V A C IO N  SO B R E  E L  A D JE T IV O  R E L A T IV O .125. El adjetivo relativo tiene dos formas, quibus y 

queis, en el dativo y ablativo del plural; pero la primera es la que mas se usa.
IV. _  a d j e t iv o s  i n t e r r o g a t i v o s .126. No hay en lalin mas que un solo adjetivo inter­rogativo simple, quis, quse, quod 6 quid, que sirve tam­bién de pronombre interrogativo. Se declina casi entera­mente como el modelo del adjetivo relativo.

Q u is, qute, q u od ?  ¿quieil? ¿ C U á l?  ¿Q U é ?  
S IN G U L A R .M ASCÜLINO. FEMESINO.Nom . Quis? quae?Ge n . Cujus? (para los tres géneros). Dat . Cui? (para los tres géneros). A c. Quem? quam?Ab l . Q uo? quá?

nSO TR O .quod ó quid?
quod ó quid? quo?

P L U R A L .Nom . Qu í? qum?G e n . Quorum? quarum? Da t . Quibus? (para los ti-es géneros). A c. Quos? quas?Ab l . Quibus?(para los tres géneros).
quæ í quorum?quæ?

o b s e r v a c i o n e s  s o b r e  e l  a d j e t i v o  i n t e r r o g a t i v o .127. Quid es mas bien un pronombre que un adjetivo, porque se emplea siempre sin nombre y corresponde alpronombre español¿íué?
Quid no se emplea sino en nominativo y en acusativo ;



7
k ìi DE LOS ADJETIVOS PKONOMiNALES.en los demas casos se recurre al nombre femenino res, cosa, precedido del adjetivo interrogativo. Ejemplo :SIN G U LA R.N om. Quid! ¿ q u é ?  ¿ q u é  co sa ?G e n . Cujus rei? ¿ d e  q u e?¿ de qu é co sa ?  etc.

Da t . Gui rei!A c . Quid?Ab l . Quá re?128. Muchas veces se añade al adjetivo interrogativo la partícula final nawi, que es invariable en todos los casos y no altera en nada la declinación.
Q uisnaiii; qusenam , qiioduant, ¿ q u ié n ?  ¿ C U d l?SIN G U LA R.MASCULINO. FEMENINO. NEUTRO.Nom. Quisnam? quasnam? quodnam?G e n . Cujusnam? (para los tres géneros.)D a t . Cuinam? (para los tres géneros.)A c. Quemnam? quamnam ? quodnam?Ab l . Quonam? quànam? quonam?PLU R A L.Nom . Quinam? quaenam? qusenam?Ge n . Quorumnam? quarumnam? quorumnam?
•ÜAT. Quibusnam? (para los tres géneros.)A c. Quosnam! quasnam? qutenam?Ab l . Quibusnam? (para los tres géneros.)E l adjetivo q u is n a m  tiene también la forma de q u id -  

n a m  en el singular neutro y se declina absolutamente como q u id .129. A  veces se hace preceder el adjetivo interrogativo de la panícula ec , la cual es invariable en todos los casos. La segunda parte se declina como q u is , pero el femenino termina en a , ecq u a .



EcquiN , e c q iia , ecquod*? ¿hay ülgui&TL (¡U&? Ó ¿por ventura alguien ?
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S IN G U L A R .FEMENIMO.N o m .  Ecquis? G e n . Eccujus? Dat . Eccui? Ac. Ecquem? A b l . Ecquo?
ecqua? ecquod ó ecquid?(para los tres géneros).(para los tres géneros), ecquam? ecquod ó ecquid?ecqua? ecquo?El plural se declina como quiSy pero se usa poco.

V. —  ADJETIVOS INDEFINIDOS.130. E l adjetivo indefinido que se usa con mas fre­cuencia es aliquis, aliqua, aliquod ó aliguid, que sirve también de pronombre indefinido. Se declina como el ad­jetivo interrogativo, menos en el nominativo singular feme­nino y en el plural neutro, que acaban en a , en vez de ¿e.

A liq u is . a liq u a . a liq u o d , alguno.S IN G U L A RKEHEM H O.Nom . Aliquis, G e n . Alicujus, Da t . Alicui,Ac. Aliquem, Ab l . Aliquo,
Nom. Aliqui, G en . Aliquorum, Da t . Aliquibus, Ac. Aliquos, Ab l . Aliquibus,

aliqua, aliquod ó aliquid.(para los tres géneros).(pai-a los tres géneros).aliquam, aliquod ó aliquid.aliquá, aliquo.P L U R A L .aliqiiEe, aliqua.aliquarum, aliquorum.(para los tres géneros), aliquas, aliqua.(pava los tres géneros).131. A liquides  mas bien un pronombre que un adje-



VV.

Ü

46 DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES.tivo, porque se emplea siempre sin nombre yes lo mismoque algo ó alguna cosa._ Esta forma aliquid no sirve mas que para el nomina­tivo; en los demas casos sa emplea el nombre femenino 
res, la cosa, precedido del adjetivo indefinido. Ejemplo :

SINGULAR.Nom. Aliquid, alguna cosa. G é n . Alicujus rei.D a t .  Alieui rei.Ac. Aliquid.A b l . Aliquá re.132. Cierto número de adjetivos indefinidos se forman del adjetivo quis empleado como indefinido, por aliguis, al cual se le añaden alj'unas partículas indeclinables. De este modo se forman los compuestos quispiam, quisquam, 
quisque.En algunos otros compuestos, el masculino quis se cambia en qui, y así se formar quilibet, quivis, qui- 
cumque.133. En todos estos adjetivos la primera mitad de la voz se declina sola, y la partícula final queda invariable. Ejemplos :Qaispiam , qiiæpiain, qnodpiam, algo, alguno.

SINGULAR.Nom. Quispiam, G e n . Cujuspiam, D a t . Guipiam, A c. Quempiam, Ab l , Quopiam,
qumpiam, quodpiam ó quidpiam. (parales tres géneros).(para los tres géneros).quampiam, quodpiam d quidpiam.quápiam, quopiam.
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UASCUUNO. PLU B A L.FEMENINO.Nom . Quipiam, qusepiam, qugepiam.Ge n . Quorumpiam, quarumpiam, quorumpiam.D a t . Quibuspiam, (para ios tres géneros).Ac. Quospiam, quaspiam, quaspiam.A b l . Quibuspiam, (para los tres géneros).Así se declinan los adjectivos indefinidos quisquam, alguien, ninguno (sin negación), y quisque, cada uno; este último, sin embargo, no tiene en el neutro mas que una sola forma, quodque.O TR O  M O D E LO .

Q nÜ ibet, q u o ilib c t , q iio d lib e t , C U U lq u i& ra ,
quienquiera.SIN GULAR.MASCULINO. FEMENINO. NEUTRO.quaelibtít, quodlibetd quidlibet. (para los tres géneros).(páralos tres géneros).quamlibet, quodlibet ó quidlibet,quálibet, quolibet.P LU R A L.

jNom. Quilibet,Ge n . Gujuslibet,Da t . Cuilibel,Ac. Quemlibet,Ab l . Quolibet,
N o m .  Quilibet,G e n . Quorumlibet,Da t . Quibuslibet,Ac. Quoslibel,Ab l . Quibuslibet,Así se declinan los adjetivos indefinidos quivisy gui- 
cumque, cualquiera que; el último, sin embargo, no tiene mas que una sola terminación en el neutro, quodcumque.El adjetivo indefinido quicumque, se emplea muchas veces como pronombre relativo indefinido, por significar igualmente qualquiera que.134. Hay aun otro relativo indefinido, quisquís, cual­

quselibet. queelibet.quarumlibet, quorumlibet. (para los tres géneros). quasUbet, quajlibet.(para los ties géneros).



quiera que. Se compone de quis repetido, pero no se usa mas que en un corto número de casos. Declínase del modo siguiente :
Q u isqu ís , cualquilra que.SINGULAR.MASCCLISO. FEMENINO. NEUTRO.N om. Quisquís, .................  quidquid.G e n .................................................................

Da t ...............................................A c. Quem quem ,...............  quidquid.A b l . Quoque, quaquá, ' quoque.PLURAL.Da t . y Ae l . Quibusquibus, (para¡os tres géneros).135. La lengua latina tiene aun un gran número de adjetivos indeGnidos terminados en y en er, que se dec man según el modelo de los adjetivos de la segunda declinación, pero advirtiendo que hacen el genitivo en 
ms y el dativo en í, como los adjetivos demostrativos.. 136. MODELO DE UN ADJETIVO INDEFINIDO EN U S .  

S o lu s , sol.-», so lu iu , solo.SINGULAR.BIASCULTNO. FEMENINO. NEUTRONom. Solus, sola, solum.G e n .  Solius, (para los tres géneros).D a t .  Soli, (para ¡os tres géneros).Ac. Solum, solam, solum,Ab l . Solo, sola, solo.PLURAL.Nom. Solí, sol®, sola.Gén. So orum, solarum, soiorum.D a t . Sohs, (parales tres géneros).A c. Solos, solas, sola.A b l . Sohs, (páralos tres géneros).

48 DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES.



DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES. 49137. Declínense del mismo modo los adjetivos si­guientes :UUusj ulla, ullum (gen. ullius, dat. ulli), alguno, alguna; nin­
guno.Nullus, nulla, nullum (gen. nullius, dai. nulli), ninguno, nadie. Totus, tota, totum (gen. totius, daí.toti), todo, todo entero. Alius, alia, aliud (gen. alius, dat. alii), otro.

138. MODELO DE UN ADJETIVO INDEFINIDO EN ER.illte r , era, erum. Otro.

SINGULAR.MASCULINO. FEMENINO.Nom. Alter, altera,G e n . Alteríus, (para los tres géneros). Dat . Alteri, (para los tres géneros). A c. Alterum, alteram,A bl . Altero, alierà,
PLURAL.Nom. Alteri, alteras,G e n . Allerorum, alterarum,D a t . Alteris, (para ios tres géneros). Ac. Alteros, alteras,Ab l . Alteris, (parales tres género.?).

NEUTRO.alterum.
alterum.altero.
altera.alterorum.altera.

139. Así se declinan los adjetivos siguientes, pero su­primiendo la e del radical:Uter, utra, utrum (gen. utrius, dat. utri), cual de los dos, el uno 
de los dos.Alteruter, alterutra, alterutrum (gen. alterutrius, dat. alterutri) 
uno ti otro. ’Neuter, neutra, neutrum (gen. neutrius, dat. neutri), n i uno, ni 
otro.140. Así se declinan también muchos compuestos delen . LAT. ^



50 DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES,adjetivo uier, formados por la adición devanas partícu­las finales invariables, como los siguientes :Uterque, utraque, utrumque {gen. utriusque, dat. utrique), uno 
y  otro.Utervis, utravis, utnnnvis ( f̂en. utriusvis, ífat. A utrivis), IUterlibet, utralibet, utrnmlibct {gen. utriuslibet, ( cualquiera de daí. utrüibet), [ ¿os dos.ütercumque, utracumque, utrumcumque (fiten.l utriuscumque, dat. utricumque), /141. Hay que añadir aún á los adjetivos indefinidos, el adjetivo omnis, omnis, omne, todo, aunque no tenga ninguna relación con ellos en cuanto á la declinación. 

Omnis se declina como fortis.

A D JE T IV O S P R O N O M M A L E S  SECU NDARIOS.142. De los adjetivos pronominales de las cuatro últi­mas clases nacen, en latín, unos adjetivos pronominales secundarios que corresponden á los adjetivos pronomi­nales iSf qui, quis y aliquis. Hé aquí los principales :
DEMOSTRATIVOS.Tantus, fon 

grande.Talis, tal.Tot, en tan gran 
número.

RELATIVOS.Quantus, tan 
grande como.Qualis, CMo¿.Quot, en tan 
gran número 
como.

INTERROGATIVOS.Quantus?^ cuan 
grande^Qualis? ¿cual?  Quot, ¿e n  qué 

número ?

INDEFINIDOS.Aliquantus, has- 
tante grande.Aliquot,  algti- 
nos.

Estos adjetivos se declinan regularmente como bonus, excepto talis y qualis que son de la tercera declinación. 
Tot, quot y  aliquot %or\ indeclinables.143. La mayor parte de los adjetivos pronominales secundarios, sean relativos ó interrogativos, forman ad­jetivos indefinidos compuestos añadiéndoles las partícu­las r-umque, vis ó lilet, como quantuscumque, quantusvis, 
quanluslibet, tan grande como se quiera, de un tamaño



cualquiera, <juüliscu7n(ju6, tal como se quiera, cual-* quiera.En todos estos adjetivos, la primera parte de la palabra es la única que se declina, y la segunda queda invariable.
DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES. 51

A D JE T IV O S NTM ERALES.144. Los a d jetiv o s n u m e ra le s  son los que sirven paracontar. ^En latín hay cuatro clases : los a d je tiv o s  c a r d in a le s , los a d jetiv o s o r d in a le s , los a d je tiv o s  m u lt ip lic a t iv o s  y los 
a d je t'^ o s  d istr ib u tiv o s .

ADJETIVOS CARDINALES.145. Los a d jetiv o s c a r d in a le s  son los que indican sim­plemente el número, como u n u s , uno, d ú o , dos, tres tres, q u a tu o r , cuatro, c e n lu m , ciento, m ille , mil. ^146. Todos los adjetivos cardinales son invariables excepto los tres primeros y las centenas después de ciento!Les tres primeros se declinan a s í :
U nus, a , n m , V/no.MASCULINO. FEMENINO. NEUTRO.

Nom . ünus, una, unum.G e n . ünius (para los tres géneros.)Da t . Uni (para los tres géneros).Ac. ünum. un am. unum.A b l . Uno, üná, uno.
D u o, duflc, d u o , do s.

N om . Duo, duae. duo.G e n . Duorum, duarum, duorum.Da t . Duobus, duabus. duobus.Ac. Duos Ò duo. duas, duo.Ab l . Duobus, duabus. duobus.



52 DE LOS ADJETIVOS PRO^OMlNALES.Ti-es, tria , tres.Nom . Tres, tres, tria.Ge n . Trium (para los tres géneros).D a t .  Tribus (para los tres géneros).A c. Tres, tres, tria.Ab l . Tribus (para los tres géneros).
O B S E R V A C IO N E S  S O B R E  L O S  A D JE T IV O S  C A R D IN A L E S .147. El adjetivo cardinal unus es ademas un adjetivo indefinido ; se declina como solus.148. El adjetivo dúo, dos, á pesar de sus formas irre­gulares, pertenece á los adjetivos de la segunda declina­ción. El adjetivo .indefinido ambo, amhæ, ambo, ambos, ambas se declina como dúo.149. El adjetivo tres se declina del modo regular como un adjetivo de la tercera declinación.150. Los adjetivos que siguen después de como 

quatuor, Cüâlvo, quinqué, cinco, etc., son invariables hasta ciento. El adjetivo centum, ciento, es también inva­riable, pero las centenas siguientes, como ducenü, æ, a, doscientos, tricenti, æ, a, trescientos, etc., se declinan regularmente como el plural de bonus.151. Mille, mil, es á la vez un nombre y un adjetivo. Gomo nombre tiene un plural, m illia, millares, de cual se sirven los latinos para expresar los números desde mil, y se declina enteramente como cubiUa, plural de 
cubile. Así pues se dice, dúo m illia , dos millares, esto es, dos mil ; tria m illia, tres millares, etc.

A D JE T IV O S  O R D IN A L E S .152. Los adjetivos ordinales son los que indican el órden ó lugar, como prim us, primero, secundas, se­gundo, tertius, tercero, etc. Se declinan enteramente como bonus, a, um.



DE LOS ADJETIVOS PRONOMINALES. 53
ADJETIVOS MULTIPLICATIVOS.153. Los adjelwos multiplicativos son los que indican la mulíiplieacion de los objetos, como duplex, doble, ge­nitivo duplicis; triplex, triple, genitivo triplicis, etc. Se declinan regularmente como prudens.154. Varios de estos adjetivos tienen otra forma menos usada, como duplus, a ,u m , doble; triplus, a, um, tri­ple. etc.; se declinan regularmente como bonus.

ADJETIVOS DISTRIBUTIVOS.155. Los adjetivos distributivos son los que indican la distribución de los objetos por uno, dos, tres, y así de seguida, como singuli, ¿e, a, uno á uno, bini, <e, a, dos á dos; terni 6 trini, se, a, tres á tres, etc. Se decli­nan regularmente como el plural de bonus.

CAPITULO QUINTO.

DEL VERBO.156. El verbo es una palabra que afirma la existencia de una persona ó de una cosa, lo que hace ó lo que siente.157. En los verbos latinos, como en los españoles, se distinguen las personas, números, tiempos, modos y voces; pero el número de los tiempos, para cada modo, no es el mismo en las dos lenguas.
DE LA CONJUGACION158. Conjugar un verbo, en latin como en español, es hacerle pasar sucesivamente por todos sus modos, tiem­pos, números y personas.



54 DEL VERBO.DIVISION DE LOS VERBOS.159. Los verbos latinos, como los españoles, se divi­den en dos grandes clases, los verbos activos y los verbos 
neutros.160. El verbo activo es aquel cuyo régimen está indi­cado por un acusativo sin preposición, como amo Deum, amo á Dios.161. El verbo neutro es aquel cuyo régimen está indi­cado por un caso que no sea el acusativo, con preposi­ción ó sin ella, ó bien por el acusativo con una preposi­ción, como nocere alterij dañar á otro, abstinere a peccato, abstenerse del pecado, ascenderé in  equum, montar en un caballo.162. Los verbos activos se llaman también transitivos 
directos.Entre los verbos neutros, los que expresan una acción se llaman transitivos indirectos; los que deno­tan un estado mas bien que una acción se llaman tam­bién intransitivos. DE LAS VOCES.163. Las uoc« son las diferentes formas del verbo empleadas para indicar si el sujeto es el que hace la acción ó el que la recibe.164. En los verbos latinos hay dos voces, la voz activa y la voz pasiva.La voz activa es la que expresa la acción cuando el sujeto es el que la ejerce.La voz pasiva es la que expresa una acción ejercida sobre el sujeto.La voz reflexiva, es decir, la que expresa una acción ejercida por el sujeto sobre si mismo, no existe en los verbos latinos (gg 218 y 219).



DEL VERBO. th

VERBOS AU XILIA R E S.165. Los-uer&05 auxiliares son los que sirven para con­jugar los demas verbos.En latin no hay mas que un verbo auxiliar, el verbo SUM, yo soy, que se conjuga asi :• -C o n ju g a c ió n  d e l verbo a u x il ia r  S U M , y o  SOy.

PRESENTE. Yo soy.Sum.EsEst.Sumus.Estis.Sunt.IMPERFECTO. Yo era. Eram.Eras.Erat.Eramus.Eratis.Erant.FUTURO. Yo seré.Ero.Eris.Erit.Erimus.Eritis.Erunt.

INDICATIVO. PERFECTO.Yo fui ó lie sido.Fui.Fuisti.Fuit.Fuimus.Fuislis.Fuerunt 6 fuere.PLUS- QUAM-PERFECTO.Yo habla sido. Fueram.Fueras.Fuerat.Fueramus.Fueratis.Fuerant.FUTURO ANTERIOR. Yo habré sido. Fuero.Fueris.Fuerit.Fuerimus.Fueritis.Fuerint.



56 DEL YELBO. 

IMPERATIVO.PRESENTE.Es Ó esto, sé tú. Esto, sea él.Este ó estote, sed vosotros. Sunto, sean ellos.

SUBJUNTIVO.PRESENTE. Que yo sea.Sim.Sis.Sit.Simus.Sitis.Sint.

PERFECTO. Que yo haya sido.Fuerim.Fueris.Fuerít.Fuerimus.Fueritis.Fuerint.1NPERFECTO.Que yo fuese. Essem 6 forem. Esses 6 fores.Esset 6 foret. Essemus 6 foremus. Essetis 6 foretis. Essent 6 forent.

PLÜS-QUAM-PERFECTO. Que yo hubiese sido.Fuissem,Fuisses.Fuisset.Fuissemus.Fuissetis.Fuissent.INFINITIVO.PRESENTE. PERFECTO.Esse, ser. Fuisse, haber sido.FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Fore 6 futurum esse, deber Futurum fuisse, haber de- 
ser. bido ser.PARTICIPIO.FUTURO.Fulurus, a, urn, debiendo ser.



DEL VERBO. 57OBSERVACIONES GENERALES SOBRE LA CONJUGACION DE LOS VERBOS.
D e lo s  m od os .166. Los modps son diferentes formas del verbo que se emplean para afirmar mas ó menos la cosa de que se habla. Hay cinco modos, en lalin como en español :

indicativo, imperativo, subjuntivo, infinitivo y participio.El indicativo es el modo que afirma una cosa, como sum, yo soy.El imperativo es el modo que manda una cosa, como 
esto, sois.El subjuntivo es el modo que supone una cosa sin afir­marla, como sim, que yo sea.El infinitivo es el modo que expresa la idea del verbo en forma de nombre, como esse, ser.El participio es el modo que expresa la idea del verbo en forma de adjetivo, como futuì'us, a, um , debiendo ó habiendo de ser.

De lo s  tiem pos.167. Los tiempos en latin son seis : presente, imper­
fecto,per fed o ,plus-quam-perfecto, futuro, futuro anterior.Los dos pretérilos y condicionales faltan en lalin.168. El indicativo es el único modo que tiene los seis tiempos.El imperativo no tiene mas que un tiempo : el presente.El subjuntivo tiene cuatro tiempos, á saber : el pre­sente, imperfecto, perfecto, plus-quam-perfecto.El infinitivo liene cuatro tiempos : el presente, el per­fecto, el futuro simple, el futuro anterior.El participio tiene dos tiempos : el presente y el futuro. Los verbos latinos, como los españoles, tienen un parti­cipio pasado simple.Los tiempos que faltan en latin se reemplazan por otros tiempos ú saber : 1® los dos pretérilos por el perfecto ; 2° los dos condicionales por los diversos tiempos del sub­juntivo.



58 DEL VERBO.169. Los tiempos en latin, como en español, se divi­den en dos clases : los tiempos definidos ó simples, y los 
tiempos compuestos.Los tiempos definidos ó simples son los que indican que una cosa se hace ó se hacia en el moipento en que se habla ó hablaba. Son tres, presente, imperfecto y futuro.Los tiempos compuestos son los que indican una cosa ya hecha en el momento en que se habla. Son también tres : perfecto, plus-quam-perfecto y futuro anterior.Cada tiempo compuesto corresponde á un tiempo simple.170. En latin, los tiempos compuestos, no van siempre acompañados, como en español, por el verbo auxiliar. Se les reconoce como compuestos porque se forman del perfecto.171. También se distinguen en latín los tiempospri- 

marios y los tiempos secundarios.Los tiempos secúndanos son unos tiempos pasados que corresponden á los tiempos primarios que son los que los forman.
D e la s  p erson a s y  de lo s  n ú m eros .172. Todos los tiempos, en general, tienen las tres personas y los dos números.173. Sin embargo, el imperativo de los verbos latinos, carece de primera persona en el singular y plural. En el plural se reemplaza esta persona por la persona cor­respondiente del presente de subjuntivo.174. Los tiempos del infinitivo no tienen números ni personas, pero los participios .son siempre variables y tienen, como los adjetivos, su género, número y caso.OBSERVACIONES PARTICULARES SOBRE EL VERBOSUM.175. El verbo sum no tiene ni participio presente ni participio pasado; solo tiene el participio futuro simple,

futuras.

V



DEL YERBO. 59
176. E l verbo surn, es el único verbo latino que tiene una forma simple para el futuro del infinitivo, forc, tiene también, como los demas verbos, una forma com­puesta : fulv/rum esse.El futuro anterior no tiene mas que la forma com­puesta : faturum fuisse.

VERBOS A C T IV O S,

Ó VERBOS TRANSITIVOS DIRECTOS.177. Los verbos activos ó transitivos directos son los únicos que tienen las dos voces, activa y pasiva.
CONJUGACION D E  L A  V O Z  A C T IV A .178. En la voz activa hay cuatro conjugaciones que se distinguen por la terminación del presente del infinitivo y por la segunda persona del singular del presente de indicativo.El presente de infinitivo de la primera conjugación termina en are, y la segunda persona del presente de in­dicativo en como amare, amar, amas, tú amas.En la segunda conjugación el presente de infinitivo acaba en ere (la primera e es larga), y la segunda per­sona del presente de indicativo en es, como monere, ad­vertir, mones, tú adviertes.El presente de infinitivo déla tercera conjugación acahet en ere, (la primera e breve), y la segunda persona del presente de indicativo en is , como legere, leer, legis, tú lées.La cuarta conjugación tiene el presente de infinitivo terminado en ire, y la segunda persona del presente de indicativo en is , como audire, oir, audis, tú oyes.

1



60 DEL VERBO.179. P r im e r a  c o n ja ^ a c io n . —  V erb o  AMO, ÿO amo.

PRESENTE. Yo amo.Am 0.Am as.Am ai.Am amus.Am atis.Am ant.

INDICATIVO. PERFECTO.Yo amé ó he amado.Am avi.Am avisti.Am avit.Am avimus.Am avistis.Am averunt ó am avere.IMPERFECTO. Yo amaba.Am abam.Am abas.Am abat.Am abamus. Am abatís.Am abant.

PLUS-QUAM- PERFECTO.Yo había amado.Am averam.Am averas.Am averat.Am averamus.Am averatis.Am averant.FUTURO. Yo amaré. Am abo.Am abis.Am abit.Am abimus. Am abitis. Am abunt.

FUTURO ANTERIOR. Yo habré amado. Am avero.Am averis.Am averit.Am averimus.Am averitis.Am averio t.
IMPERATIVO.PRESENTE.Am a d am ato, ama tú. Am ato, ame él.Am ate ó am atóte, amad vosotros. Am auto, amen ellos.



DEL VERBO. 61
SUBJUNTIVO.

Am em.Am es.Am et.Am emus.Am etis,Am ent.IMPERFECTO.
Que yo amara 6  amase. Am arem.Am ares.Am aret.Am aremus.Am aretis.Am areni.

P R E S E N T E .Que yo ame. PERFECTO.
Que yo haya amado.Am averim.Am averis.Am averit.Am averimus.Am averiíis.Am averint.PLUS-QUAM-PERFECTO. 

Que yo hubiera 6  hubiese amado. Am avissem.Am avisses.Am avisseí.Am avissemus.Am avisselis.Am avissent.
PRESENTE Am are, amar.FUTURO.

INFINITIVO. PERFECTO.Am haber amado.FUTURO ANTERIOR.Am aturum esse, haber de Am alurum fuisse, haber 
o-mar. habido de amar.

PARTICIPIO.PRESENTE.Am ans, ¡¡en. am antis, amando.FUTURO.Am aturas, a, um , habiendo de amar.TIEMPOS ACCESORIOS Ó FORMAS VERBALES.SUPINO.Am atum, á amar, ó para amar.GERUNDIO.Am andi, de amar.Am ando,« amar ó amando.Am andum, amar, acción de amar.



62 DEL VERBO.ISO. S egu n da  co n jiig a e io n . —  V erbo  MONEO,
yo advierto 6 yo aviso.

INDICATIVO.PRESENTE. Yo advierto.Mon eo.Mon es.Mon et.Mon émus. Mon etis.Mon ent.

PERFECTO.Yo advertí <5 he advertido.Mon ui.Mon uisti.Mon uit.Mon uimus.Mon uistis.Mon uerunt ó mon uere.IMPERFECTO. Yo advertía.Mon ebam. Mon ebas.Mon ebat.Mon ebamus. Mon ebatis. Mon ebant.

PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo había advertido. Mon ueram.Mon ñeras.Mon uerat.Mon ueramus.Mon ueratis.Mon uerant.FUTURO. Yo advertiré. Mon ebo.Mon ebis.Mon ebit.Mon ebimus. Mon ebitis. Mon ebunt.

FUTURO ANTERIOR. Yo habré advertido. Mon ñero.Mon ueris.Mon uerit.Mon uerimus.Mon ueritis.Mon uerint.
IMPERATIVO.PRESENTE.Mon e ó mon eto, advierte tú. Mon eto, advierta él.Mon ete ó mon etote, advertid vosotros. Mon ento, adviertan ellos.



DEL VERBO. 

SUBJUNTIVO.

63
PRESENTE. Que yo advierta, Mon eam.Mon eas.Mon eat.Mon eamus. Mon eatis.Mon eant.

PERFECTO.Que yo haya advertido. Mon uerim.Mon uerit Mon uerit.Mon uerimus.Mon ueritis.Mon uerint.IMPERFECTO.Que yo advirtiera 6 advirtiese. Mon erem.Mon eres.Mon eret.Mon eremus.Mon erelis.Mon erent.

PLUS-QUAM-PERFECTO. Que yo hubiera ó hubiese advertidoMon uissem.Mon uisses.Mon uisset.Mon uissemus.Mon uissetis.Mon uissem.
INFINITIVO.PRESENTE. PERFECTO.Mon ere, advertir ó avisar. Mop uisse, haber advenido.FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Mon iturumesse, haber de Mon iturum fuisse, haber 

advertir. debido de advertir.
PARTICIPIO.PRESENTE.Mon ens, gen. mon entis, advirtiendo.FUTURO.Mon iturus, a, um, itabiendo de advertir.TIEMPOS ACCESORIOS Ó FORMAS VERBALES.SUPINO.Mon itum á advertir, 6 para advertir.GERUNDIO.Mon endi, de advertir.Mon endo, á advertir, 6 advirtiendo.Mon endum, advertir, acción de advertir.



n

f  .

64 DEL VERBO.181. T e rce ra  c o n ju g a c ió n .— V erbo  LEG O , yo leo.

PRESENTE. Yo leo.Leg 0.Leg is. Leg it. Leg imus. Leg itis. Leg unt.
Leg

INDICATIVO. PERFECTO.Yo lei <5 he leido. i.isti, it.imus.Leg islis.Leg erunt ó leg ere.
LegLegLeg

IMPERFECTO. PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo leia. Yo había leido.Leg ebam. Leg eram.Leg ebas. Leg eras.Leg ebat. Leg erat.Leg ebamus. Leg eramus.Leg ebatis. Leg eratis.Leg ebant. Leg erant.FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Yo leeré. Yo habré leído.Leg am. Leg ero.Leg es. Leg eris.Leg et. Leg erit.Leg emus. Leg erimus.Leg etis. Leg eritis.Leg ent. Leg erinl.
IMPERATIVO.PRESENTE.Leg e ò ieg ito, lée tú. Leg ilo, lea èl.Leg ite ó leg itole, leed vosotros. Leg unto, lean ellos.



DEL VERBO. 65
SUBJUNTIVO.

Leg am.Leg as.Leg at.Leg amus.Leg atís.Leg am.IMPERFECTO.Que yo leyera ó leyese. Leg erem.Leg eres.Leg eret.Leg eremus.Leg eretis.Leg erent.

P R E S E N T E .OuB yo le a . PERFECTO.Que yo haya leído.Leg erim,Leg eris.Leg erit.Leg erimus.Leg eritis.Leg erinc.PLUS-QÜAM- PERFECTO Que yo hubiera ó hubiese leído- Leg issem.Leg isses.Leg isset.Leg issemus.Leg issetis.Leg issent.
INFINITIVO. PERFECTO.Leg isse, haber leído.FUTURO ANTERIOR.Lee turum esse, haber de Lee turum fuisse, haber 

leer. habido de leer.

PRESENTE.Leg ere, leer.FUTURO.
PARTICIPIO.PRESENTE.Leg ens, gen. leg entis, legenda.FUTURO.Lee turus, a, um, habiendo de leer.TIEMPOS ACCESORIOS Ó FORMAS VERBALES. SUPINO.Lee tum, á leer, ó para leer.GERUNDIO.Leg endi, de leer.Leg endo, á leer, ó leyendo.Leg endiim, leer, acción de leer.



66 DEL VERBO.182. Otro modelo de la  tercera conjugación. — Verbo ACCIPIO, yo recibo.

PRESENTE. Yo recibo. Accipi o.Aceip is. Accip it.Accip imus. Accip ilis. Accipi unt.IMPERFECTO. Yo recibía. Accipi ebara. Accipi ebas. Accipi ebat. Accipi ebamus. Accipi ebatis. Accipi ebani,FUTURO.Yo recibiré. Accipi am. Accipi es. Accipi el.Accipi emus. Accipi etis. Accipi ent.

INDICATIVO. PERFECTO.Yo recibí ó he recibido. Accep i.Accsp isti.Accep it,Accep imus.Accep istis.Accep erunt ó accep ere.PLUS-QUAM -PERFECTO.Yo habla recibido.Accep eram.Accep eras.Accep eral.Accep eramus.Accep eratis.Accep erant.FUTURO ANTERIOR.Yo habré recibido.Accep ero.Accep eris.Accep erit.Accep erimus.Accep erilis.Accep erint.
IMPERATIVO.PRESENTE.Accip e ó accip ito, recibe tú.Accip ito, reciba él.Accip ite ó accip itote, recibid vosotros. Accip iunto, reciban ellos.



DEL VERBO. 67
SUBJUNTIVO.

Accipi am.Accipi as.Accipi at.Accipi amus.Accipi atis.Accipi ant.IMPERFECTO.Que yo recibiera 6 recibiese Accip erem.Accip eres.Accip creí.Accip eremus.Accip eretis.Accip erent.

PRESENTE.Que yo reciba. PERFECTO.Que yo haya recibido. Accep erim.Accep eris.Accep erit.Accep erimus.Accep eritis.Accep erini.PLUS-QUAM-PERFECTO. Que yo hubiera <5 hubiese recibido. Accep issem.Accep isses.Accep isset.Accep issemus.Accep issetis.Accep issent.
PRESENTE.Accip ere, recibir.FUTURO.

INFINITIVO. PERFECTO.Accep isse, haber recibido.FUTÜPO ANTERIOR.Accep turum esse, haber de Accep turum fuisse, haber 
recibir. habido de recibir.

PARTICIPIO.PRESENTE.Accipi ens, gen, accipi enlis, recibiendo.FUTURO.Accep turus, a um, habiendo de recibir.FORMAS ACCESORIAS Ó FORMAS VERBALES.SU PINO.Accep tum, á recibir, ó para recibir.GERUNDIO.Accipi endi, de recibir.Accipi endo, á recibir, ó recibiendo.Accipi endum, recibir, acción de recibir.



183. C uarta c o n s u g a c io n .— V erbo  AUDIO, yo Oigo.

68 DEL VERBO.
INDICATIVO.PRESENTE. PERFECTO.Yo oigo. Yo oí 6 he oido.Audi ó. Aud ivi.Aud is. Aud ivisti.Aud it. Aud ivit.Aud imus. Aud ivimus.Aud itis. Aud ivistis.Audi unt. Aud iverunt ó aud ivere.IMPERFECTO. PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo oia. Yo habia oido.Audi ebam. Aud iveram.Audi ebas. Aud iveras.Audi ebat. Aud iverat.Audi ebamus. Aud iveramus.Audi ebatis. Aud iveratis.Audi ebant. Aud iverant.FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Yo oiré. Yo habré oido.Audi am. Aud ivero.Audi es. Aud ¡veris.Audi et. Aud iverit.Audi emus. Aud iverimus.Audi etis. Aud iveritís.Audi ent. Aud iverint.IMPERATIVO.P r e s e n t e .Aud i ó aud ito, oye tú.Aud ito, oiga el.Aud ite ó aud itole, oid vosotros. Audi unto, oigaii ellos.



PRESENTE.
DEL VERBO. 69 SUBJUNTIVO. PERFECTO.Que yo oiga. Que yo haya oido.Audi am. Aud iverim.Audi as. Aud iveris.Audi at. Aud iverit.Audi amus. Aud iverimus.Audi atis. Aud iveritis.Audi ant. Aud iverint.IMPERFECTO. PLUS-QUAM -PERFECTO.Que yo oyera ú oyese. Que yo hubiera ó hubiese pido.Aud irem. Aud ivissem.Aud ires. Aud ivisses.Aud irei. Aud ivisset.Aud iremus. Aud ivissemus.Aud iretis. Aud ivissetis.Aud irent. Aud ivissent.

PRESENTE. INFINITIVO. PERFECTO.Aud ire, oir. Aud ivisse, haber oido.FUTURO. FUTURO AN TERIOR.Aud iturum esse, hoher de Aud iturum fuisse, haber 
oir. habido de oir.

PARTICIPIO.PRESENTE.Aud iens, gen. audi entis, oyendo.FUTURO.Aud iturus, a, um , habiendo de oir.FORMAS ACCESORIAS Ó FORMAS VERBALES.SUPINO.Aud ilum, á oír, ó para oir.GERUNDIO.Audi endi. de oir.Audi endo, á oir, ó oyendo.Audi endum, oir, acción de oir.



OBSERVACIONES SOBRE LA CONJUGACION DE LA VOZ ACTIVA.184. La voz activa no tiene sino dos participios, pre­sente y futuro ; carece de participio pasado.185. El participio presente acaba siempre en ans ó en 
ens, como amans, monens, legens, audiens, y se declina como prudens, con la sola diferencia de que el ablativo termina en e y no en i ;  v . g. : amante, manente, legente, 
audiente.186. El participio futuro termina siempre en urus, a, 
um  .■ V . g. amaturus, moniturus, lecturus, auditurus; se declina como bonus.187. Los dos tiempos del infinitivo futuro son siempre compuestos : futuro simple, am atunm  esse, haber de amar; futuro anterior, amaíwiím fuisse, haber habido de amar. El participio adopta el género y número del nombre á que se refiere.188. La voz activa tiene en latin dos formas que no existen en español (*), el supino y el gerundio, que se llaman también tiempos accesorios ó foj-mas verbales. Su uso es el de reemplazar el infinitivo.189. El supino amatum, á amar ó para amar, sirve principalmente para formar el participio futuro. Es siem­pre invariable.190. El gerundio se declina como un nombre neutro sin nominativo, porque su verdadero nominativo es el mismo infinitivo : así pues, podria declinarse del modo siguiente ;Nom. Amare, amar.Gen. Amandi, de amar.

Da t . Amando, ñam ar.A cc. Amandum, amar, acción de amar.Ab l . Amando, amando.

70 DEL 'VERBO.

Lo que los gramálicos espafioles llam an gerundio, es el participio 
presente de los laünos.
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FORMACION DE LOS TIEMPOS.191. Los tiempos primitivos de un verbo son los quesirven para formarlos demas tiempos.Los tiempos derivados son los que están formados de los tiempos primitivos.192. E l conocimiento de los tiempos primitivos es in­dispensable para conjugar. No pueden aprenderse de un modo cierto sino con el uso 6 con el auxilio de diccio­narios.Así, aunque el mayor niimero de verbos de la primera conjugación hagan el perfecto en avi y el supino en a tm i, varios verbos de esta conjugación hacen el perfecto en 

ui y el supino en itum  ó simplemente en tuin, como do­
mare, o, as, domar, perfecto domui, supino domitum : 
enerare, o, as, matar, perfecto enecui, supino enectum. Aunque el mayor número de verbos de la segunda con­jugación hagan el perfecto en ui y el supino en itum , ó simplemente en tum, varios verbos de esta conjugación hacen el perfecto en evi y el supino en etum, como flore, 
fleo, fies, llorar, perfecto flevi, supino flelum .Las demas conjugaciones presentan anomalías seme­jantes.193. Hay en los verbos latinos cuatro tiempos primi­tivos : el presente de indicativo, el presente de infinitivo, el perfecto deindicoXivo y el supino.194. Del presente de indicativo se forman los tiempos simples de indicativo, el presente de subjuntivo, el partí- cipio presente y el gerundio.P  El imperfecto de indicativo se forma mudando la o en abam, en los verbos de la primera conjugación, como 
amo, amabam : eo en ebam, en los de la segunda conju­gación, como moneo, monebam; o en ebam, en las dos ulti­mas conjugaciones : lego, legebam; audio, audiebam.

2« El futuro de indicativo se forma mudando la o en 
abo, en los verbos de la primera conjugación, corno amo, 
amabo; eo en ebo, en los de la segunda, como moneo,



72 DEL VERBO.
vionebo; o en am, en los de los dos últimas, como lego, 
lega-m; audio, audiam.

3® El presente de subjuntivo se forma mudando la o en em, en los verbos de la primera conjugación, como 
amo, amem ; en am en las otras tres conjugaciones, como 
moneo, moneam ; lego, legam; audio, audiam.4® El participio presente se forma mudando la o en 
ans en los verbos de la primera conjugación, como amo, 
amans; eo en ettsen los déla segunda, como moneo, mo- 
nens; o en ens en los de los dos últimas, como lego, le- 
gens; audio, audiens.Este mismo participio forma á su vez el gerundio, mu­dando la s en di, do, dum , como a-mans, amandi; mo­
neas, moliendo; legens, legendum; audiens, audien- 
dum.195. Del presente de injinitivo se forman el presente de imperativo y el imperfecto de subjuntivo.

1“ El presente de imperativo se forma quitando la sílaba re del infinitivo, v. g . amare, ama; monere, mone; 
legere, lege; audire, a-udi.

2“ El imperfecto de subjuntivo se forma añadiendo simplemente una m , v. g . amare, amareni; monere, mo- 
nerem; legere, legerem; audire, audirem.196. Del perfecto de indicativo se forman todos los tiempos compuestos, mudando la terminación i  en eram, en el plus-quam-perfecto de indicativo ; en ero, en el futuro anterior; enenm ,en el perfecto de subjuntivo; en 
issem, enei plus-quam-perfecto de subjuntivo, y en isse en el perfecto de infinitivo. Así, de amavi, se hace ama- 
veram, amavero, amaverim, amavissem, amavisse; de 
monui, se hace wionweram, monuero, etc.197. Del supino se forma el participio futuro, mu­dando um  en urus, a, um , como amatum, amaiui'us; 
monilum, m onilurus; lecl-um, lecturus; auditum , audi- 
turus.A su vez, el participio futuro sirve para formarlos dos



DEL VERBO. 73futuros del infinitivo. El participio futuro se pone en acusativo, añadiéndole uno de los dos infinitivos del auxiliar sum , del modo siguiente : esse para el futuro simple, como amaturum essCy moniturum esse, etc.; y 
fuisse paraci futuro anterior, como amatw'um fuisse, ete.i98. Conjúguense como amo los verbos siguientes :Laudare, laudo, laudavi, laudatum, alabar.Vocare, voco, vocavi, vocatum, llamar.Creare, creo, creavi, creatura, crear.Domare, domo, domui, domitum, domar.Conjúguense corno moneo los verbos siguientes :Terrete, terreo, terrui, territum, asustar.Merece, mereo, merui, meritum, merecer.Debere, debeo, debui, dcbitum, deber.Fiere, fleo, flevi, fletum, llorar.Conjúguense como lego los verbos siguientes :Eluere, eluo, elui, elutum, lavar.Ludere, ludo, lusi, lusum, jugar.Premere, premo, pressi, pressura, apretar.Trabere, trabo, traxi, tractum, sacar.Conjúguense como accipio los verbos siguientes ;Jacere, jacio, jeci, jactum, echar, arrojar.Cupere, cupio, cupivi, cupitum, desear.Adspicere, adspicio, adspexi, adspectum, mirar.Parere, parió, peperi, partum, parir.Conjúguense como audio los verbos siguientes :Lenire, lenio, lenivi, lenitum, suavizar.Sepeliré, sepelio, sepelivi, sepultura, sepultar.Vincite, vincio, vinxi, vinctum, encadenar.Reperire, reperio, reperi, repertum, hallar.

COXJUUACIOIV DE LA V O Z  PA SIV A .199. La voz pasiva, como la voz activa, tiene cuatro conjugaciones.GR. LAT. 4
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200. Primera conjugación pasiva.

Verbo A M O R , yo soy amado.
INDICATIVO.PRESENTE.Yo soy amado.Am or.Am aris ó am are.Am atur.Am amur.Am amini.Am anlur.IMPERFECTO.Yo era amado.Am abar.Am abarisó am abare. Am abatur.Am abamur.Am abamini.Am abantur.FUTURO.Yo seré amado.Am abor.Am aberis 6 am abere. Am abitur.Am abimur.Am abimimi.Am abuntur.

PERFECTO.Yo fui ó he sido amado. Amatus sum ó fui.Amatas es 6 fuisti.Amatus est ó fuit.Amati sumus ó fuimus. Amati estis ó fuistis.Amali sunt ó fuerunt.P L U S -  QUAM-PERFECTO .Yo habia sido amado. Amatus eram ó fueram. Amatus eras ó fueras. Amatus erat ó fuerat.Amad eramus ó fueramus. Amati eratis ó fueratis. Amati erant ó fuerant.FUTURO ANTERIOR.Yo habré sido amado. Amatus ero ó fuero. Amatus eris ó fueris. Amatus erit ó fuerit.Amati erimus 6 fuerimus, Amati eritis ó fueritis. Amati erunt ó fuerint.
IMPERATIVO.PRESENTE.Am are ó am ator, sé tú amado. Am ator, S6a él amado.A m  a m in i, sed vosotros amados.A m  a n to r , sean ellos amados.



i

• SUBJUNTIVO.DZL VERBO. 75
PRESENTE. PERFECTO.Que yo sea amado. Que yo haya sido amado.Am er. Amatus siin ó fuerim.Am eris ó am ere. Amatus sis ó fueris,Am etur. Amatus sit ó fuerit.Am emur. Amati simus ó fuerimus.Am emini. Amati sitis ó fueritis.Am entur. Amati sint 6 fuerint.IMPERFECTO.Que yo fuera ò fuese amado. PLUS-QU AM -PERFECTO.Que yo hubiera ó hubiese sido amado.Am arer.Am areris ó am arere. Am arelur.Am aremur.Am aremini.Am arentur.

Amatus essem ó fuissem. Amatus essesó fui&ses. Amatus esset ó fuisset. Amati essemus ó fuissemus. Amati essetis’ó fuissetis. Amati essent ó fuisseni.INFINITIVO.PRESENTE. P  ERFECTO.Am avi, scr amado. Amatumessedfuisse,/laèer
sido .amado.FUTURO.Amatum ir i , haber de ser 

amado. PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO Ó PASADO-...........  ...................... Am atus, a, um, amado,
habiendo sido amado.PARTICIPIO DE OBLIGACION.Am andus, a, um, que ha de ser amado.SUPINO.A m  a tu , á ser ó para ser amado.



76

P E R F E C T O .Yo fui ó he sido avisado.

DEL VERBO.
201. Segunda conjugación pasiva.

Verbo M O N E O R , yo soy avisado.
INDICATIVO.P R E S E N T E .Yo soy avisado.Mon eor.Mon eris ó mon ere.Mon eiur.Mon emur.Mon emini.Mon eniur.IM P E R F E C T O .Yo era avisado.Mon ebar.Mon ebaris ó mon ebare, Mon ebatur.Mon ebamur.Mon ebamini.Mon ebantur.F U T U R O .Yo seré avisado.Mon ebor.Mon eberis ó mon ebere. Mon ebilur.Mon ebimur.Mon ebimini.Mon ebuntur.

Monitus sum ó fui.Monitus es ó fuisti.Monitus est ó fuit.Moniti sumus ó fuimus. Monili eslis ó fuistis.Monili sunl ó fuerunt.P L U S -Q U A M -P E R F E C T O .Yo habia sido avisado. Monitus eram ó fueram. Monitus eras ó fueras. Monitus eral ó fuerat. Moniti eramos ó fueramus. Monili eratis ó fueratis. Moniti erant ó fueran!.F U T U R O  A N T E R IO R .Yo habré sido avisado. Monitus ero ó fuero. Monitus eris ó fueris. Monitus erit ó fuerit. Moniti erimus ó fuerimus Moniti eritis ó fueritis. Moniti erunt ó fuerint.IM P E R A T IV O .P R E S E N T E .Mon ere ó mon elov, sé tú avisado. Mon etor, sea él avisado.M on e m in i , sed vosotvos avisados.M o n  e n to r , sean ellos avisados.
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PRESENTE.

Que yo sea avisado. Mon ear.Mon earis ó mon eare. Mon eatur.Mon eamur.Mon eamini.Mon eanlur.

SUBJUNTIVO. PERFECTO.
Que yo haya sido avisado. Moniíus sim ófuerim. Monitus sis 6 fueris. Monitus sit Ò fuerit.Moniti simus, ó fuerimus. Moniti sitis ó fueriíis. Moniti sint ó fuerint.IMPERFECTO.

Que yo fueia ó fuese avisado.
PLUS QUAM-PERFECTO.

Que yo hubiera ó  hubiese sido 
avisado.Mon erer.Mon ereris ó mon erere. Mon eretur.Mon ereniur.Mon eremini.Mon ereniur.

Monitus essem ó fuissem. Monitus esses ó fuisses. Monitus esset ó fuisset. Moniti essemusófuissemus Moniti essetis ò fuissetis. Monili essent ù fuissent.INFINITIVO.PRESENTE. PERFECTO.Mon eri, ser avisado. Monitum esse ò fuisse, ha­
ber sido avisado.FUTURO.Monitum ìr i , haber de ser 

avisado. PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO <5 PASADO.......................................  Mon itus, a, um , avisado.PARTICIPIO DE OBLIGACION.Mon endus, a, um, que ha de ser avisado.SUPINO.M on it u , á ser ó para ser avisado.
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P R E S E N T E .Yo soy leido.Leg or.Leg eris:d legere.Leg itur.

202. Tercera conìngacion pasiva.
Verbo L E G O R , yo soy leido.I M C A T I V O .

Leg imur.Leg imini.Leg untur.IM P E R F E C T O .Yo era leido.Leg ebar.Leg ebarisóleg ebare. Lag ebalur..'Leg ebamur.Leg ebamini.Leg ebantur.F U T U R O .Yo seré leido.Leg ar.Leg eris 6 leg ere.Leg etur.Leg emur.Leg emini.Leg enlur.

P E R F E C T O .Yo fui ó be sido leido. Leelus sum ó fui.Leetus es ó fuisti.Lectus est 6 fuit.Lecti sumus ó fuimus. Lecíi estis ó fuistis.Lecti sunt ó fuerunt.P L U S -Q U A M -P E R F E C T O .Yo habia sido leido. Lectus eram ó fueram. Lectus eras ó fueras. Lectus eral ó fuerat.Lecti eramus ó faeramus. Lecti eratis ó fueratis. Lecti erant ó fuerant.F U T U R O  A N T E R IO R . Yo habré sido leido.Lectus ero ó fuero. Lectus eris ó fueris. Lectus erit ó fuerit.Lecti erimus ó fuerimus. Ledi eritisó fueritis. Ledi erunt ó fuerint.
IMPERATIVO.P R E S E N T E .Leg ere 6 leg itor, sé tú leido. Leg itor, sea él kido.L e g  im in i , scd'vosotros leídos.L e g  u n lo r , sean ellos leídos.
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SUBJUNTIVO.

Leg ar.Leg aris ó leg are.Leg atur.Leg amur.Leg amini.Leg antur.IMPERFECTO.Que yo fuera 6 fuese leido.Leg erer..Leg ereris ó leg erere. Leg eretur.Leg eremur. ■Leg eremini.Leg erentur.

PRESENTE.Que yo sea leido. PERFECTO.Que yo haya sido leido. Lectus sim ó fuerim.Lectus sis ó fueris.Lectus sit ó fuerit.Ledi simus ó fuerimus. Ledi sitis ó fueritis.Ledi sinl ó fuerint'.PLUS-QUAM -PERFECTO. Que hubiera ó hubiese sido leido. Lectus essem ó fuissem. Lectus esses ó fuisses. Lectus esset ó fuisset.Ledi essemus ó fuissemus. Ledi essetis ó füissetis. Lecti essent ó fuissent.
PRESENTE.Leg i, ser leido.

INFINITIVO. PERFECTO.Ledum esse ó íuisse, haber 
sido leido.FUTURO.Ledum iri„ haber de ser 

leido.
PARTICIPIO.PRESEN TE. PERFECTO Ó PASADO....................................... Lee tus, a, um, leido.PARTICIPIO DE OBLIGACION.Leg endus, a, um, que ha de ser leído.SUPINO..L e e  tu , á ser ó para ser leido.



80 DEL VEUBO.203. Otro m od elo  de la  te i 'c cra  c o n ju g a c ió np a siv a .— Verbo ACCIPIOR, yo soy recibido.

INDICATIVO.PRESENTE.Yo soy recibido.Áccipi or.Accip eris ó accip ere. Accip ilur.Accip imur.Accip imini.Accipi untur.IMPERFECTO.Yo era recibido.Accipi ebar. Accipi Accip Accip Accip Accipi

PERFECTO.Yo fui ó be sido recibido.Acceptus sum ó fui. Accepius es ó fuisti. Acceptus est ó fuit. Accept! sumus 6 fuimus. Accepti estis ó fuistis. Accepti sunt ó fuerunt.PLÜS-QUAM-PERFECTO. Yo había sido recibido.Acceptus eracn ó fueram.
e b a r i s  ó accipi ebare. Acceptus eras ó fueras.i ebatur. ebamur. ebamini. ebantur.FUTURO.Yo seré recibido.Accipi ar.Accipi eris ó accipi ere. Accipi etur.Accipi emur.Accipi emini.Accipi entur.

Acceptus eral % fuerat. Accepti eramus ó fueramus, Accepti eratis ó fueratis. Accepti erant d fuerant.FUTURO ANTERIOR.Yo habré sido recibido.Acceptus ero ó fuero. Accepius eris ó fueris. Acceptus eritdfuerit. Accepti erinius ó fuerimus. Accepti eritis ò fueritis. Accepti erunt ò fuerinl.
IMPERATIVO.PRESENTE.Accip ere ó accip itor, sé tú recibido. Accip itor, sea él recibido.

A cc ip  im in i , sed vosotros recibidos.A c c ip  iu n io r , sean ellos recibidos.
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SUBJUNTIVO.

Accipi ar.Accipi aris ó accipi are. Accipi atur.Accipi amur.Accipi amini.Accipi antur.IMPERFECTO.Que yo fuera 6 fuese recibido.

PRESENTE.Oue yo sea recibido. PERFECTO.Que yo haya sido recibido. Acceptas sim ô fuerim. Acceptas sisófueris. Acceplus sit ó fuerit. Accepti simas ó fuerimus, Accepti sitis ó fueritis. Accepti sint ó fuerint.PLUS-QÜAM'PERPECTO.Que yo hubiera ó hubiese sido recibido.Accip erer. Acceptas essem ó fuissemAccip ereris ò accip erere. Acceptas esses ó fuisses.Accip ereiur. Acceptas esset ò fuisset.Accip eremur. AcceptiessemusófuissemusAccip eremini. Accepti essetis ó fuisselis.Accip erentur. Accepti essent ó fuissent.
INFINITIVO.PRESENTE. PERFECTO.Accip i, ser recibido. Acceptum esse ó fuisse, ha

ber sido recibido.FUTURO.Acceptum iri, haber de ser 
recibido.

PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO Ó PASADO................................................  • • • Accep tus, a , um  ̂ recíbide.PARTICIPIO DE OBLIGACION.Accipi endus, a, um, que ha de ser recibidoSUPINO..Accep tu, á sor ó para ser recibido.



204, Cuarta c o n jn g a c io u  p a s iv a . —  
V erbo  AUDIOR, yo soy oido.

INDICATIVO.

82 DEL VERBO.
PRESENTE. PERFECTO.lo  soy oido. Yo fui ó he sido oido.Aud ior. Audilus sum ó fui.Aud iris ó aud ire. Auditus es ó fuisíi.Aud itur. Auditus est ó fuit.Aud imur. Auditi sumus ó fuimus.Aud imini. Auditi estis ó fuistis.Aud iuntur. Auditi sunto fuerunt.IMPERFECTO. PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo era oido. Yo liabia sido oido.Audi ebar. Auditus eramó fueram.Audi ebaris 6 audi ebare. Auditus eras ó fueras.Audi ebalur.. Auditus erat ó fuerat.Audi ebamur. Auditi eramus ó fueramus.Audi ebamini. Auditi eratis ó fueratis.Audi ebantur. Auditi erant ó fuerant.FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Yo seré oido.. Yo habré sido oido.Audi ar. Auditus ero ó fueroiAudi eris ó audi ere. Auditus eris ó fueris.Audi etur. Auditus eritó fuerit.Audi emur. Auditi erimus ó fuerimus.Audi emini. Auditi eritis ó fuerilia.,Audi entur. Auditi erunt ó fuerint.

IMPERATIVO.PRESENTE.Aud ire’ó aud itor, sé tú oido. Aud itor, sea él oido.

A u d  im in i , sed vosotros oidos.A u d  iu n io r , sean ellos oidos.
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SUBJUNTIVO.

Aud iar.Aud iaris 6 aud iare. Aud iatur.Aud iamur.Aud iamini.Aúd ianlur.IMPERFECTO.Que yo fuera ó fuese oido.Aud irer.Aud ireris ó aud irere. Aud iretur.Aud iremur.Aud iremini.Aud irentur.

PRESENTE.Que yo sea oído-, PERFECTO.Que yo haya sido oído Auditus sim ú fuerim. Auditus sis ó fueris. Auditus sit à fuerit.^Audiíi simas o fuerimus. Auditi silis ó fuerilis,Auditi sint o fuerint.PLUS-QUAM -PERFECTO.Que yo hubiera ó hubiese sido oido.Auditus essem o fuissem Auditus esses ó fuisses. Auditus essetd fuisset. Auditi essemusófuissemus. Auditi essetis d fuisselis. Auditi essent ó fuissent.
PRESENTE.Aud iri, ser oido.

INFINITIVO. PERFECTO.Auditum esse ó audilum fuisse, haber sido oido.FUTURO.Auditum iri, haber de ser 
oido.

PARTICIPIO.PERFECTO Ó PASADO.• • Aud itus, a, um, oído.
PRESENTE.

PARTICIPIO DE OBLI&ACION.Audi errdus, a, 'que ha de ser oido.SUPINO,A u d  itu , á ser ó para, ser oido.



OBSERVACIONES SOBRE LA CONJUGACION DE LA VOZ PASIVA.205. Los verbos pasivos carecen de participio presente propiamente dicho, y de participio futuro ; pero tienen un participio pasado que falla á los verbos activos : ama- 
tus, fl, lorrij amado; monüus, a, um , avisado; IqcIus,  a, 
um , leido; audilus^ a, um , oido.Este participio pasado es un verdadero perfecto del participio, y se le debe colocar entre los tiempos com'- puestos.206. Los verbos pasivos tienen un participio que falta á los verbos activos.Este participio, que indica un deber ó obligación, se forma del participio presente activo, mudando la s en 
dus, da dum; amans, amandus, a, um ; monens, monen- 
d u s; legens, Ugendus; accipüns, aecipiendus; audiens, 
audiendus. Sirve muchas veces de participio presente (S4 I6 ).207. Los verbos pasivos tienen un supino, pero carecen de gerundio. FORM .iCION DE LOS TIEMPOS.

T iem p os de fin id os ó  sim ples .208. Menos el futuro de infinitivo, todos los tiempos simples de los verbos pasivos se forman directamente de los tiempos correspondientes de los verbos activos.209. Los tiempos de los verbos activos acabados en ü mudan la o en or en los verbos pasivos ; así amo, activo, hace amor en su voz pasiva; moneo, activo, hace mo- 
neor en la pasiva, etc.210. Los tiempos de los verbos activos terminados por una m  mudan estam  en una r  en los verbos pasivos; así amabam, hace en la pasiva amabar; amem, pasiva 
amer\ moneam, pasiva monear.211 . E l imperativo pasivo, en la segunda persona del

84 DEL VERBO.



DEL VERBO. 85singular, no es mas que la forma en de la misma persona en el presente de indicativo, y como esta se con­funde por consiguiente con el presente de infinitivo ac­tivo : amare, monere, legere, etc.212. El presente de infinitivo pasivo se forma del pre­sente de infinitivo adivo, mudando la « en i  en la pri­mera, segunda.y cuarta conjugación; asi, la pasiva de 
amare es amari; de monere, moneri; de audire, audiri; en la tercera conjugación la terminación ere se muda en i :  asi, legere y accipere, hacen en la pasiva legi, 
uccipi.213. El supino pasivo se forma del supino activo mudando la terminación um  en u ;  asi, de amatum y 
ononitum se forman los supinos pasivos omatu, mo- 
nüu, etc.

S " T iem pos com p n estos .214. El participio pasado ó participio perfecto pasivo se forma del supino activo, mudando w n  en u s, a, um: asi de amatum, y nionüum se forman loa participios pasados amatus, amata, amatum; monitus, mónita, mo- 
nitum, etc.215. Todos los tiempos compuestos de los verbos pa­sivos se forman, como en español, del participio pasado unido á un tiempo correspondiente del verbo auxiliar; pero en latin, este tiempo puede ser indiferentemente tiempo simple ó compuesto. Ejemplos :I n d . P e rfecto . H e sido am ado, am atus sum  ó  fu i.

P lu s-q u a m -p erfe cto . Habia sido am ado, am atus eram  ó fueram .
F u tu ro  a n te r io r . Habré sido am ado, am atus ero ó fuero. SüBJ.Pcr/ecío. Q ue h ay a sido am ado, am atus sim ó fuerim .Píus-ijiíom-per/'. Que hubiese sido am ado, am atus esseraófuissem . In f . P e rfecto . H aber sido am ado. am atu m  esse ó fuisse.216. En los tiempos compuestos, el participio debe concordar, como en español, en género y número. Asi, hablando de un hombre, se dice amatus est, es amado ;



86 DEL YELDO.hablando de una muger, avmla6st,e& amada; hablando de un objecto neutro, amarmi est. En plural, siguiendo la misma regla se dirá : atmiti sunt, son amados; ^ !̂^^® 
sunt, son amadas, y en el neutro amata’sunt.

3 “ F u tu ro  del in fin itivo ..217. E l infinitivo futuro pasivo se forma añadiendo la voz iri (infinitivo presente' pasivo del verbo eo, ir), al supino activo ó supino en um : v . g . amatum ir i , m oni- 
tum ir i , lectum iri, audiium iri.Este supino, como todos los supinos, es invariable. Asi, lo mismo se dice amatum ir i  hallando de uno ó mas hombres, como de una ó muchas mujeres, de una d va­rias cosas.En los verbos pasivos no hay futuro anterior de infi­nitivo *.218. Conjúguense como amoi’ los verbos siguientes :la u d a r i ,  la u d o r, laudatus su m , se r  a la b a d o .V ocari, vocor, vooatus su m , s e r  lla m a d o .Conjúguense comO'moneor los verbos siguientes :T e rreri, terreo r, territus su m , ser  ó estar a su sta d b .D eb eri, d e b e o r ,.d e b itu s  su m , ser  debido.Conjúguense como legar los siguientes :P r e m i, p rem er, pressus su m , ser a p reta d o .T rah i, trahor, tractus su m , s e r  saca do.Conjúguense como accipior\o& siguientes :J a c i ,  ja c io r , ja c tu s  su m , s e r  a rro ja d o .A d sp ic i, ad sp icior, aclspectus su m , ser m ira d o .Conjúguense como audior los siguientes :L e n ir i, le n ío r , le n itu s  s u m ,. ser s u a v iz a d o ..S e p e liri, sep elior, sepultus su m , se r  sep u lta d o .

* L o s  a l u m n o s  p u e d e n  e j e r c i t a r s e  d e s d fe  a l o r a  e n  l a s  r e g l a s  A m o r  a 
D eo  y i M ie r o r e  c o n j ic ia r ,  V e a s e  la  s i n l á i i s ,  régimen  d e  i a  v o z  p is iv a .



DEL VERBO. 87
O B S E R V A C I O N E S  S O B R E  L O S  V E R B O S  R E F L E X I V O S  

Y  R E C I P R O C O S .219. Aunque propiamente hablando los Latinos no tie­nen verbos reflexivos ni recíprocos, se forma, sin em­bargo, la voz reflexiva añadiendio á los verbos ordina­rios un pronombre personal que les sirve de régimen. Con los verbos activos este pronombre es régimen directo y se pone siempre en acusativo: v. g . amo me, me amo, literalmente, amo á m í; 56 movet, se mueve, literalmente, mueve i  sí.Este pronombre es régimen indirecto con los verbos neutros, y debe ponerse en un caso diferente del acusa­tivo, que es ordinariamente el dativo: v. g. mihiplaceo, me deleito, literalmente, deleito á m í; nocet íi6í,sedaña, literalmente, daña á él.220. Los verbos recíprocos son verbos reflexivos que expresan la acción que varios sujetos ejercen unos sobre otros. Se forman añadiendo á los verbos ordinarios las palabras ínter nos, entre nosotros, ínter voy,.entre voso­tros, ínter se, entre sí. Ejem plos: Ámamus ínter nos,, nos amamos uno á uno ; amatís ínter vos, os amais; ínter se 
amant, se am an; es lo mismo que decir, nos amamos, os amais, se aman réciproeamente.

I I . —  VERBOS NEUTROSÓ VERBOS TRAÍ^ITIVOS INDIRECTOS Y VERBOS INTRANSITIVOS.221. Los verbos neutros (ó verbos transitivos indirectos y verbos intransitivos), no tienen en latin mas que una sola voz : la activa.222. En latin, los verbos neutros se conjugan absolu­tamente como los verbos activos. Asi, obtemperare obe­decer, se.conjuga como ornare-, nocere-, dañar, comomo- 
nere; vivere, vivir, como legere, y dormire, dormir, como audire.



88 D EL VERBO.VERBOS UNIPERSONALES O IMPERSONALES.223. Los verbos unipersonales ó impersonales son los que ne tienen mas que una sola persona en coda tiempo, y esta persona es la tercera del singular.Por lo demas, en nada difieren de los verbos neutros, y se conjugan según el modelo de las cuatro conjuga­ciones. Hé' aquí un ejemplo :
C on ju g a c ió n  d c l  verb o  u n ip erson a lOPORTET, es menester.INDICATIVO.
P R E S E N T E .Oportet, es menester.

I M P E R F E C T O .Oportebat, era menester.

F U T U R O .Oportebit, será menester.

P E R F E C T O .Oportuit, ha sido menester.

p l u s - q u a m - p e r f e c t o . Oporluerat, había sido me­
nester.

f u t u r o  a n t e r i o r . Oportuerit, habrá sido me­
nester.

■i

SUBJUNTIVO.
P R E S E N T E .  p e r f e c t o .Oporteat, que sea menester. Oportuerit, que haya sido

menester.

i m p e r f e c t o .  p l u s - q u a m - p e r f e c t o .

OpoTlevet, que fuese menes- Oportuisset, que hubiese
ter. sido menester.INFINITIVO.

p r e s e n t e .  p e r f e c t o .Oportere, ser menester. Oportuisse, haber sido me­
nester.



DEL VEHDO. 8'3

I
L

O B S E R V A C I O N E S  S O B R E  L A  C O N J U G A C I O N  D E  L O S  V E R B O S  

U N I P E R S O N A L E S .224. Los verbos unipersonales no se usan en impe­rativo.En el infinitivo no tienen mas que dos tiempos, y ca­recen de participio y de tiempos accessorios.
VERBOS DEPONENTES.225. Los verbos deponentes son los que tienen la forma pasiva y el sentido activo.Gomo los demas verbos, son activos como im iíari, imi­tar, que rige el acusativo; ó neutros como blandiri, li- songear, que rige el dativo, ó como morí, morir, que no rige ningún caso.226. Los verbos deponentes se conjugan, en latin, como los verbos pasivos, y como verbos activos españoles.227. Los verbos deponentes tienen, como los verbos pasivos, cuatro conjugaciones que se distinguen por la terminación del presente de infinitivo :La primera conjugación tiene el presente de infinitivo en a ri, como imitavi, imitar.La segunda en eri como polliceri, prometer.La tercera en i  como amplecti, abrazar.La cuarta en iri, como largivi, conceder. *

*  E n  a d e la n t e  s u p r i m i r e m o s  ó  p o n d r e m o s  i n d i l c r e n t e m e n t e  e l  p r o -  

n o m l i r e  y o ,  e n  la c o n j u g a c i ó n  d e  l o s  v e r b o s .  Y a  s e  s a b e  q u e ,  l o s  p r o ­

n o m b r e s  p e r s o n a l e s  y o ,  t ú ,  é l ,  e t c - ,  s e  s o b r e n t i e n d e n  c o n  f r e c u e n c i a  e n  
c a s t e l l a n o ,  d e la n t e  d e  i o s  t i e m p o s  d e  l o s  v e r b o s .

J



i 90 D E L Y E R B O .2 2 8 . P rim era  c o n ja g a c i o n  d e p o n e n t e . —  V e r b o  I M I T O R , yo imito.INDICATIVO.P R E S E N T E . P E R F E C T O .Yo iroito . Y o  im ite ó he im itado.1 Imit or. Imitatus sum ó. fui.i Imit aris 6 imit are. Imitatus esófuisti.Irait atur. Imitatus est ó fuit.Imit amur. Imitati sumus ó fuimus.j Imit amini. Imitati estis ó fuistis.
'

Imit antur.IM P E R F E C T O . Yo im ita b a .
Imitati sunl ó fuerunt.P L U S -Q U A M -P E R F E C T O . Y o  había im ita d o .Imit abar. Imitatus eram ó fueram.Imit abaris ó imit abare. Imitatus eras ó fueras.Imit abatuf. Imitatus erat ó  fuerat.Imit abamur. Imitati eramus ó fueramus.Imit abamini. Imitati eraíis ó fueratis.i Imit abantur.F U T U R O . Y o  im itaré.
Imitati erant e) fuerant.F U T U R O  A N T E R IO R . Y o  habré im itadoiImit abor. Imitatus ero (5 fuero.rl Imit aberis ó imit abere. Imitatus eris ó fueris.

i Imit abitur. Imitatus erit ó fuerit.Imit abimur. Imitati erimus 6 fuerimus.i Imit abimini. Imitati eritis ó fueritis.Irait abuntur. Imitati erunt ó fuerinl.IMPERATIVO.P R E S E N T E .Imit are ò imit ator, imita tú. Imit ator, imite él.Imit. amiüi, imitad vosotros. Imit antor, imiten ellos.



DEL VEUBO. 91SUBJUNTIVO.PRESENTE. PERFECTO.Que yo imite. Que haya imitado.Imit er. Imilatus sim ó fuerim.Imit eris ó imit ere. Imilatus sis ó fueris.Imit etur. Imitalus sil ó fuerit.Imit emur. Imitati simus ó í'uerimus.Imit emini. Imitati sitis ó fueritis.Imit entur. Imitali sint ó fuerint.IMPERFECTO. PLUS- QUAM-PERFECTO.Que yo imitara ó imitase. Que yo hubiera 6 hubiese imitado.Imit arer. Imitatus essem ó fuissem.Imit areris d imit arere. Imitatus esses d fuisses.Imit aretur. Imitatus esset d fuisset.Imit aremur. Imitati essemusdfuissemus.Imit aremini. Imitati essetis d fuisselis.Imit arentur. Imitati essent d fuissent.INFINITIVO.PRESENTE. PERFECTO.Imit ari, imitar. Imit atumesse d fuisse,/la- 
ber imitado.FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Imit aturum esse,, haber Imit aturum fuisse, haber

de imitar. habido de imitar.FUTURO PASIVO.Imitatum iri_, haber de ser 
imitado.



92 DEL VEUBO.
PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO Ó PASADO.Irait ans, irait amis Irait atus, a, um, habiendo

imiiando. imitado.F U T U R O .Irait aturus, a, um, ftaèienrfo 
de imitar. PARTICIPIO DE OBLIGACION.Irait andus, a, um, que ha de ser imitado.TIEMPOS ACCESORIOS Ó FORMAS VERBALES.SUPINO ACTIVO.Irait atura, imitar.SUPINO PA SIV O .Irait &lu, para ser imitado.GERUNDIO.Irait andi, de imitar.Irait ando, imitando.Irait andum, imitar, acción de imitar.

Conjúguense como imitor los verbos siguientes ;Mirart, mirar, miratus sum, admirar.Hortari, hortor, hortatus sum, exhortar.Precari, precor, precatus suro, rogar.Venerari, veneror, veneratus sum, respetar.Adulari, adulor, adulatus sum, lisongear.



DEL VEDBO. £ 3
229. S eg u n d a  cn iiju g n c io n  d ep on en te . —  

V erbo PO LLICEO R , yo prometo.
INDICATIVO.PRESENTE.Yo prometo.Follie eor.Follie eris ó pollic ere. Follie etur.Follie emur.Follie emini.Follie entur.IMPERFECTO.Yo prometía.Follie ebar.Follie ebaris ó pollie ebare. Follie ebatur.Pollic ebamur.Pollic ebamini.Pollic ebantur.FUTURO.Yo prometeré.Follie ebor.Pollic eberis ó pollic ebere. Follie ebilur.Pollic ebimur.Follie ebimini.Pollic ebuntur,

PERFECTO.
Yo prometí ó he prometido. Pollicitus sum ó fai. Pollicitus es ó fuisti. Pollicitus est ó fuit.Polliciti sumus ó fuimus. Polliciti eslis ó fuistis. Polliciti sunt ó fuerunt.PLUS-QUAM -PERFECTO.Yo habia prometido. Pollicitus eram ó fueram. Pollicitus eras ó fueras. Pollicitus erató fuerat. Polliciti eramusófueramus. Polliciti eratis ó fueratis. Pollieiti erant 6 fuerant.FUTURO ANTERIOR.Yo habré prometido. Pollicitus ero ó fuero. Pollicitus eris ó fueris. Pollicitus erit ó fuerit. Polliciti erimus ó fuerimus. Polliciti eritis ó fueritis, Polliciti erunt ò fuerint.

IMPERATIVO.PRESENTE.Polite ere ó pollic etov, promete tú. Follie eior, prometa él.Pollic emini, prometed vosotros. Pollic entor, prometan ellos.



9 4 DEL VERBO.
SUBJUNTIVO.PRESENTE.Que yo prometa. Pollic ear.Pollic earis ó pollic eare. Pollic eatur.Pollic eamur.Pollic eamini.Pollic eantur.

PERFECTO.Que haya prometido. Pollicitus sim ó fuerim. Pollicitus sis ó fueris. Pollicitus sit ó fuerit. Polliciti simus ó fuerimus, Polliciti silis o fueritis. Polliciti sint ó fueriní.IMPERFECTO. PLUS-QUAM-PERFECTO.Que yo prometiera 6 prometiese. Que hubiera ó hubiese prometido.Pollic erer. Pollicitus essem ó fuissem.Pollic ereris ó pollic erere. Pollicitus esses ó fuisses.Pollic eretur. Pollicitus essel ó fuisset.Pollic eremur. Polliciti essemusd fuissemus.Pollic eremini. Polliciti essetis.ó fuissetis.Pollic erentur. Polliciti essenl ó fuissent.
PRESENTE.Pollic eri, p r o m e te r . 

FUTURO.

INFINITIVO. PERPEC.TO.Pollic ilum esse ó fuisse, 
h a b er p ro m etid o .FUTURO ANTERIOR.Pollic iturum esse, h a b e r  Pollic iturum fuisse, habei

de p ro m eter

F U T U R O  P A S IV O .Pollicilum iri, haber de ser
prometido.

h a b id o  d e  p ro m e te r .



ÜEL VERBO. 9 5
PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO Ó PASADO.Pollic ens, firm. pollic entis, Pollic ilu s ,a , um, habiendo

prometiendo. prometido.FUTURO.Pollic h\xvns,a.,um, habien­
do de prometer.PARTICIPIO DE OBLIGACION.Pollic endus, a , um , que ha de ser prometido.

T IE M P O S A C C E S O R IO S  Ó F O R M A S  V E R B A L E S . SUPINO ACTIVO.Pollic itum, para prometer.SUPINO P A SIV O .PoUic \X\Xj para ser prometido.GERUNDIO.Pollic endi, de prometer.Pollic-endo, prometiendo.Pollic endum, prometer, acción de prometer.

Conjúguense como polliceor los verbos siguientes :Misereri, mísereor, miseritus sum, tener piedad. Vereri, vereor, veritus sum, temer.Mereri, mereor, meritus sum, merecer.Fateri, fateor, fassus sum, confesar.Tueri, tueor, tuitus sum, guardar.



96 DEL VERBO.230. Tci'cei'a eonjjugaeion deponente- Verbo AMPLECTOR, yo abrazo.

PRESENTE.Yo abrazo. Amplecl or.Amplect eris ó amplect er; Amplecl itur.Amplect imur.Amplect imini.Amplect uritur.'IMPERFECTO.Yo abrazaba.Amplect ebar. [ebare. Amplect ebaris ó amplecl Amplect ebatur.Amplecl ebamur.Amplect ebamini. Amplect ebanlur.FUTURO.Yo abrazaré. Amplect ar.

INDICATIVO. PERFECTO.Yo abracé ó he abrazado. Amplexus sum ó fui. Amplexus es ó íuisii. Amplexus esi ó fuit. Amplexi sumus ó fuimus. Amplexi e.stis ó fuistis. Amplexi sunl ó fuerunt.PLUS-QUAM-PEBFECTO. Yo habla abrazado.Amplexus eram ó fiieram. Amplexus eras ò fueras. Amplexus erat ó fuerat. Amplexi eramusó fueramus. Amplexi eratis ó fueratis. Amplexi erant ó fuerant.FUTURO ANTERIOR. Yo habré abrazado. Amplexus ero 6 fuero.Amplect eris ó amplect ere. Amplexus eris ó fueris.Amplecl elur. Amplect emur. Amplect emini. Amplect entur.
Amplexus erii ó fuerit. Amplexi erimus ó fuerimus. Amplexi eritis ò fuerilis. Amplexi eruiit ó fuerint.

i m p e r a t i v o .PRESENTE.Amplect ere ó amplecl itor, abi'aza tú. Amplect itor, abrace él.

A m p le c t im in i , abrazad vosotros.A m p le c t u n to r, aljracen dios.



DEL VERBO. 97
SUBJUNTIVO.PRESENTE. PERFECTO.Que yo abrace. Que haya abrazado.Amplect ar. Amplexus sim ó fuerim.Amplect aris ó amplect are. Amplexus sis ó fueris. Amplect atur. Amplexus sit ó fuerit.Amplect amur. Amplexi simus ó fuerimus.Amplect amini. Amplexí sitis ó fueritis.Amplect antur. Amplexi sintd fuerint.IMPERFECTO.Que yo abrazara ó abrazase. Amplect erer. [erere. Amplect ereris ó amplect Amplect eretur.Amplect eremur.Amplect cremini.Amplect erentur.

PLUS-QUAM -PERFECTO. Que hubiera ó hubiese abrazado.Amplexus essem ó fui.ssem. Amplexus esses ó fuisses. Amplexus esset ó fuisset. Amplexi essemusó fuissemus Amplexiessetis ó fuissetis. Amplexi essent ó fuissent.
INFINITIVO.PRESENTE.Amplect i, a b r a z a r .

PERFECTO.Amplex um esse ó fuisse, 
haber ab ra za d o.FUTURO. FU IU R O  ANTERIOR.Amplex urum esse haber Amplex urum fuisse, h a b er  

de a b r a z a r . h a b id o  de a b r a z a r .F U T U R O  P A S IV O .A m p le x  u m  ir i ,  haber de
ser abrazado.

Gn. r.AT.



L

98 DEL VERBO.
PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO Ó PASADO.Amplect ens, g e n itiv o  am- Amplex us, a, um, habiendopiectentis, a b ra za n d o . a b ra za d o .FUTURO.Amplex urus, a, um , /la-

biendo de, a b r a z a r .PARTICIPIO DE OBLIGACION.Amplect endus, a, um, qu e h a  de se r  a b ra za d o .TIEMPOS ACCESORIOS Ó FORMAS VERBALES. SUPINO ACTIVO.Amplex um, p a r a  a b r a z a r .SUPINO PASIVO.Amplex u , p a r a  ser a b r a z a d o .GERUNDIO.Amplect endi, de a b r a z a r .Amplect endo, a b ra z a n d o .Amplect endum, a b r a z a r , a cció n  de a b ra z a r .

Gonjúguense como arnplector los verbos siguientesUti, utoT, usus sum, servirse.Sequi, sequoi-j secutus sum, seguir. Loqui, loquor, locutus sum, hablar. Ulcisci, ulciscor, uitus sum , vengarse. T^asci, nascor, natus sum, nacer. Nancisci, nanciscor, nactus sum, hallar.



231. Oti-o m od elo  d e  la  te r ce ra  co n jn c a c io n  
depon en te . —  V erbo  PATIOR , yo sufro.

INDICATIVO.

DEL VERBO. 9 9

PRESENTE. Yo sufro.Pati or.Pat eris ó pat ere. Pai itur.Pat imur.Pat imini.Pati untar.
PatPatPatPatPatPati

IMPERFECTO.Yo sufría, ebar.ebarìs ó pati ebare.ebatur.ebamur.ebamini.ebantur.FUTURO. Yo sufriré.Pati ar.Pati eris ó pati ere. Pati elur.Pati emur.Pati emini.Pati entur.

PERFECTO.Yo sufrí 6 he sufrido. Passus sum ó fui.Passus es ó fuisti.Passus est 6 fuit.Passi sumus ó fuimus. Passi estis ó fuistis.Passi sunt ó fuerunt.PLUS-QUAM -PERFECTO. Yo había sufrido. Passus eram ó fueram. Passus eras ó fueras. Passus erat ò fuerat.Passi eramus ò fueramus. Passi eratis ó fueratis. Passi erant ò fuerant.FUTURO ANTERIOR.Yo habré sufrido. Passus ero 6 fuero.Passus eris ò fueris. Passus erit ò fuerit.Passi erimus ò fuerimus. Passi eritis ó fueritis. Passi erunt ò fueriní.
IMPERATIVO.PRESENTE.Paí ere ó pafilor, s u fn  tú. Pat itor, sufra él.

P a t im iü i , sufrid vosotros.P a ii u n to r , sufran ellos.



1 0 0 DEL VERBO.
PRESENTE. Que yo sufra.Pati ar.Pati aris ó pati are. Pati alur.Pati amur.Pati amini.Pati anlur.

SUBJUNTIVO. PERFECTO.Que yo haya sufrido.Passus sim ó fuerim. Passus sis ó fueris. Passus sit ó fuerit. Passi simus ó fuerimus. Passi sitis ó fuerilis. Passi sint ó fuerint.IMPERFECTO.Que yo sufriera ó sufriese.Pat erer.Pal ereris ó pat erere. Pat erelur.Pat eremur.Pat eremini.Pal erentur.

PLUS-QUAM -PERFECTO. Que yo hubiera ó hubiese sufrido.Passus essem ó fuissem. Passus esses ó fuisses. Passus esset ó fuisset.Passi essemus ó fuissemus. Passi essetis ò fuissetis. Passi essent ó fuissent.
PRESENTE. Pat i, s u f r ir .

INFINITIVO. PERFECTO.Pass um esse ó tuisse, haber  
s u fr id o .FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Pass urum esse, h a b e r  de Pass urum fuisse, h a b er h a -  

s u f r ir .  b ido  de s u f r ir .

F U T U R O  P A S IV O .Pass u m  i r i ,  haber de ser
sufrido.



DEL VERBO. 

PARTICIPIO.

101
PRKSENTE. PERFECTO Ó PASADO.Patiens, genitivo patientis, Pass us, a, um, habiendo su- 

sufriendo. [rido.FUTURO.Pass urus, a, um, habiendo 
de sufrir. PARTICIPIO DE OBLIGACION.Pati endus, a, um, que ha de ser sufrido.

TIEMPOS ACCESORIOS Ó FORMAS VERBALES.SUPINO ACTIVO.Pass nm, para sufrir.SUPINO PASIVO.Pass u, para ser sufrido.GERUNDIO.Pali endi, de sufrir.Pati endo, sufriendo.Pali endum, acción de sufrir.

Gonjúguense como jiiaíior los verbos siguientes
Ingredi, ingredíor, ingressus sum, a n d a r .
Mori, morior, mortuus sum, m o r i r .
Aggredì, aggredior, aggressus sum, a t a c a r .



10 2 DEL VERBO.
232. Cuarta c o n ju g a c ió n  depon en te. —  

■Verbo LAR GIO R , yo concedo-

INDICATIVO.P R E S E N T E .Yo concedo.Largì or.Larg iris ó larg ire.Larg ilur.Larg imur.Larg imini.Largì untur.IM P E R F E C T O .Yo concedia.Largì ebar.Largì ebaris ò largì ebare. Largì ebatur.Largì ebamur.Largì ebamini.Largì ebantur.F U T U R O .‘ Yo concederé.Largì ar.Largì eris ó largì ere. Largì etur.Largì emur.Largì emini.Largì entur.

P E R F E C T O .Yo concedi ò he concedido. Largitus sum ó fui.Largitus es ó fuisti.Largitus est ó fuit.Largiti sumus ó fuìmus. Largiti estis ó fuistis.Largiti sunt ó fuerunt.P L U S -Q U A M -P E R F E C T O .Yo había concedido.Largitus eram ò fueram. Largitus eras ó fueras. Largitus erat ó fuerat. Largiti eramus ó fueramus. Largiti eratisó fueratis. Largiti erant 6 fuerant.F U T U R O  A N T E R IO R .Yo habré concedido.Largitus ero ó fuero. Largitus eris ò fueris. Largitus erit ò fuerit. Largiti erimus ò fuerimus. Largiti eritis ò fueritis. Largiti erunt ó fuerint.
IMPERATIVO.P R E S E N T E .Larg ire ò larg itor, concede tú. Larg itor, conceda él.

L a r g  im in i , conceded vosotros.L a r g ì  u n to r , concedan ellos.
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SUBJUNTIVO.PRESENTE.- Que yo conceda.Largì ar.Largì aris ó largì are. Largì atur.Largì amur.Largì amini.Largì aníur.IMPERFECTO.Que yo concediera <5 concediese. Larg irer.Larg ireris ó larg irere. Larg iretur.Larg iremur.Larg iremini.Larg irentur.

PERFECTO.Que yo haya concedido. Largitus sim ó fuerim. Largitus sis ó fueris. Largitus sil ó fuerit.Largiti simus ó fuerimus Largiti siiis ó fueritis. Largiti sint ó fuerint.PLUS-QUAM -PERFECTO.Que yo hubiera ó hubiese concedido.Largitus essem ó fuissem. Largitus esses ó fuisses. Largitus esset ó fuisset. Largiti essemus ó fuissemus. Largiti essetis ó fuissetis. Largiti essent ò fuissent.
INTINITIVO.PRESENTE. Larg iri, conceder.

P E R F E C T O .Larg itum esse ò fuisse, h a ­
ber con ced ido .FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Larg iturum esse, haber de Larg ílurum fuisse, haber  

con ceder. h a b id o  de con ceder.FUTURO PASIVO.Larg itum iri, haber de ser
concedido.



104 DEL VEDBü.

V

i

PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO Ó PASADO.Largì ens, g en itivo  largì- L arg itu s , a, um, habiendo  entis, con ced ien d o . concedido . .FUTURO.Larg itü tu S f a , urOf habiendo  
de con ced er. PARTICIPIO DE OBLIGACION.Largì endus, a, um , q u e h a  de se r  co n ced ido .TIEMPOS ACCESORIOS Ó FORMAS VERBALES. SUPINO ACTIVO.Larg itum, p a r a  conceder.SUPINO P A SIV O .Larg p a r a  se r  con cedido .GERUNDIO.Larg iendi, de conceder.Larg iendo, con ced ien d o .Larg iendum, a cció n  d e  con ceder.Conjúguense como la rg io r  los verbos siguientes :Pariiri, partior, partitus sum, dividir, repartir. Blandiri, blandior, blanditus sum, adular. Mentiri, mentior, mentitus sum, mentir. Experiri, experior, expertus sum, experimenlar.

OBSERVACIONES SOBRE LA CONJUGACION DE LOS VERBOS DEPONENTES.233. Los verbos deponentes, en el participio y en el infinitivo, reúnen á los tiempos de forma pasiva algunos otros tiempos de forma activa.



BEL VERBO. 105Así pues, de la forma activa tienen el participio pre­sente, el participio futuro en r u s  y el gerundio, que no existen en la pasiva.De la forma pasiva tienen el participio de obligación en d u s , con el sentido pasivo, y el participio pasado con el sentido activo. Tienen también los dos futuros activos y el futuro pasivo del infinitivo.Tienen igualmente los dos supinos activo y pasivo.
VERBOS IRREGULARES Y DEFECTIVOS.234. Los verbos ^ r e g u la r e s  son los que no están ente­ramente conformes á los modelos de las cuatro conjuga­ciones.235. Los verbos defectivo s  son los que no tienen todos los tiempos y personas.La mayor parte de los verbos defectivos son al mismo tiempo irregulares.236. Entre los varios verbos irregulares y defectivos latinos hay siete principales que son los siguientes : s u m ,  yo soy; eo , yo voy; fe r o , yo llevo; /ío, yo llego á ser ó yo soy hecho; v o lo , yo quiero; aio, yo digo; in q u a m ,  digo yo.De estos siete verbos los cinco primeros tienen sus compuestos igualmente irregulares.I .  —  V erbo  SU M  y s u s  co m p u e sto s .237. El verbo su m  es el verbo irregular mas usado. L a  mayor parte de sus compuestos se conjugan entera­mente como él sin mudar nada. A sí, en el verbo a b su m , estoy ausente, la primera ;jaríe ó proposición a b , fuera, uose cambia nunca, y la segunda es simplemente el mismo verbo s u m  que se conj uga como ya se sabe, v. g. : 

PRESENTE DE INDICATIVO, a b su m , ctbcs, (ibest, etc. Im per ­
f e c t o : a b era m , etc. Perfecto : ah f u i ,  ele. Así se conju­gan : ü d s u m , yo estoy presente; d e su n í, yo falto; o b su m ,



106 DEL VERBO.yo daño ó soy perjudicial ; siq)ersumy yo quedo, yo sobre­vivo, etc.Pero los dos compuestos p r o s u m ,y o  soy útil, y jjoííum, yo puedo, tienen en ciertos tiempos dificultades parti­culares.
1 “ C oiisugaeion  d e l  verb o  PROSUM , y o  SOy Ú til.238. E l verbo p r o s u m , yo soy útil, adopta una d  eufónica, después de su primera sílaba en lodos los tiem­pos y en todas las personas del verbo s u m  que empiezan por una e .Se conjuga del modo siguiente :

INDICATIVO.PRESENTE. Yo soy útil. Prosum. Prodes. Prodest. Prosumus. Prodestis. Prosunl.

PERFECTO.Yo íiií <5 he sido títil. Profui.Profuisti, etc.
IMPERFECTO.Yo era útil.Proderam, as, etc.FUTURO.Yo seré útil.Profiero, is, etc.

IMPERATIVO.PRESENTE.Prodes ó prodesto, s é  tú  ú t i l .  Prodesto, sea  él ú t i l .

PLUS-QÜAM-PERFECTO.Yo habia sido útil. Profueram, as, etc.FUTURO ANTERIOR. Yo habré sido útil.Profuero, is, etc.

Prodeste ó prodestote, se d  vosotros ú tile s . Prosunto, s e a n  e llo s ú t ile s .



DEL VERBO. 107SUBJUNTIVO.PRESENTE. PERFECTO.
Que yo sea ixtü. Que yo haya sido útil.Prosim, is, etc. Profuerim, is, etc.IMPERFECTO. PLUS-QUAM -PERFECTO.Que yo fuera <5 fuese útil. Queyohubieraóhubiesesidofitil.Prodessem, es, etc. Profuissem, es, etc.

PRESENTE.Prodesse, ser ú t i l .

INFINITIVO. PERFECTO.Profuisse, haber sid o  ú l i l .FU TURO. FUTURO ANTERIOR.Profore ó profuturum esse, Profuturum fuisse, haber  
haber de s e r  ú t i l .  h a b id o  de ser ú t i l .PARTICIPIO.PRESENTE.

FU TURO.Profuturus, a, um, habiendo  
de ser ú l i l . SUPINO Y GERUNDIO.

{ la u s ila d o s .)

2° C on ju g a c ió n  del verb o  POSSUM , y  O p u e d o .239. El verbo p o s s u m , yo puedo, muda la sílaba en 2)0l en lodos los tiempos y personas del verbo sa m  que empiezan por una e. Ademas, hace en el perfecto p o lu i , y forma de él sus demas tiempos compuestos.No se usa en el imperativo, ni en el participio, ni en los tiempos accesorios.



108 DEL VERBO.Se conjuga del modo siguiente :
PRESENTE. Yo puedo. Possum.Potes.Potest.Possumus.Potestis.Possunt.IMPERFECTO. Yo podia.Poleram, as, etc.FUTURO.Yo podré.Potere, is, etc.

PRESENTE. Que yo pueda. Possim, is, etc.IMPERFECTO. Que yo pudiese. Possem, es, etc.

FRESENTE,Posse, poder.

INDICATIVO. PERFECTO.Yo pude 6 be podido. Potui.Potuisti, etc.

PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo había podido. Polueram, as, etc.FUTURO ANTERIOR.Yo habré podido.Potuero, is, etc. 
SUBJUNTIVO. PERFECTO.Que yo haya podido. Potuerim, is, etc.PLUS-QUAM -PERFECTO. Que yo hubiera ó hubiese podido Poluissem, es, etc.

INFINITIVO. PERFECTO.Poluisse, haber podido.II. — C oiijiiga oío ii «leí v e rb o  EO, yo V O y .240. El verbo eo, yo voy, cuyo infinitivo es iré, ir, se conjuga en su mayor parte como la cuarta conjugación; pero adopta una e en vez de la i delante de las vocales a
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y u ; en el futuro hace ibo contra el uso de esta conju­gación, y tiene ademas otras irregularidades ;Hé aquí como se conjuga :

INDICATIVO.PRESENTE. Yo voy. Eo.ls.lt.Imus.Itis.Euní.IMPERFECTO. Yo iba.Ibam, as, etc.FUTURO.Yo iré.Ibo.lbis.lbit.Ibimus.Ibitis.Ibunt.

PERFECTO. Yo fui Ò he ido. Ivi.Ivisli, etc.

PLUS-QUAM-PERFECTO. Yo había ido.Iveram, as, etc.FUTURO ANTERIOR. Yo habré ¡do.Ivero.Iveris, etc.

IMPERATIVO.PRESENTE.
I Ó ito, vé tú. Ito, vaya él.Ite, id vosotros. Eurito, vayan ellos.



lio DEL VERBO.

J

PRESENTE. Que yo vaya.Eam, eas, etc.IMPERFECTO, Que yo fuese. Irem, es, etc.

PRESENTE.Ire, ir . FUTURO.

SUBJUNTIVO. PERFECTO.Que yo haya ido.Iverim, is, etc.PLUS-QUAM-PERFECTO. Que yo hubiese ido. Ivissem, es, etc. INFINITIVO. PERFECTO.Ivisse, haber ido.FUTURO ANTERIOR.Ilurum esse, haber de ir . Iturum fuisse, haber habido 
de ir.PARTICIPIO.PRESENTE.lens gen. eunlis, yendo.FUTURO.Iturus, a, um, haber de ir .TIEMPOS ACCESORIOS Ó FORMAS VARIABLES. SUPINO.Ilum , "para ir ,GERUNDIO.Eundi, de ir .Eundo, yendo.Euridum, acción de ir .241. Así se conjugan todos los compuestos de co, tales como abeo, yo me voy; adeo, voy á buscar; inco, entro en; 

subeo, paso por debajo; pereo, perezco, etc. Pero estos compuestos abrevian ordinariamente el perfecto en u : 
perii, abii, etc. Así se conjugan también queo,yo  puedo, y nequeo, no puedo. Pero no tienen ni imperativo ni par­ticipio.



DEL VERBO. 111III . —  C o n ju g a c ió n  d e l verbo FER O , yo Uevo.242. El verbo fero, yo llevo, pertenece á la tercera con­jugación, porque el infinitivo ferr& está en vez de ferere, por la supresión de la segunda e, que seria breve; en varias personas se suprime también la segunda vocal e 
6 i .  Ademas los tiempos primitiyos de este verbo son muy irregulares: ferre, fero  ̂ tuU, latum.Hé aquí su conjugación :

PRESENTE. Yo llevo.Fero.Fers.Fert.Ferimus.Fertis.Ferunt.

INDICATIVO. PERFECTO.Yo llevé ó he llevado. Tuli.Tulisti, ele.

IMPERFECTO. Yo llevaba.Ferebam, as, ele.F U T U R O .Yo llevaré. Feram, es, etc.

PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo habia llevado. Tuléram, as, etc.FUTURO ANTERIOR. Yo habré llevado. Tulero, is, .eíc.
IMPERATIVO.' PRESENTE.Fer 6 ferto, sé tú llevado.Ferio, sea él llevado.Ferte ó ferióte, sed vosotros llevados. Ferunto, sean ellos llevados.



112 DEL VERBO.
SUBJUNTIVO.PRESENTE.Que yo lleve. Feram, as, ele.IMPERFECTO.Que yo llevara 6 lleva#.Ferrem, es, etc.

PERFECTO.Que yo haya llevado.Tulerim, is , etc.PLUS-QUAM-PERFECTO. Que hubiera ó hubiese llevado.Tulissem, es, etc.

PRESENTE.Ferre, llexnr.

INFINITIVO. PERFECTO.Tulisse, haber llevado.FUTURO.Laturum esse, haber de 
llevar.

FUTURO ANTERIOR. Laturum fuisse, haber ha­
bido de llevar.

PARTICIPIO.PRESENTE.Ferens, gen. ferentis, llevando.FUTURO.Laturus, a , um, habiendo de llevar.

TIEMPOS ACCESORIOS 6 FORMAS VERBALES.SUPINO.Latum, jjara llevar.GERUNDIO.Ferendi, de llevar.Ferendo, llevando.Ferendum, acción (¿e llevar.243. Así se conjugan los compuestos de fero que son bastante numerosos, pero varios de entre ellos modifican



DEL VERBO. 113SU primera sílaba en los tiempos primitivos y por consi­guiente en los tiempos que de ellos dependen.Los compuestos de fero que modifican su primera sílaba son :Afferre, afferò, affers, attuli, allatum, traer.Aufcrre, aufero, aufers, abstuli, abiatum, llevar á otra farle .Conferre, conierò, confers, contuli, collituin, juntar en un paraje.Efferre, effero, effers, extuli, elatum, llevar afuera.Inferre, infero, infers, intuii, illatum, llevar adentro.Offerre, offero, offers, obtuli, oblatum, ofrecer.Sufferre, suffero, suffers, sustuli, sublatum, íet’on(or 6 íoporícr.Los demas compuestos, tales como defero., prxfero, 
profero^ etc., no tienen ninguna modificación.24%. El verbo fero, como cualquier otro verbo transitivo directo, tiene una pasiva cuyos tiempos se forman de sus correspondientes de la voz activa, y se conjuga así :

INDICATIVO.PRESENTE.Yo soy llevado.Feror.Ferris.Fertur.Ferimur.Ferimini.Feruntur.IMPERFECTO.Yo era llevado.Ferebar, aris, etc.FUTURO.Yo seré llevado.Ferar, fereris, etc.

PERFECTO.Yo fui ó be sido llevado.Latus sum ó fui, etc.

PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo babia sido llevado. Latus eram ó fueram, etc.F U T U R O  A N T E R IO R .Yo habré sido llevado.L a tu s  ero ó  fu e ro , e tc .
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i m p e r a t i v o .PRESENTE.Ferre ó fertor, sé tú llevado. Fertor, sea él llevado.Ferimirf!, sed vosotros llevados. Peruntor, sean ellos llevados.

PRESENTE.Que yo sea llevado. Ferar, aris, etc.

SUBJUNTIVO. PERFECTO.Que haya sido llevado,Latus sim ó fuerim, etc.IMPERFECTO.Que yo fuera ó fuese llevado. Ferrer, eris, etc.

PLUS-QUAM-PERFECTO. Que huhiera ¿hubiese sido llevado. Latus essem ó fuissem, etc.

PRESENTE.Ferri, ser llevado.

INFINITIVO. PERFECTO.Latum esse ó fuisse, haber 
sido llevado.FÜTURO. FUTURO ANTERIOR.Ferendum esse, haber de ser Ferendum fuisse, haber ha~ 

llevado. bido de ser llevado.FUTURO SEGUNDO.Latum ir i , haber de ser 
llevado.

PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO Ó PASADO.............................................. Latus, a, um, llefí)ado.PARTICIPIO DE OBLIGACION.Ferendus, a, um, que ha de ser llevado.SUPINO.Latu, para ser llevado.



BEL VERBO. 115245. Así se conjuga la pasiva de todos los compuestos de fero, tales como afferor, yo soy llevado; auferor, yo soy llevado á otra parte, etc. Pero deben observarse las modificaciones del supino, de donde se forman los participios perfectos pasivos allatus, áblatus, etc.246. En el imperativo de la voz activa, se dice fer, que es una abreviación de fere, forma inusitada. Cuatro son los verbos que abrevian así su imperativo ; ferro, llevar, imperativo fer; facere, hacer, imperativo fac; (li­
cere, decir, imperativo die; ducere, conducir, imper. dwc.En los compuestos de estos verbos se suprime igual­mente la e del imperativo. Sin embargo, los compuestos de fado, en los cuales la a se muda en i  no pierden su e final; así yo ejecuto, í^er/teio, acabo, etc., hacen en el imperativo effice, perfice, etc.IV . — C on ju g a c ión  del v e r b o  F IO , y  O llego á  ser  

ó  so y  h ech o .247. El verbo fio, yo llego á ser, pertenece á la cuarta conjugación, pero con las irregularidades notables :Se conjuga del modo siguiente :INDICATIVO.PRESENTE. Yo llego á. ser.Fio.Fis.Fit.Fimus.Fitis.Fiunt.IMPERFECTO. Yo llegaba á ser.Fiebam, as, etc.FUTURO.Yo llegaré á ser.Fiam, es, etc.

PERFECTO.Yo llegué ó he llegado á ser.Factus sum ó fui, ele.

PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo había llegado á ser.Factus eram ó fueram , ele.F U T U R O  A P rrE R IO R .Y o  habré llegado á  ser.F a ctu s  ero ó fu e ro , etc.
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IMPERATIVO.PRESENTE.F i, llega iù á ser.

File ó fìtole, llegad vosotros á ser.

SUBJUNTIVO.PRESENTE.Que llegue á ser.Fiam, as, etc.IMPERFECTO.Que llegara ó llegase á ser. Fierem, es, etc.

PERFECTO.Que haya llegado á ser. Faclus sim ó fuerim, etc.PLUS-QUAM-PERFECTO. Que hubiera ó hubiese llegado áser. Faclus essem ó fuissem, etc.INFINITIVO.PRESENTE. PERFECTO.Fieri, llegar á ser. Factum esse ó fuisse, haber
llegado á ser.PARTICIPIO.PRESENTE. PERFECTO................................  Factus, a, um, llegado á ser.248. El verbo fw, yo llego á ser, significa también yo 

soy hecho y sirve de pasiva al verbo fado, yo hago. Por esta razón su conjugación es medio activa y medio pa ­siva. Gomo pasivo de fad o , hace en el participio futuro 
faciendus, a, um , habiendo de ser hecho, y los infini­tivos futuros que se forman de él, fadendum esse, haber de ser hecho; fadendum fuisse, haber habido de ser hecho. Hace también en el futuro del infinitivo factum 
i r i ,  haber de ser hecho.



DEL VERBO. 117V. —  C on ju g a c ión  del verb o  VOLO, yo quiero.249. El verbo oolo, yo quiero, pertenece en gran parte á la tercera conjugación, pero hace en el infinitivo velie de donde se forma el imperfecto de subjuntivo vellem. No tiene imperativo y presenta ademas otras irregula­ridades notables, sobre todo en el presente de indicativo y de subjuntivo. Se conjuga del modo siguiente :
INDICATIVO.PRESENTE.Yo quiero.Volo.Vis.Vult.Volumus.Vultis.Volunt.IMPERFECTO.Yo quena.Volebam, as, etc.FUTURO.Yo querré.Volam, es, etc.

PRESENTE.Que yo quiera.Velim.Velis.Velii.Velimus.Velitis.Velini.IMPERFECTO.Que yo quisiera ó quisiese.Vellem, es, etc.

PERFECTO.Yo quise 6 he querido. Volui.Voluisti, etc.

PLUS-QUAM-PERFECTO.Yo había querido. Volueram, as, etc.FUTURO ANTERIOR. Yo habré querido.Voluero, is, etc.

SUBJUNTIVO. PERFECTO. Que haya querido. Voluerim.Volueris, etc.

PLUS-QUAM-PERFECTO. Que hubiera ó hubiese querido.Voluissem, es, etc.



INFINITIVO.PRESENTE. PERFECTO.Velie, querer. Voluisse, haber querido.
PARTICIPIO.PR ESEN TE.Volens, gen. volentis, que­

riendo.250. El verbo volo tiene dos compuestos, nolo, no quiero, y malo, quiero mas ó prefiero. Se conjugan como 
volo, con alguna diferencia. Hé aqui su conjugación :

C on ju g a c ió n  del verbo NOLO, no quiero. 
INDICATIVO.PRESENTE. PERFECTO.Yo no quiero. No quise ó no he querido.Nolo. Nolui.Non vis. Noluisti, etc.Non vult.Nolumus.Non vultis.Nolunt.IMPERFECTO. PLUS-QUAM -PÉRFECTO.Yo no gueria. Yo no habia querido.Nolebam, as, etc. Nolueram, as, eie.FUTURO. FUTURO ANTERIOR.Yo no'querré. Yo no habré querido.....................................  Noluero, is, etc.
IMPERATIVO.PRESENTE.Noli ò nolito, no quiera tú.Noli i o ,  no quiera òl.Nolite ó nolitole, no queráis vosotros. Nolunto, no quieran ellos.

118 DEL VERBO.



DEL VERBO. SUBJUNTIVO. 119

IM P E R F E C T O . P L U S -Q U A M -P E R F E C T O .Que yo no quisiera 6  quisiese. Que no hubiera ó h ubiese querido. Nollem, es, etc. Noluissem, es, etc,INFINITIVO. P E R F E C T O .Noluisse, no haber querido. PARTICIPIO.

P R E S E N T E . P E R F E C T O .Que yo no quiera. Que yo no h ay a querido.Nolim, is, e tc .  Noluerim, is, e tc .

P R E S E N T E .Nolle, no querer.

P R E S E N T E .Nolens, gen. nolentis, no 
queriendo.2® Conjugación del verbo MALO, quiero mas. INDICATIVO.P R E S E N T E .Yo quiero m a s. Malo.Mavis.Mavult.Malumus.MavuUis.Maluiit.IM P E R F E C T O . Y o  quería m as. Malebam, as, etc.F U T U R O .Y o querré m as.

P E R F E C T O .Yo quise ó  h e  querido m as. Malui.Maluisíi, etc.

P L U S -Q U A M -P E R F E C T O .Y o h ab ía querido m as. Malueram, as, etc.F U T U R O  A N T E R IO R .Y o  habré querido m as.Mainerò, is, etc .
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P R E S E N T E .Q ue yo qu iera m as.Malim, is, etc.IM P E R F E C T O . Q ue yo q u isiera masMallem, es, etc.

SUBJUNTIVO. P E R F E C T O .Que y o  h ay a querido m as.Maluerim, is, ele.P L Ü S -Q U A M -P E R F E C T O . Que y o  hubiese querido m as. Maluissem, es, etc.INFINITIVO.P R E S E N T E . P E R F E C T O .Malle, querer mas ó pre fe- Maluisse, haber querido mas. 
rir .252. Aunque los verbos nolo y malo no se usen en el futuro*de imlicalivo, se halla, sin embargo, á veces la tercera persona de este tiempo, en singular, nolel, malet, y en el plural nolent, malent,Y I. __ C o n ju g a c io u  del -verbo AIO, yo digo.253. E l verbo ato, yo digo, no se usa mas que en un corto número de tiempos y de personas.Se conjuga así : INDICATIVO.P R E S E N T E .Aio, yo digo. Ais, tú dices. Alt, él dice.

Aiunt, ellos dicen.IM P E R F E C T O .Aiebam, ele., yo decía.

P E R F E C T O .Aisli, tú has dicho.

Aislis, U050tro.s habeisdicho.



P R E S E N T E .
b e l  v e r b o . SUBJUNTIVO. 121

Aias, que tú digas. Aiat, que él diga.

Aiant, que ellos digan. PARTICIPIO.P R E S E N T E .Aiens, gen. aientis, diciendo.

(Los demas tiempos no se u u nV I I .- c « ..í „ f f a e i« „  del verbo ÍNQUAM, digo yo. 252. El verbo inquam,áiao yo, así rnmn u
mo, no se usa mas que en un corlo número de tieLn oív  personas. Se conjuga así : '^i^euemposyINDICATIVOP R E S E N T E . P E R F E C T O .Inquam, digo yo. . . . .Inquis, f a i  te. Inquisii,'/Mi

IM P E R F E C T O .Inquiebam,as, etc., decía yo.F U T U R O .Inquies, dirás tú. inquiet, dirá él.

inquient, dirán ellos.GR . LAT.



122 IMPERATIVO.
PRESENTE.

DEL VERBO.
Inque ù inquito, d i tú . Inquito, d ig a  él.SUBJUNTIVO.

PRESENTE.

Jnquiat, qu e él d ig a .V ili . — C o n ju sa cìo tt  del verbo EDO, yo COmo.253. E l verbo ed o , y o  corno, cuyo infinitivo es edere, ha conservado ademas de su conjugación regular, algunas formas antiguas que se confunden con las del verbo s u m .INDICATIVO. —  PRESENTE. — Edo, y o  co m o ; edis ó es, 
tú  co m es; edit ó e s l , é l  co m e ; ediiis óestis,uosotro5 com éis.

IMPERATLVO. —  Ede Ó edilo, es ó esto, co m e. Edite ó editóte, este ó es tote,.coíned.SUBJUNTIVO. —  IMPERFECTO. — Ederem ò essem, que 
y o  co m iera  6 co m iese .INFINITIVO. —  PRESENTE. — Edere ó esse, co m e r.Estas formas se emplean también, aunque con meno frecuencia, en el compuesto com edere, que tiene la misma significación.254. A los verbos irregulares se les puede agregar cuatro verbos transitivos indirectos que tienen la forma activa en los tiempos simples, y la forma pasiva ó depo­nente en los tiempos compuestos. Estos verbos son : 
g a u d co , me regocijo, perfecto, g a v isu s  s u m ;a u d e o ,  me atrevo, perfecto, a u su s s u m ; soleo , acostumbro, perfecto, 
s o lü u s s u m ;  y f id o , me fio, perfecto fisu s  s u m , así como sus compuestos co n fid o , confio, perfecto co n fisu s s u m , y 
d iffid o , desconfío, perfecto, d iffisu s su m .Hé aquí un modelo de su conjugación :



123255. C o iiji ig u c io u  d e l verbo G A U D E O ,
me regocijo.

INDICATIVO.P R E S E N T E . P E R F E C T O .Yo m e rego cijo . Y o  m e h e regocijado.Gaudeo. Gavisus suin ó fui.Gaudes. Gavisus es ó fuisti.Gaudet. Gavisus est ó fuit.Gaudemus. Gavisi sumus ó fuimus.Gaudetis. Gavisi estis ó fuistis.Gaudent. Gavisi sunt ó fuerunt.IM P E R F E C T O . P L U S -Q U A M -P E R F E C T O .Y o m e reco cijah a . Yo m e h abía regocijad o .Gaudebam. Gavisus eram ò fueram.Gaudebas. Gavisus eras d fueras.Gaudebat. Gavisus erat ò fuerat.Gaudebamus. Gavisi eramus ó fueramus.Gaudebalis. Gavisi eratis ò fueratis.Gaudebant. Gavisi erant ó fueraot.F U T U R O . F U T U R O  A N T E R IO R .Yo me regocijaré. Y o me habré regocijado.Gaudebo. Gavisus ero ó fuero.Gaudebis. Gavisus eris ó fueris.Gaudebit. Gavisus erit ó fuerit.Gaudebimus. Gavisi erimus ó fuerimus.Gaudebitis. Gavisi eritis à fuerilis.Gaudebunt. Gavisi erunt ó fuerini.
IMPERATIVO.P R E S E N T E .

DEL VERBO.

Gaude ò gaudelo, regocíjate tú. Gaudeto, que él se regocije.Gaudete, regocijaos vosotros. Gaudente, que ellos se regocijen.



124 DEL VEJIBO.
P R E S E N T E . Q ue yo m e regocije . Gaudeam. Gaudeas. Gaudeat. Gaudeamus. Gaudealis. Gaudeant.

SUBJUNTIVO. P E R F E C T O .Que yo m e haya regocijada. Gavisus s¡m ó fuerim. Gavisus sis ó fueris. Gavisus sit ó fuerit- Gavisi simus ó fuerimus. Gavisi sitis ó fuerilis. Gavisi siní ó fuerint.IM P E R F E C T O . Q ue y o  m e rego cija se. Gauderem. Gauderes. Gauderet. Gauderemus. Gauderelis. Gauderent.

P L Ü S -Q U A M -P E R F E C T O . Q ue yo m e hubiese regocijado. Gavisus essem ó fuissetn. Gavisus esses ó fuisses. Gavisus essel ó fuisset. Gavisi essemus ó fuissemus. Gavisi essetis ó fuissetis. Gavisi essent ó fuissent.
P R E S E N T E .Gaudere, regocijarse.

INFINITIVO. P E R F E C T O .Gavisum esse o fuisse, ha­
berse regocijado.F U T U R O . F U T U R O  A N T E R IO R .Gavisurum esse, haber de Gáñsurnm iühse,haber de- 

regocijarse. b ido regocijarse.

PARTICIPIO.P R E S E N T E . P E R F E C T O  Ó P A S A D O .GaudenSj^emíiüOjgauüentis Gavisus, a um, habiéndose 
regocijándose. regocijado.F U T U R O .Gavisurus, a, um, habiendo 
de regocijarse.

J



dí; l  v e r b o . 125
T IE M P O S A C C E S O R IO S  O F O R M A S  V E R B A L E S .SUPINO DE FORMA ACTIVA.Gavisum, para regocijarse.SUPINO DE FORMA PASIVA.Gavisu, para regocijarse.GERUNDIO.Gaudendi, de regocijarse.Gaudendo, regocijándose.Gaudendum, acción de regocijarse.256. Pueden aun agregarse á los verbos irregulares 

7 defectivos cuatro verbos que, no teniendo tiempos sim­ples, les reemplazan con los compuestos correspon­dientes :Estos cuatro verbos son los siguientes :Memiiii, yo me acuerdo.Novi, yo conozco.
CcBpi, yo empiezo. Odi, yo aborrezco.Hé aquí un modo de su conjugación :Conjugación del verbo MEMINI, yo mc acucrdo.

INDICATIVO.P E R F E C T O  S U P L E N T E  D E L  P R E S E N T E .Memini, yo me acuerdo. ñleministi.Meminit.Meminimus.Meministis.Meminerunt ó meminere.F U T U R O  A N T E R IO R  S U P L E N T E  D E L  F U T U R O  S IM P L E .Sleminero, is, etc., yo me acordare.

P L U S -Q .-P E R F E C T O  S U P L E N T E  D E L  IM P E R F E C T O . Memineram, as, etc., yo me 
acordaba.



126 DEL VERBO. 

IMPERATIVO.P R E S E N T E .Memento, acuérdate tú. Memento, que él se acuerde.Mementote, acordaos vosotros.

SUBJUNTIVO.P E R F E C T O  S U P L E N T E  D E L  P R E S E N T E .Meminerim, is, etc., que yo me acuerde.P L U S -Q U A M -P E R F E C T O  S U P L E N T E  D E L  IM P E R F E C T O .Meminissem, es, etc., que yo me acordara ó acordase. 
INFINITIVO.P E R F E C T O  P O R  E L  F R E S E N T E .Meminisse, acordarse.

{Los demas tiempos no se usan.)Así se conjugan los otros tres verbos, con la sola diferencia de que carecen de imperativo.
A D JE T IV O S  V E R D A L E S.257. Fuera de los participios, los Latinos no tienen, propiamente hablando, mas adjetivos verbales que los adjetivos en hundus, como tremebundas, temblante ó tre­mebundo, de tremere, temblar*; gratulabundus, que con­gratula, de gratulari, congratular. El número de estos adjetivos es sumamente corto.258. Pero en latin, como en español, el participio pre­sente se convierte muchas veces en adjetivo verbal. Así, 

amans, que ama, ó amante, negligens, que descuida ó



DEL VEUBO. 127negligente, que padece ó paciente, etc. son parti­cipios presentes que se emplean como adjetivos, y tienen, como estos, los grados de comparación, v. g . : amans, 
amantior, amantissimus^ negligens, negligentior, negligen- 
lissiinus, etc.

C A P IT U L O  S E X T O .
DEL AD"\ ERBIO.259. El adverbio es una palabra que se añade al verbo 

ó al adjetivo para determinar ó modificar la signifiea- cicn.260. Los adverbios, en latin como en español, se divi­den en varias clases, á saber ;
1" Los adverbios de modo ó de calidad, como sánete, santamente; feliciter, felizmente, etc.2° Los adverbios de cantidad, como multim, mucho ; 

parim , poco; satis, bastante; nimis, demasiado, etc.3° Los adverbios de tiempo, como hodie, hoy ; herí, ayer ; eras, mañana ; moa;, pronto ; sxpe, muchas veces ; 
scmjier, siempre, etc.4" Los adverbios de lugar, como propé, cerca; longé, lejos ; procul, a distancia; ubique, en todas partes, etc.5“ Los adverbios pronominales expresan, como los pre­cedentes, el modo, la cantidad, el tiempo, el lugar; pero corresponden ademas á los adjetivos pronominales, y se dividen, como ellos en demostrativos, relativos, interroga^ 
tivos, indefinidos. Así, entre los adverbios de lugar, se puede distinguir al demostrativo ibi, allí ; al relativo ubi, donde, endonde ; al interrogativo ubi, ¿ donde ? ¿ en qué lugar ? al indefinido alicubi, en alguna parte.A los adverbios pronominales indefinidos, hay que añadir los adverbios aliter, de otro modo; alibi en otra



128 DEL ADVERBIO.parte; nusquam, en ninguna parte, etc., que correspon­den á los adjetivos indefinidos alius, oivo, nullus, nin­guno, etc.
6° Los adverbios numerales eslán formados casi todos del ablativo ó del acusativo neutro délos adjetivos nume­rales, como primó, primeramente, la primera vez ; prl- 

müm, por la primera vez, etc.Hay también otros adverbios numerales que expresan un número de veces, oomosemel, una vez ; bis, dos veces; 
ter, tres veces ; quater, cuatro veces. Después de qualcr todos los adverbios de esta clase acaban en ies, como 
quinquies, cinco veces; sexies, seis veces; decies, diez veces ; cenlies, cien veces; millies, mil veces, etc.

7° Los adverbios de afirmación ó adverbios afirmativos, como ila, si; nempe, cierl&mente; quidem y equidem, l  la verdad, etc; y los adverbios de negación 6 adverbios 
negativos, como non, no ; miním'e, de ningún modo, etc.

8° Los adverbios conjuntivos ó falsas conjunciones, que juntan las partes de una oración, como et, ac, atque, y; 
vel, ó ; nec, ñeque, n i; ó que sirven para ligar las parles de un raciocinio, como sed, pero; enim, porque; igitur, pues; lamen, sin embargo; ideo por esto, etc.

O B S E R V A C IO N E S  S O B R E  L O S  A D V E R B IO S  D E  M O D O  Ó D E  C A L ID A D .261. La mayor parte de los adverbios latinos de modo ó de calidad derivan de los adjetivos como en caste­llano.262. Los adjetivos de la segunda declinación forman sus adverbios mudando la i  del genitivo en è, v. g. : sanc­
tus, santo, genitivo sancii, adverbio rancié, santamente; 
miser, desgraciado, genitivo miseri, adverbio misere, desgraciadamente; perezoso,genitivopí’í/ri, adver­bio pigre, perezosamente.Estos adverbios llevan ordinariamente un acento grave



DEL ADVERBIO. 129( ’ ) en la è final, para diferenciarlos del vocativo de los adjetivos en us.263. Los adjetivos de la tercera declinación forman sus adverbios mudando la terminación ¿s del genitivo en 
iter, V. g .:  felix, feliz, genitivo felicis, adverbio felicUer, felizmente; acer, vivo, genitivo acris, adverbio acriter, vivamente.Sin embargo, los adjetivos en ans y en ens hacen sus adverbios en anter y en entcr: constans, constante, ad­verbio constanter, constantemente; sabio, sapien-
ter, sabiamente.Hay ademas otras pocas excepciones como audax, au­daz, adverbio audacter, audazmente, etc.264. Varios adjetivos forman simplemente el adverbio de su singular neutro, como seternus, eterno, xternúm, eternamente ; facilis, fácil, faciU, fácilmente, etc.; ó del ablativo del singular neutro, como perpetuus, perpetuò perpètuamente; serm, tardío, será, tarde; brevis, breve, 
hrevi, prontamente, etc.265. Los adverbios de modo ó de calidad, derivadosde los adjetivos tienen, como estos, sus grados de signi­ficación y los forman de los mismos, mudando, en el comparativo la terminación ior en iüs, y en el superla­tivo la terminación issimus en issimè. Así, de sanctus 
sanclior, sanctissimus, se forman los adverbios sánele, santamente, sanclius, mas santamente, sanctissimé, lo mas santamente ó muy santamente; de sapiens, sapien- 
iior, sapientissimus, se forman los adverbios sapienier sabiamente, sapientius, mas sabiamente, sapientissime, lo mas sábiamenie ó muy sábiamente. ’266. Los adverbios que corresponden á los adjetivos 
bonus, malus, magnus, parvas, propinquus, multus, se forman, en su mayor parte, de un modo irregular en lodos sus grados de significación. Así pues se forma :



130 DEL ADVERBIO.
POSITIVO. COMPARATIVO.Debonus,¡>HCTio. B en é, bien. M eliú s, mejor.D e m alus, malo. Maté, m al. P e ju s , peor.De m a g n u s , 

grande.
M a g i s ( m c w  de m a ja s ) , m o -  

yor.De p a rv a s , pe­
queño.

M in ús, menos.De p ropin quus, 
cercano.

P rop e, cerca. P ro p iü s . mas 
cerca.D e m u lta s , con- 

sideráble.
M u ltú m , mitc/io. P lu s , mas.

SUPERLATIVO.O ptim è,eím ^ 'o r.P essim è ,e ip e o r. 
muy mal.M axim è, m á x i­m o.M in im è , m in i­
mo.Proxim è, ei mas cerco ó p ró xi­
mo.P lu r im ù m , io 
mas.267. Hay algunos adverbios que no derivan de adjeti­vos y tienen, sin embargo, como ellos, sus grados de comparación, 6 solamente una de estas lormas.

POSITIVO.S » p e , muchas veces. D iu , largo tiempo. N u p er, recientemente, S e cu s , de otro modo.

COMPARATIVO.Sæ p iùs.D iu ü ù s.S e ciù s , ménos.

SUPERLATIVO.Sæ pissim è.D iu tissim è.N up errim è.
268. Hay ciertos adverbios que, careciendo de positivo, tienen, sin embargo, comparativo y superlativo, como 

ociüs, mas presto, superlativo ocissimé,potius, antes bien, superlativo potissimúm.

CAPITULO SÉTIMO.
D E L A  P R E P O S I C I O N .269. La preposición es una voz que sirve para marcar la relación de una palabra con otra.270. Hay en latin treinta preposiciones para indicar las relaciones mas usuales.



DE LA PREPOSICION. Estas preposiciones son las siguientes : 131
A ó ab, de.E  6 ex, de, fuera de.In , en.A d, á ó para {hácia).De, de arriba.Ob, delante, á causa de. Per, por, por medio de. Prse, delante de, mas que.

Ante, ante ó delante.Siné, sin.Absque, salvo, excepto. Inter, entre.Prjeier, ademas, fuera de. Propter, por causa,'Cerca de. Subter, bajo, debajo de. Super, encima, sobre.
Veo, delante,por,en lugarde. Penes, en poder.Sub, bajo, debajo de. Apud, en, junto ó en casa.Gis, de acá. Circum, al rededor.Gum, con. Tenus, hasta.Post, después. Versus, hácia.Trans, de la parte de allá. Adversüs ó adversüm, con- Erga, para con, con res- Ira.

pectoá. Secundum, por causa.Véase en la sintaxis §§ 359-363 el régimen que debe seguir a cada una de estas preposiciones.
O B S E R V A C IO N E S  S O B R E  L A S  P R E P O S IC IO N E S .271. La preposición latina a se cambia en ab delante de una vocal ó delante de h, v. g . : redire ab exercitu, volver del ejercito ; ab hospite, de casa de su huésped.272. La preposición e se cambia en ex  delante de una vocal ó de h, v. g. : egredi ex urbe, salir de* la ciudad; 

ex hibernis, de los cuarteles de invierno.Sin embargo, la forma ex se emplea también delante de los consonantes, v. g . : e vobis ó ex vobis, de vosotros; 
e ierra ó ex terra, de la tierra.273. La preposición cum, unida á un pronombre per­sonal, se coloca siempre después, v. g . : mecum (y no 
cum me), conmigo; tecum (y no cum te) contigo; secum, consigo; nobiscum, con nosotros, etc.Igual regla se observa algunas veces con el adjetivo



Î32 DE LA PREPOSICION.relativo, curri quo ó quicum (por quocum), con el cual, 
cum quibus ó quibuscurtij con los cuales.274. Hay adverbios que se emplean como preposiciones llamados preposiciones-adverbios. Los principales son quince, á saber.SENTIDO ADVERBIAL. SENTIDO DE PREPOSICION.Intra, dentro, dentro de, de dentro.Extra, fuera, fuera de, sin.Infra, debajo, debajo de, bajo.Supra, encima. encima de.Citra, de acá, del lado de acá.Ultra, mas allá, de la otra parte.Contra, al contrario, enfrente de.Juxta, al lado de, junto á.Circa, al rededor. cerca de, hácia.Coram, enpresencia, delante de.Ponè, por detrás. detras de, después.Prope, cercano á, cerca de.Procul, á distancia. lejos de.Clam, ocultamente. á escondidas de.Palam, abiertamente, en presencia.El adverbio circiter, cerca, se emplea algunas veces por circa, delante de los nombres que indican el tiempo ó la distancia, v. g. : circiter idus, hácia el tiempo de los idus; circiterviginti stadia, cerca de veinte estadios.

CAPITULO OCTAVO.
D E L A  C O X J U N C I O jV.275. La conjunción es una palabra que enlaza entre sí dos fragmentos de una oración, de modo que les hace depender uno de otro.276. En castellano la principal conjunción es que, como



DE LA CONJUNCION. 1 3 3cuando se dice creo que, espero que; pero la voz latina 
quod, correspondiente al que del español, no se usa casi en este sentido, empleándose tan solo como equivalente de las conjunciones compuestas de lo que, por lo que.277. Los Latinos reemplazan casi todas las conjuncio­nes compuestas castellanas por medio de adverbios pro­nominales, tales como :Quia ó quoniam, porque, puesto que.Ut ó uli, como, asi como, á fin que.Ubi, cuando, luego que, desde que.Quum ó guando, cuando, ya que.Dum ó doñee, hasta que, mientras que.278. Las conjunciones españolas como ó que, después de los comparativos, se expresan en latín por quam. Este quam formay forma los compuestos siguientes :Tanquam, asi como.Priusquam ó antequara, antes que.Postquain, después que.Quamvis, aunque, por mas que.Quamlibet, aunque.Quanquam, aunque, bien que.279. Los Latinos tienen también la conjunción sí, la cual forma varias conjunciones compuestas, como :^isi, 5mo, á no ser que.Quasi, como ¿í.Tametsi, aunque, bien que, dado que.Eliamsi, aunque, aun cuando.Ejsi, aunque, si bien que.Sive, ó, ya sea, sea que.Sin, si al contrario.280. El uso ha dado el nombre de conjunciones a los ad­verbios conjuntivos6í, y; vel, ó ; nec,ñeque, n i; íC<i,pero; 

m im  ó etenim, porque, pues, etc. (Véase §  260, n® 8®).



184 DE LA INTEBJECION.
CAPITULO NONO.

DE L A  I N T E R J E C C I O N .281. La interjección es una palabra, ó por mejor decir, una exclamación de que nos servimos para expresar los diversos movimientos del alma, como ¡ oh ! ¡ a h ! ¡a y ! 
¡ ojalá ! etc.282. Las principales interjecciones latinas son :O, ¡ O !Ah ! / ah ! Heu ! ¡a y  ! Ohe ! i hola !

E ia! ¡ánim o!Vee I / ay de !Utinam 1 / ojalá !En 6 ecce, ¡hé aquí, hé ahi!283. Hay verbos que sirven de interjección, como age, y hablando á muchos agite, ¡ vamos 1 etc.
Age y agite son el imperativo del verbo agere, obrar.



SEGUNDA PARTE.S l i V T A X I S .284. La sintáxis es la parte de la gramática que trata del modo de reunir y coordinar las palabras.285. La sintáxis se divide en tres partes : sintáxis de 
concordancia, sintáxis de régimen y sintaxis de subordi­
nación.

C A P IT U L O  P R IM E R O .
S IX T Á X IS  DE CONCORDANCIA.286. La concordancia es una armonía de forma entre dos palabras que se refieren á un mismo objeto.287. La sintáxis de concordancia no concierne sino á las voces variables, esto es, sujetas á variar de termina­ción.

I. —  CONCORDANCIA DEL NOMBRE.

Regla. — i.n(lovicii« rex.288. Cuando dos nombres designan la misma persona 
6 la misma cosa, el segundo se pone en el mismo caso que el primero; es lo que se llama regla de aposición. Ejemplos :

Ludovicus rex, Luis rey. •
Síarius consul, Mario cónsul.
Ciceronis consulis, de Cicerón cónsul.Observaciones : I . La regla de aposición se aplica á los pronombres, lo mismo que á los nombres, v. g . :
Ego èènex, yo anciano.
Vobispueris, á vosotros muchachos.



I3C SINTAXIS DE CONCORDANCIA.II. La regla de aposición se aplica igualmente aun cuando los dos nombres que designan la misma persona ó cosa estén separados en español por la preposición 
de. Ejemplo :

Urbs Roma, la ciudad de Roma.
II. —  CONCORDANCIA DEL ADJETIVO. '

Regla  ̂ 1. — De«is snuetiiK.289. El adjetivo concuerda en género, número y caso, con el nombre ó pronombre á que se refiere. Ejemplos :
Deus sanctus, Dios santo ; Vei sancti, de Dios santo.
Mulieres piæ, las mujeres piadosas; mulíeribus pUs, á las mujeres piadosas.
Nobis miseris, á nosotros desdichados.

Regla 2. — P atcr c t  filiu!« Dtoiii.290. El adjetivo que se refiere á dos nombres ó mas nombres, se pone en plural, y si estos nombres son del mismo género, concuerda en género con ellos, v. g. ;
Pater et filius boni, padre é hijo buenos.

Regla 3. — P atcr et mnter boni.291. El adjetivo que se refiere á dos ó mas nombres de personas de género diferente, se pone en masculino plural, Y .  g. :
Pater et mater boni, padre y madre buenos.

• Regla 4. — v irtu s  ct vitium  cnittvnria.292. El adjetivo que se refiere á dos nombres de cosas inanimadas de género diferente, se pone en plural neu­tro. V. g. ;
Virtus et vitium contraria, la virtud y vicio contrarios.
Labor et volupias dissimülima naturá, Tito L ivio , el trabajo y el placer, distintos por naturaleza.



RtGLA. fi. — Ueus est suuetus.293. El adjetivo üebe concordar aunque se halle se­parado del nombre por el verbo sum. v. g. :
Dem esi sanclus, Dios es santo.
Credo D&um esse honum, creo que Dios es bueno.
Haic vita est beata, Cíceron , esta vida es feliz.Observación . —  La concordancia es la misma cuando el adjetivo está separado del nombre por un verbo aná­logo al verbo sum, es decir, por un verbo que denota un estado mas bien que una fccion. v. g. :
Arislides mortuus est pauper, Corn . Nep . ,  Arístides murió probe.
Terra videlur parva, C íe ., la tierra parece pequeña.

I II . -CONCORDANCIA DEL PRONOMBRE PERSONAL.

Regla. — Eao mlsoi*, ( »  beata.294. Aunque el pronombre personal tiene la misma forma en los tres géneros, concuerda en género, número y persona, con el nombre quere presenta, y esta concor­dancia se muestra principalmente en el adjetivo que le si­gue, v. g .:
Ego miser, yo desgraciado.
Tu beata, tú feliz (en latín se tutea á todo el mundo).
Vos om7ies beati, vosotros todos felices.
IV. —  CONCORDANCIA DEL ADJETIVO RELATIVO.

Regla. — qui nciKiiui.295. El adjetivo relativo concuerda, como el pronom­bre personal, en género, número y persona, con el nom­bre que representa, es decir, con su antecedente, v. g. :
Ego qui adsum, yo que estoy presente. (El relativo </ui está aquí en primera persona y en singular masculino porque se refiere á ego).

qui adestis, vosotros que estáis presentes. (El ic-
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138 SINTAXIS DE CONCORDANCIA.lativo qui está aquí en la segunda persona y en plural masculino porque se refiere á ws).
Mulleres qux adsunt, las mujeres que esten presentes. (El relativo quse está aquí en tercera persona y en plural femenino, porque se refiere á mulieres).296. Para comprender bien la* concordancia del adje­tivo relativo, es menester hacerle seguir del antecedente repetido, v. g . :
Lex qux imperai, la ley que manda (como si hubiese, 

lex, qa¿e lex imperai, la ley, cuya ley manda).
Lex cui paremus, la ley á la que obedecemos, (como si hubiese lex, cui legi paremus^ la ley á cuya ley obede­cemos.)

V. —  CONCORDANCIA DEL VERBO.

Regla 1. — Ego nudio.297. El verbo concuerda con su sujeto en número y persona, v. g. :
Ego audio, yo oigo.
Ego amo, yo amo ; tu amas, tu amas; vos amatis, vo' sotros amais.
Deus imperai. Dios manda; nos paremus, nosotros obedecemos; illi ó illxparent, ellos ó ellas obedecen.298. El sujeto ce reconoce en latín, como en español, por el sentido, porque hace la acción expresada por el verbo; también se reconoce porque se halla ordinaria­mente en nominativo, v. g . :
Diei succedit nox, la noche sucede al dia. En esta ora­ción se reconoce que la voz nox es el sujeto, porque está en nominativo.299. El pronombre sujeto se suprime ordinariamente como en español, v. g . :
Amo, amo: amas, amas; paremus, obedecemos.
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Regla 2. — Pctru»$ et PaiiliiH liMiiint.300. El verbo que tiene dos ó mas sujetos de la misma persona, se pone en plural y en la misma persona, v. g . :

Petrus et Paulus ludunl, Pedro y Pablo juegan.
Castor etPollux pugnare visisunt, C íe ., se vió com­batir á Castor y Polux, (literalmente, Castor y Polux fueron vistos combatir).

Regla 3. — Kso ct t<i valcmus.301. El verbo que tiene dos ó mas sujetos de persona diferente se pone en la primera persona, si hay una, ó si no, se pone en la segunda, v. g . : 5
Ego et tu valemus^ tú y yo estamos buenos, (en latin, la primera persona se nombra siempre antes que las demas).
Ego et Cicero valemus, C íe ., Cicerón y yo estamos buenos.
Tu et collega tui erravislis. Cíe., tu y tus cólegas os habéis equivocado.302. El infinitivo no concuerda, porque no tiene nú­mero ni persona.303. Las reglas de la concordancia del participio son las mismas que las del adjetivo, v. g. : Pater amatas, pa­dre amado; filia dilecta, hija querida; aurum conditum, oro escondido; hostes vieti, enemigos vencidos, etc.

CAPITULO SEGUNDO.
S I N T A X I S  D E  R É G I M E N .304. El régimen es la dependencia de un nombre ó de un pronombre con relación á otra palabrade la misma Oración.



140 S I N T A X I S  D E  R É G I M E N .Cuando una palabra depende así de otra, se dice que 
está regida por ella.También se llama régimen á la palabra regida por otra.305. El régimen, en latin , se indica con loscasosy á veces con una preposición, como en español. •El nominativo, que nunca pueda ser régimen, indica siempre el sujeto de la oración.Ei vocativo no es sujeto ni régimen, porque no forma parle de la oración.Todos los demas casos sirven de régimen ; pero el ge­nitivo y dativo se emplean siempre solos sin preposición. El acusativo y el ablativo pueden emplearse solos o con una preposición. El acusativo, empleado sin preposición, es la indicación ordinaria del régimen directo del verbo. Eos demas casos denotan un régimen indirecto.

I. — RÉGIMEN DEL NOMBRE.

Begla. — I,il»cr K*ctrl.306. El régimen del nombre, marcado en español por la preposición de, se pone en latin en genitivo, v. g . :
Líber Petri, el libro de Pedro.
Domus Cxsaris, C íe ., la casa de César.

II. —  RÉGIMEN DEL ADJETIVO.

Regla 1. — a v íUhn IuimIím.307. Los adjetivos cuyo régimen está marcado en es­pañol con la preposición de, rigen el genitivo en latín, con muy pocas excepciones, v. g . :
Anidus laudis, C íe ., ansioso de gloria.

Regla 2. — i»rnMlUii.»« virtiitc.30S. Los adjetivos contentus, contento con, préedüus,



dotado de, dignus, digno de, indígnus, indigno de, rigen ei ablativo, v. g. ;
Prxditus virtute, C ic ., dolado de virtud.
Contentus sud sorte, Hör., contento con su suerte.
Dìgnus docto homine, C íe ., digno de un hombre docto.
Indignus majestate populi, César, indigno de la ma­jestad del pueblo.^Observación. Sin embargo dignus rige también el ge­nitivo, pero solo cuando está seguido de un nombre de cosa, V. g . :
Dignus tua; virtulis, C ic „  digno de tu virtud.

Regla 3. — P lenus tIiíI ó vino.309. El adjetivo p/cnw, lleno de, rige el genitivo ó el ablativo. V . g. :
Plenus v in i, C íe ., lleno de vino.
Urbs plena bellico apparatu, Tito Livio, ciudad llena del material de guerra.

Regla 4. — m ii i  utile est.310. Los adjetivos cujo régimen está marcado, en es­pañol, por la preposición á, rigen el dativo en latin, v. g .:
Id  m ihi utile est, C íe ., esto me es útil.
Fidelis homini canis, Plinio, el perro fiel al hombre.311. Sin embargo, los adjetivos sim ilis , semejante, 

dissim ilis, desemejante, «g-wa/íí, igual, aßnis, deudo ó afin, rigen igualmente el genitivo ó dativo, v. g . :
Sim ilis patri, C íe ., semejante al padre.
Mei símiles liberi, Corn. Ne p . ,  hijos parecidos seme­jantes á mí.

Regla 6. — l*roiteuí<tis n«I Icnitatcni.312. La mayor parle de los adjetivos que expresan inclinación ó tendencia á alguna cosa, como propensus, 
prornis, proclivis, propenso á, inclinado á , rigen el acu­sativo con ad. V . g, :

s i n t a x i s  d e  R E G I M E N . Ì4 1
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Prope>nsus ad lenitatem, C íe ., inclinado ó propenso á la dulzura. ̂ 313. Sin embargo, los adjetivos aplus é idoneus , apto ó idóneo para,propio de, natus^ nacido páta^paratus, dis­puesto á, promptus^ pronto á, rigen igualmente el acu­sativo con ad ó el dativo, v. a. :
Locus ad insidias aptas, sitio apto para una ase­chanza.
I M c  «ia ti aptus, C íe ., propio de esta edad.RÉGIMEN D EL COMPARATIVO.

Regla i . — u o ct lo r  t*ctro.314. El régimen del comparativo terminado ^n io ró  en or se pone en ablativo, v. g . ;
Doctior Petro, mas sabio que Pedro.
Melle dulcior. C íe ., mas dulce que la miel.
Calceus minor pede, Hor., zapato menor que el pié.Observación. Este régimen puede ir también prece­dido de qiíüm (como en español de que), y el caso que se pone después es el mismo que el que está primero, v. g, :
Paulus est doctior quàm Petrus, Pablo es mas sabio que Pedro._ Sol .major est quàm terra, C íe ., el sol es mayor que la tierra.
Neminem vidi callidiorem quàm Phormionem, Ter ., no he visto á nadie mas diestro que Formio.

Regla 2. — piuí< <fuÀm tu.315. Cuando el comparativo latino se expresa por dos ó mas voces, el régimen se marca siempre por 
quàm. V. g. ;

Magis pius est quàm tu,, es mas piadoso que tú.
Animus non magis sanus quàm corpus, C ic ., una alma que no es mas sana que el cuerpo.
Patria hominibus non minus cara esse debet quàm



S I N T A X I S  D E  R É G I M E N . 143
liberi  ̂ C ic .j la patria no debe ser ménos cara á los hom­bres que sus hijos.

Minore virlute prsedUus quàm Sócrates, tnénos virtuoso que Sócrates (literalmente, dotado de una menor virtud que Sócrates).
Regla 3. — Volicloi' qnÁm prndciitlor.%316. Cuando el adjetivo tiene en el comparativo, por objeto de comparación, á otro adjetivo,,se ponen ambos en comparativo y en el mismo caso, pero separados por 

■ quàm. V. g. :
Felicior est quàm prudentior, es mas feliz que pru­dente.
Fortior quàm doctior, Se n . ,  mas esforzado que docto.
Miserunt ducem audaciorem quàm .periíiorem, envia­ron á un general mas osado que hábil.Observaciones. I. Pero si el comparativo se expresa por medio de magis, mas, óáem inüs, menos, el segundo adjetivo queda en el positivo, v. g. :
Magis disertus quàm sapiens, G ic ., mas elocuente que sabio.II. En los comparativos de igualdad, la conjunción como del español, se vierte, igualmente, en la lin , por 

quàm, sin ninguna diferencia de los comparativos de superioridad é inferioridad, v. g. :
Tarn prudens est quàm fortis, es tan prudente como va­liente. RÉGIMEN DEL SUPERLATIVO.

Regla i. — AUlssimn arborum.317. El régimen del superlativo, cuando está en plu­ral, se pone en genitivo ó en ablativo con e ó ea;, ó en acu­sativo con Ínter, v. g. ;
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Altissima arborum, ó ex arboribus, ó inter arbores, el mas alio de los (árboles.
Maximus stoicorum, C íe ., el mayor de los estéleos. 
Acerrimus ex nostris sensibus, C íe ., el mas sutil de nuestros sentidos.
Inter reges opulentissimus, Sen., el mas poderoso de los reyes (literalmente, entre los reyes).Lo mismo se observa cuando el superlativo latino se expresa con dos ó mas voces, v. g . :
Maxime conspicuas om nium , ó ex omnibus, ó inter 

omnes, el mas notable de lodos ó de entre lodos.Observación. Cuando el superlativo tiene el régimen en plural, adopta el género del régimen, v. g . •
Altissima arborum ó ex arboribus ó inter arboirs, como si hubiese arbor altissima arborum ó ex arboribus ó in­

ter arbores, el árbol mas alto de ios árboles.
Regla 2. — Ditli^siiniiis nrbis.318. Cuando el régimen del superlativo está en sin­gular, se pone siempre en genitivo, v. g. :

Ditissimus u rlis , el mas rico de la ciudad.
Toíius Ürsecix doclissimus, C íe ., el mas sabio de toda la Grecia.Observación. Cuando el régimen del superlativo está en singular, no adopta el género de este régimen, sino que concuerda con el nombre, expresado ó supuesto á que se refiere, v. g. :
Totius Grsecix doctissimus (queda supuesto homo), el mas sabio de toda la Grecia.

Regla 3. — v o lid io r  maimum.319. Cuando no se habla mas que Je  dos cosas, se
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Validio7' manuum, la mas fuerte de ambas manos.
Mel^or pars nostri animus est., S e n . ,  la mejor parte, (es decir, la mejor de las dos partes) de nosotros mismos es el alma.

Regla 4. — Vm is m ililm n <3 ex milittbii») ó Inter 
m ilites.320. Las reglas del superlativo seguido de un régi­men, en plural, se aplican también á los adjetivos parti­tivos, es decir, á los que indican una parle de un número mayor, v. g . :

Unus militum  ó ex miliiibus ó ínter milites, uno de los soldados.
Quis nostrúm ó ex nobis 6 Ínter tíos .5’ ¿quién de noso­tros? ¿quién de entre nosotros?III. -  RÉGIMEN DEL VERBO.321. En latín, el régimen de los verbos es directo 6 

indirecto.Los verbos activos (ó transitivos directos) son los úni­cos que tienen un régimen directo, pudiendo, ademas, tener un régimen indirecto.Los verbos neutros (o transitivos indirectos), no tienen nunca mas que un régimen indirecto.
HÉGI9IKN D E L A  V O Z A C T IV A .1® VERBOS ACTIVOS.

Regla 1. — Amn Dcnm .322. El régimen directo de los verbos activos se pone en acusativo, v. g . :
Amo Deum, amo á Dios.
Amo patriam, C íe ., amo i  mi patria.

GR. LAT. 7
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Regla 2. — i*o vcstem  paupcri.323. El régiraeQ indirecto de los verbos activos, ex­presado en español por la preposición á, se pone, en la­tín, en dativo, v. g . ;

Do -oestem pauperi, doy un vestido al pobre.
Da veniam filio, Ter. ,  concede el perdón á tu hijo.
Dic m ihi verum, C íe., dime la verdad.Observación. Los verbos que expresan la idea de en- 

viar, traer, escribir, requieren su régimen indirecto ya sea en dativo ó en acusativo con ad. v. g. :
Scripsit mihi 6 ad me, G ic., me ha escrito.
Nuntium Alcibiadi miltere, Corn. Nep. ,  enviar un mensajero á Alcibiades.
librum  ad me misisti, Cíe., me enviasíes un libro.

Regla 3. — Iliec via «Inolt a«l vlrtiitMn.324. Los verbos que indican un movimiento, tenden­cia, ó excitación hacia alguna cosa, requieren su régi­men indirecto en acusativo con ad. v. g . :
H^c via ducit ad virtulem, este camino conduce á la virtud,
Dueme ad eum, Ter . ,  condúceme á él.
Impeliere hominem ad scelus, Cíe., impeler un hombre al crimen.

Regla 4. — Im p lcre  «lollimi vino.325. El régimen indirecto de los verbos activos, expre­sado en español por medio de la preposición de, se pone en ablativo enlatin. v. g. :
Implere dolium vino, llenar un tonel de vino.
Implcre pateram mero, Virg ., llenar una copa de vino puro.
Cumulare aliquem gaudio, Cíe., colmar á alguno de alegría.
Nadare aliquem prsesidio, C íe., privar á alguno de socorro.
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Regla 5. — Accepl littcraM «k pa<rc meo.326. Los verbos que significan recibir, obtener, cow* 

prar, tomar prestado, esperar, aguardar, temer, desear, requieren su régimen indirecto en ablativo con a ó 
ah. V . g. :

Accepi Hueras a patre meo, recibí una carta de mi padre.
Accepit a te duas epístolas. C íe ., recibid dos cartas de tí.
Id a te didici, supe eso de tí.Pero si este régimen es un nombre de cosa, se le pone en ablativo con e ó ex. v. g. ;
Accepi magnam voluptatem ex epistold tud, C íe ., tuve una gran alegría con tu carta.
Id  ex luis lüteris didici, C íe ., he sabido eso por tu carta.OBSERVAeiON. Los verbos que significan pedir, solici­

tar, requieren en latin su régimen indirecto en ablativo con la preposición a ó ah, aunque este régimen se exprese en castellano con la preposición á. v. g. ;
Petere pucem a Romanis, pedir la paz á los Romanos.

Regla $. — Atim oncrc alitinciu «le aliqm l re.327. Los verbos que significan advertir ó informar requieren su régimen indirecto en ablativo con la prepo­sición de. V . g. :
Admonere aíiquem de uliquá re, C íe ., avisar á alguno de alguna cosa.
Me de his rebus cerliorem faceré. C íe ., informarme de esas cosas (literalmente, hacerme mas cierto de esas cosas).

Regla 7. — liiMlnmlnre aliqueui furll.328. Los verbos que significan acusar, convencer, ju z ­
gar, condenar, absolver, requieren su régimen indirecto en genitivo, v. g. :
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Insimulare aliquem furti, acusar falsamente á alguien de hurto.
Accusare proditionis, Gorn. Nep . ,  acusar de traición.
Conclemnare furti, Gell. ,  condenar por robo.Observaciones. I. Con damnare y condemnare, el nombre del crimen se pone ordinariamente en genitivo y el nombre del castigo ó de la pena en ablativo, v. g. :
Damnare aliquem capite, C íe ., condenar á alguno á la pena capital.
Damnare pecunia, J ust., condenar á la multa.II. El nombre del instrumento ó del lugar del supli­cio se pone en acusativo con ad. v. g . :
Damnare aliquem ad molam, condenar á alguno á la muela, es decir, á dar vueltas á la muela.
Damnare ad metalla 6 ad bestias, Suet. ,  condenar á las minas ó á las fieras *.

Regla 8. — hocco pucron gramiuailcam.329. Los verbos docere, enseñar, instruir; rogare, rogar, pedir; ceZare, ocultar, adoptan dos acusativos, de los cuales uno, (el del nombre de la persona), es régimen directo, y el otro (el nombre de la cosa), es régimen in­directo. V . g. :
Doceo pueros grammaticam, enseño la gramática á los niños.
Docere aliquem Hueras, C íe ., enseñar las letras á al­guno.
Hoc te rogo, C íe ., esto te ruego.
Id  vos celavi, Ter . ,  os he ocultado eso.

*  Cuando lo s verbos acu sa r  y condenar  v a n  seguidos d e  un  in fin itiv o , el prim ero se expresa por a rg u crcy  a cu sa r , y  el segundo por m an d a r, con in fin itiv o , v .  g .  i E s tá  acusado d e haber h e ch o  traición a  la rep ú b lica , a rg u itu r p ro d id isse  re n ip u h lica n i¡  fu é  condenado á  salir  de la c iu d a d , fu ssu s  esc ah urbe d isced ere  ( lile ra lm e n le ,  recibió  la o rd en  de s a lir  de la c iu d a d ).
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reposcere, reclamar, flagitare, solicitar, omrc, rezar, v. g. :

Claves portarum magislratus 'poposcit, T i t o  L i v i o ,  pidid las lla,ves de las puertas á los magistrados.
Jllud te oro, C íe ., te suplico eso.

2 ° v e r b o s  n e u t r o s .
Regla 1. — iio e  miiii piucuit.330. El régimen de los verbos neutros, que se indica en español con la preposición d, se pone en dativo en laíin. V .  g. :

Hoc m ihi placuit, C íe ., esto me gustó.
Tibí luterai mex proderunt, Cíe., mi carta te será útil.

Regla 2. — Alm iuiai «llvitlis, m illa  re cavet.331. El régimen de los verbos neutros, expresado en español con la preposición de, se pone en latín en abla­tivo. V . g. :
Abundat divitiis, nulla re carel, rebosa de bienes, no carece de nada, (literalmente, de ninguna cosa).
Omnibus rebus abundat, C íe ., rebosa de todo.
Flos carens odore, Plin., la flor no tiene olor (literale mente caraciendo de olor).
Alienis bonis meerere, Cíe. afligirse de las ventajas agenas.

Regla 3. — Wliulco grumiiintlcfc.332. Muchos verbos, activos en español, son neutros en latín, y la mayor parle de ellos rigen el dativo, v. g. :
Studeo grammatiese, estudio la gramática, (literal­mente, me aplico á la gramática).
Studerejuri c iv ili,C ic ., estudiar el derecho civil.
Innocenti^ favere, C íe ., favorecer la inocencia, (literal­mente, ser favorable á la inocencia).
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Regla 4. — id  nd m e iiertinct) ó attiiiet, 6 Hi>cotat.333. Los verbos neutros períinere, attinere, speclare, en el sentido de los verbos activos españoles concerner, 

importar, atañer, etc., requieren su ré^nmen con el acu­sativo ad, v. g. :
Id ad mepertinet, ó attinet, 6 specíat, eso me importa, me concierne, me atañe, me interesa (literalmente, se re­fiere á mí).

Regla 5. — m uslca mo ju vat ó delectat.334. Un cierto número de verbos, que son neutros en español, son activos en latín, y rigen el acusativo, v. g , :
Música me juvat ó delectat, la música me deleita.
Vita me juvat, Tito L iv . ,  me agrada la vida.
Isla sapienlüe fama me delectat, C íe ., me gusta esta reputación de sabiduría.
Ea res me fallit, ó fugit, ó prxterit, Cíe., esto se me es­capa d se me pasa (literalmente, me engaña, me huye).
Hocme decet, C íe ., esto me cae bien.

Regla 6. — Denn nmnt honnni rirum  il1i(|nc favet.335. En latín, como en español, no se puede dar un régimen común á varios verbos que requieren uno de naturaleza diferente; es menester, en estos casos repetir el régimen con cada verbo, y para esto se emplean los pronombres personales d adjetivos, v . g. :
Deus amat bonum virum  illique favet, Dios ama y fa­vorece al hombre de bien (literalmente, ama al hombre de bien y le favorece).

RÉGIM EN  l>E L A  V O Z  P A S IV A .

Regla t. — Am or u n eo.336. E l régimen propio de los verbos pasivos, el mis­mo que está indicado en español por las preposiciones de
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Amor a Deo, soy amado de Dios.
Tua mater a me diligitur. C íe ., tu madre es estimada de mí.
Saturnus vinctus est a filio Jove, C íe ., Saturno fué en­cadenado por su hijo Júpiter.R e g l a  2 . — M «croi*e co iilíc io i* .337. Si el régimen propio delverbo pasivo es un nom­bre de cosa inanimada, se pone en ablativo sin preposi­ción, V. g. :
Microre confieior, C íe ., estoy agobiado de pesar.

R e g la  3> — lU  t l i i i  «M |u u m  v ld o tu r .338. Sin embargo, el verbo pasivo videri, empleado en el sentido de parecer, requiere su régimen en da­tivo, V. g, :
Id tibixquum videtur, eso te parece justo.

R eg la  4 . —  lce.«<ii€tDsum l i s  »  .s e n a tn  d a t im i e s t .339. Los verbos pasivos, ademas de su régimen propio, pueden tener aun el régimen indirecto de los verbos ac­tivos correspondientes, v. g . :
Responsum üs a senatu datum est. C íe ., una respuesta les fué dada por el senado.
Amplissiynis honoribus ornalus a senatu, C ic-, revestido por el senado de los cargos mas considerables.

Hé.Ol.MEX D r  I.OS V E R B O S T N IP E R S O V A L E S .R e g la  I .  — B c fc i* t  ó i n t c r c s t  real»«.340. Los verbos unipersonales iníem f, referí, importa, requieren su régimen en genitivo, suponiendo la voz
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causa, cuando este régimen es un nombre de per­sona. V. g. :

Referí 6 interest regis, importa al rey (como si hu­biese regis causa, á causa del rey).
Q-aid illius interest ó referí? ¿ que le importa ? (como si hubiese quid interest illius causa, ¿ qué importa por causa suya ?).
Utriusque nostrúm interest, C íe ., importa á nosotros dos, nos importa á ambos, (como si hubiese interest 

utriusque nostrúm causá, importa por ó á causa de nos­otros dos).Observación. Cuando el régimen es, en español, un pronombre personal, se emplea en latín el adjetivo pose­sivo en ablativo singular femenino, v. g . :
Referí ó interest mea, C íe ., me importa (como si hu­biese referí ó interest mea causa, importa por causa mia).

Regla 2. — A d  Jionorcm uostrom  intcve.st.341. Cuando los verbos interest, referí, tienen por ré­gimen un nombre de cosa inanimada, se pona este régi­men en acusativo con ad, v. g. :
Ád honorem nostrum interest, C íe ., importa á nuestro honor.Observación. En este mismo caso, sin embargo, puede ponerse el régimen, en genitivo, con el verbo inte­

rest, v. g . :
Rcipublicx interest. C íe ., importa á la república, (como si \iixhÍQs,Qreipuhlicee causá, porla causa de la república).

Regla 3. — jWe pcDiiltet.342. Con los cinco verbos unipersonales peenitet, arre­pentirse, pudet, avergonzarse, piget, estar enfadado, 
tíedet, fastidiarse, miseret, tener piedad, la palabra que



SINTAXIS DE RÉGIMEN. 153seria sujeto, en español, se considera, en latín, como ré­gimen directo, y se pone en acusativo, v. g . :
Me pcenitet, rae arrepiento (como si hubiese, eso me causa arrepentimiento).
Te pudet, tú le avergüenzas (como si hubiese, te da vergüenza, eso te da vergüenza).
Hunc piget, está enfando, le pesa, (como si hubiese, le causa dolor, eso le da pena).
Nos tcedet. nos fastidiamos (como si hubiese, él nos fas­tidia, eso nos fastidia).
Omnes homines miseret, todos los hombres tienen pie­dad (como si hubiese, él da piedad, eso da piedad á todos los hombres).

R egla. 4. —  ^ ic  p w u lt c t  c u lp tc  m ete.343. Con los cinco verbos pcenüet, pudet, piget, tcedct, 
miseret, se pone en genitivo el régimen que se expresaría en castellano con la preposición de. v. g . :

Me pcenitet culpse m ex, yo me arrepiento de mi culpa (como si hubiese, él me arrepiente de mi falta).
Me pcenitet consilii mei, Cíe., me arrepiento de mi re­solución, (como si hubiese, él me arrepiente de mi reso­lución).Observación. Todos los verbos excepto volo, nolo, 

malo, audeo, cupio, se vuelven unipersonales delante de 
pcenitet, pudet, etc., es decir, que se les pone en la ter­cera persona del singular, y el nombre ó pronombre que les sirve de sujeto, en español, se pone en acusa­tivo. V. g. :

Jncipit me peenitere culpx m ex, empiezo á arrepen- tirme de mi culpa.
Pigere Alexandmm facti expit, J üst., Alejandro em­pezó á sentir lo que habia hecho.
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R tU ilM E N  D E  EOS VE H ItO S D EPO N EN TES.Regla 1. — lu ilto r  p a tre m .344. Los verbos deponentes activos rigen el acusativo.V. g. :

Imitar paírem, imito á mi padre.
Imitari Demosliienem^ C íe ., imitar á Demósjenes.Regla 2 .— r m o r  o íio .345. Los verbos deponentes neutros, cuando corres­ponden á verbos cuyo régimen se expresa, en español, con la preposición de, rigen el ablativo en latin, v. g . :
Fruor otio, Plin. J . ,  gozo del descanso.
Fungar officio, G ic ., cumplo con mi deber.
Bonis suis fruatur, G ic ., gozan de sus ventajas.Regla 3. — JU lse r c r c  p a a p c r u m .346. Sin embargo, el verbo miserear, me compadezco, rige el genitivo, v. g . :
Miserere paupernm, compadeced á los pobres.
Miserere nostri. C íe ., compadeced de nosotros.Ob ser vacio n es . I . No se observa lo mismo con el verbo 

miserar, que tiene el mismo sentido, y rige siempre, á pesar de esto, el acusativo, v . g. :
Sortem miseratus tm guam ,YiRG.,habiendo tenido pie­dad de su desgraciada suerte.
11. Los verbos ohlimscor, yo olvido, r^cordor y memini, yo recuerdo ó me acuerdo, rigen el genitivo ó acusativo,V. g. :
VivoTum memini neemortuorum oblivisci possum, C íe ., ó vivos memini nec mortuos oblivisci possum, me acuerdo de los vivos y no puedo olvidar á los muertos.
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Regia 4. — >olunta<l tuie ol»!<ci|uai'.347. Los verbos deponentes neutros, cuando corres­ponden á verbos cuyo régimen se indica, en español, con la preposición « , rigen el dativo en latin, v. g . :

Volunlati tiiée obseguar, C íe ., obedeceré á tu voluntad.Observación. Los verbos deponentes opüularif socor­rer, blandiri, lisongear, mederi, curar, aunque correspon­den á verbos activos, en español, son neutros en latin y rigen el dativo. El verbo irasci, enfadarse, rige también el dativo, v. g . :
Opilulari hospili, C íe ., socorrer á su huésped.
Mederi ocuUs, C íe ., curar los ojos.
Homo irascilur mihi, este hombre se enfada contra mí.

Regla 5. — Minnrl uiortom allcul.348. Los verbos deponentes m inari y minitari, ame­nazar, gratulan, felicitar, adoptan por régimen directo el que es indirecto en español y le ponen en acusativo ; y al contrario, toman como régimen indirecto el que es di­recto en español y se le pone en dativo, v. g . :
Minari mortem alieni C ic ., amenazar á alguno de muerte (literalmente, amenazar la muerte á alguno).
Victoriam ei gratulatur, él le felicita por su victoria.Observación. El verbo m inari, amenazar, solo se em­plea cuando una persona amenaza á otra. Hablando de cosas se emplean los verbos imminere, impendere, instare, amenazar ruina, ser inminente, los cuales rigen el da­tivo, V. g. :
Tempestas nobis impendet ó im/minel ó instai, nos amenaza una tempestad.RÉGIMEN DEL VERBO SÜM.349. El verbo sum no tiene régimen propiamente ha­blando ; pero cuando se le emplea para expresar una



idea de posesión, el nombre del poseedor se pone á veces en dativo, y á veces genitivo.
Rbgla 1. — mlhi lib cr .350. En las oraciones en que el sujeto del verbo sum se toma en un sentido indeterminado é iría precedido, en español, del artículo indefinido, se pone en dativo ei nombre del poseedor y el verbo sum  se traduce por tener 

6 poseer, v. g . ;
Est mihi líber, tengo un libro (literalmente, un libro es de mí).
Sunínobispom a, V ir g . ,  tenemos frutos.

Regla 2. — Est líber.351. En las oraciones en que el sujeto del verbo sum está tomado en unsentido determinado, y en español es­taría precedido del articulo definido, el nombre del po­seedor se pone en genitivo, y el verbo sum se traduce por 
ser ó por pertenecer, v. g. :

Est Petri liber, el libro es de Pedro, ó pertenece á Pe­dro.Ob ser vació n . Cuando el régimen es un adjetivo pose­sivo, es como en español, v. g . :
Omnia guas nostra erant, C íe ., todo lo que era nuestro.

Regla 3. — E s t  rcg;ls.352. Cuando el verbo sum  está empleado unipersonal- mente para expresar un deber, una obligación d. una 
atribución, el nombre que le sigue se pone en genitivo.

Est regis tueri subditos, es propio de un rey, es deber de un rey, 6 incumbe á un rey el defender á sus súb­ditos.
Est boni civis, C íe ., es propio de un buen ciudadano, es deber de un buen ciudadano, incumbe á un buen ciu­dadano.

156 s i n t a x i s  d e  Ré g i m e n .



Observación. Las locuciones españoles á mi we loca ó 
me toca, á ti te toca ó te toca, etc., se vierten en latin por medio del pronombre posesivo, v. g . :

Meum est loqui, i  mí me toca hablar, ó me toca ha­blar.
Tuum est videre, á tí te toca ver, ó te toca ver.

RÉ G IM EN  D E LO S A D JE T IV O S  V E R B A L E S,Regla 1. — asr oN.353. Los adjetivos verbales en bundus, cuando adoptan un régimen, lo cual es raro, requieren este régimen en el mismo caso que el verbo de que están formados, v . g. :
Populabundus agros, Sisenna, asolando los campos, 

{populari, rige el acusativo).
Gratulabundus patria, J üst. ,  felicitando á su patria, 

{gralulari rige el dativo).Regla 2. — A iiiiiiin  xm ti'lic,354. Los participios presentes, cuando están emplea­dos como adjetivos verbales, rigen el genitivo, v. g . :
Amans patrix, C íe ., amante de su patria.
ñetinens s u iju r is , C íe ., que mantiene su derecho.

IV. —  RÉGIMEN DEL ADVERBIO.355. Los adverbios adoptan rara vez un régimen, y cuando tienen uno, es ordinariamente el genitivo, y á veces el acusativo.Regla l .  — u b i  tcrvui'inM  v356. Los adverbios de lugar, cuando toman un régi­men, le requieren en genitivo, v. g . :■ Ubi terrarum ? C íe ., ¿ en qué paraje de la tierra ?
Ibidem, loci, Plauto, en este mismo lugar.
Nusquam gentium, P la u to ,  en ninguna parte del mundo.

s i n t a x i s  d e  r é g i m e n . 157
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Regla 2. — I»rl«llc cnlendarum ò calendas.357. Los adverbios de tiempo pridie, la víspera, pos- 

tridie, el dia siguiente, requieren el régimen en genitivo 
ó acusativo, v. g . :

Pridie calendarum, C íe ., la víspera de las calendas. 
Posíridie calendas, Tito Livio, el dia siguiente de las calendas.

Regla 3. — Pnrum  v in i, umltuu» a«|uje.358. Los adverbios de cantidad se emplean con mucha frecuencia como nombres, y rigen el genitivo, conforme la regla de los nombres, v . g . :
Pariim v i7ii, multúm aqucC, poco vino, mucha agua. 
Saiis eloquenti^, Corn. Ne p ., bastante elocuencia. 
Multiim opera:, C íe ., mucha aplicación.
Parúm sapientia:, Salustio, poca sabiduría. Píuspecwui«, C ic ., mas dinero.
Minits virium , Plin , menos fuerzas.
Nimis insidiam m , C íe ., demasiadas insidias.Observación. La mayor parte de estos adverbios no son sino adjetivos neutros empleados adverbialamcnte, tales como m ultim , mucho, parúm  (por pat-vurn), poco, plus, mas, mim'ís, menos, etc.II. Pero muchas veces se reemplaza el adverbio por el adjetivo declinable, al cual se hace concordar con el nom-bre. v. g. :
MuUus sanguis. Tito Livio, mucha sangre (literal­mente, una sangre abundante).
Parvum ingenium, Plinio , poco ingenio (literalmente, un pequeño ingenio).Hé aquí la correspondencia entre los adverbios de can­tidad y los adjetivos :ADVERBIOS..Multiim, mucho. Parúm, ^oco. ADJETIVOS.Multus.Parvus.



SINTAXIS DE RÉGIMEN. 159ABVERBIOS. ADJETIVOS.Plus, mas. Major.Plurimiim, lo mas. Plurimus.Minüs, ménos. ■ Minor.Minimüm, lo ménos. Minimus.Satis, bastante. Salís magnus.Nimis ó nimiüm, demasiado. Nimius.Quantum, cuanto. Quantus.Quantulüm, cuan poco. Quantulus.Aliquantüm, w i poco, bastante. Aliquanlus.Tantüm, tanto. Tantus.Tantulüm, tan poco. Tantulus.III. Es necesario emplear el adjetivo en vez del ad-
----------------- , -------------- - .^ s*  . v /v*wtidad como régimen indirecto, v. g . :

Mullá cum libértate notare, Ho r . ,  notar con mucha libertad.
Minore impensa. C íe ., con menos gastos.
Paucis mensibus perficere, C íe ., acabar en pocos meses.IV . El adjetivo se emplea también casi siempre en vez del adverbio, como en español, cuando el adverbio de cantidad va seguido de un plural, v. g. ;
Mvlti v iri, C íe ., muchos hombres,
Paucx caitScB, C íe ., pocas causas.
Min-üs multa pignora, C íe ., ménos gages.Hé aquí los adjetivos mas usados en este último caso :Multi, muchos.Fauci, pocos.Piures, mas.Plurimi, los mas. Pauciores, menos. Minüs multi, méiios. Paucissimi, los menos.

Salís multi, bastantes. Nimis multi, demasiados. Quàm multi, cuantos. Quàm pauci, cuan pocos. Tam multi, tantos.Tam pauci, tan pocos.
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V . -  RÉGIMEN DE LA PREPOSICION.• §  1 . PREPOSICIONES.359. Entre las treinta preposiciones, unas rigen siem­pre el mismo caso; otras cambian de régimen al mudar de significación.Las preposiciones latinas no rigen sino dos casos, el ablativo ó el acusativo.360. Hay nueve preposiciones que rigen siempre el ablativo, á saber:A  ó ab, de, desde, por. Prse, delante.E ó ex, de, fuera de. Pro, por.De, de, de entre, del medio Sine, sin.

de. Ábsque, sin, excepto.Cum, con. Tenus, hasta.361. Hay cuatro preposiciones que rigen el ablativo, cuando no indican movimiento, yel acusativo cuando hay movimento; son las siguientes:In , en, sobre. Sub, bajo.
Super, encima de. Subter, debajo de.

362. Las demas preposiciones rigen el acusativo.
g  2. PREPOSICIONES-ADVERBIOS.

363. Las preposiones-adverbios rigen el acusativo, ménos tres que requieren el ablativo, á saber :Clam, secretamente, á escondidas de.Palara, abiertamente, a la vista de.Coram, enfrente, en presencia de.
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RELACIONES DIVERSAS EXPRESADAS POR DIFERENTES 

CASOS CON PREPOSICION Ó SIN ELLA.364. Las relaciones mas frecuentes en la oración son las que corresponden á las cuestiones de lugar^ de tiempo, 
de circmstancias.Se expresan ya con una proposición, ya por un caso sin preposición.

*.  CU E STIO N E S D E LU G A R .365. Hay cuatro cuestiones de lugar : ubi, donde se está ; quó, adonde se va; unde, de donde se viene; quh, por donde se pasa. CUESTION UBI.
Regla 1. — Sum ín  <>aIIIA, In urbe.366. En la cuestión ubi, se pone en ablativo con in le nombre del lugar donde se está ó done se hace una cosa, V. g . :

Sw n  in  Galliá, in urbe, C íe ., estoy en la Galia, en la ciudad.Observación. Esta regla se aplica aun cuando el verbo exprese un movimiento, si este movimiento se ejecuta sin salir del lugar, v. g . :
Arnbulat in  foro, Plaüto, ó in  horto, se pasea por la plaza, en eljardin .

Regla 2. — Natus ei«i ATcnlonc, Atlivnls.367. En la cuestión ubi, delante de los nombres de ciudad, se sobrentiende la preposición, y el nombre se pone simplemente en ablativo, v. g . :
Naius est Avenione, AlhenLs. Ha nacido en Aviñon, en Atenas.
Mortuus est Babylone, C íe ., Cumis, Tito Livio, murió en Babilonia, en Cumes.
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Regla 3. — Jialiitat »agau ti, Uoiutu, liilybcct.368. Guando el nombre de ciudad es de la primera ó de la segunda declinación, en singular, en vez de ponerse en ablativo, se pone en genitivo, v. g . :

Habitat Sagunti, Romie, Lihjhxi, C ic ., vive en Sagunlo, en Roma, en Lilibea.
Quum Laodicex essem, Ci c . , cuando estaba en Laodicea.

Regla 4. — Afíjílstere lul foroíü.369. En la cuestión ubi, el nombre del lugar, cuando se está cerca de él y no dentro, se pone en acusativo con 
ad 6 ju xia . v. g . :

Assistere ad fores, C íe ., estar en la puerta, es decir, cerca de la puerta.
Juxta focum, Tac. ,  en el hogar, es decir, cerca del hogar.

Regla 5. — Ctrnnlmin n|m<l pati-cm.370. En la cuestión ubi, el nombre.de la persona se pone en acusativo con apud. v. g . :
Ccennbam apud patrern, cenaba en casa de mi padre.
Cccnavi apud Pompeium, C íe ., cené en casa de Pom- peyo. CUESTION QUO.

Regla 1 .— Ko iii o a llla n i, In urbem.371. En la cuestión quó, el nombre del lugar adonde se va, ó adonde se quiere ir, se pone en acusativo conÍU.V.  g. ;
Eo in Galliam , in urbem, voy á Francia, á la ciudad.
Venire in Africam , G ic ., venir á Africa.
Redire in  urbem, Tito Livio, regresar á la ciudad.

Regla 2. — ib o  J.iifetiaiii, Sa¡;^uutiun.372. En la cuestión (¡uó, delante de los nombres de



SINTAXIS DE REGIMEN. 163ciudad, se sobrentiende la preposición y el nombre se pone simplemente en acusativo, v .g , :
Ibo Lutetium, Saguntum, iré á Paris, á Sagunlo.
Eo Bomam, CiC-, voy áRom a.
Cyprumprofwisci, Ter. ,  partir para Chipre.

Regla 3. — vcuei-iint a«l eiimdem riviiiu.373. En la cuestión qué, el nombre del lugar hacia donde se va, ó del cual se acerca uno sin entrar en él, se pone en acusativo con ud, v. g . :
Venerimt adeumdemrivum, Pedro, vinieron al mismo arroyo.

Regla 4. — Ko mi pntrem.374. En la cuestión quo, el nombre de la persona se pone en acusativo con ad, v . g . :
Eo adpatrem, voy d casa de mi padre.
Venerunt ad me, Crc., han venido á mi casa.

CU E S T IO N  ÜNDE.
Regla I .  — iicd e o  ex CMiltl», ex urbe.375. En la cuestión un de, el nombre del lugar de donde se viene, de donde se sale, se pone en ablativo con e ó ex. v. g .:

Redeo ex Galliá, ex urbe, vuelvo de Francia, de la ciudad.
Proficisci ex Asid, C íe ., partir del Asia.
Redire e provincia, Cíe., volver de la provincia.

Regla 2. — R edeo Kauunto. Koiiid.376. En la cuestión unde, delante de los nombres de ciudad, se supone la preposición, y se pone el nombre simplemente en ablativo, v .g . :
Redeo Sogunto, Roma, vuelvo de Sagunto, de Roma.
Redire Epheso, C íe ., volver de Efeso.
Syracusis profugere. C íe ., fugarse de Siracusa.



164 SINTAXIS DE RÉGIMEN.R eg la  3 . — R c d i e n s  a  fln iH lite .3 7 7 . En la cuestión undc, el nombre del lugar de donde se abja, cuando se estaba cerca de él y no dentro, se pone en ablativo con a ó ab. v. g . :
Rediens a flumine, O v., al volver d volviendo del rio.

R eg la  4. — V e n lo  a  p n ti'c .3 7 8 . Bn la cuestión vnde-, el nombre de la persona se pone en ablativo con a ó ab. v. g . :
Venio a paire, vengo de casa de mi padre.
Redire a Caisare, G ic ., volver de casa de César.

CUESTION Q JJA .R e g la  1. — I t c r  fe c l  p e r  C ia l l ia iu , pi»r3 7 9 . En la cuestión qud, el nombre del lugar por donde se pasa, sea cual fuere, se pone en acusativo con per, v. g . :
Iter feci per Galliam, per Sagm íum , he pasado (lite­ralmente, he hecho camino) poi' Francia, por Sagunto.
Jter feci per Thebas, Gorn. Nep. ,  peragras, C íe ., pasó por Tebas, por los campos.R e g la  2 . — Ite i*  fa e ia m  p e r  d o iu u iii a T iin c n ll  i i i c l .3 8 0 . En la cuestión qua, el nombre de la persona está siempre acompañado de un nombre que designa su vi­vienda, V. g . :
Iter faeiam per domum avunculi mei, pasaré por casa de mi tio (literalmente, liaré camino por la casa de mi tio).OBSERVACIONES SOBRE LAS CUESTIONES DE LUGAR.R e g la  1.— C o n M U te r u n t C o i- in f li i , l i i  lo c o  n o l i i i l .3 8 1 . En las cuestiones ubi, qub, unde, cuando el nom­



SINTAXIS DE RÉGIMEN. 165bre de ciudad va seguido de un nombre común, este último sigue la regla general y toma la preposición, v. g. ;
Comtiterunt üorinlhi, in loco nobili, se detuvieron en Corinto, lugar célebre.
ConsHlerunt Alba;, in  urbe propinqua, C íe ., se detu­vieron en Alba, ciudad vecina.
Thalam pervenit, in  oppidum opulentum, S a l . ,  llega á Tala, ciudad opulenta.
Redeo Sagunto, ex urbe Hispanice, vuelvo de Sagunto, ciudad de España.
Genus Túsenlo, ex clarissimo m unicipio, profectum. C íe ., familia oriunda de Túseulo, municipio muy ilustre.Observación. Pero si el nombre común, al contrario, precediese al nombre propio, este seguiría la regla de aposición, v. g . ;
Expellüur ex oppido Gergovid, César, es expulsado de la ciudad de Gergovia (aquí Gergoviá está en ablativo, porque concuerda con oppido, por la regla de aposición).

Regla 2. — Kst fralor «lomiV382. En la cuestión ubi, los nombres domus, casa, 
humus, tierra, se ponen en genitivo domi, humi. v. g . :

Est ¡rater'domi? Te r . ,  ¿ está mi hermano en casa?
Humi jacere, C íe ., estar acostado en el suelo.Observación. Del mismo modo se emplean los geni­tivos m ilitix , en el ejército, belli, en la guerra, cuando son opuestos á domi, v. g. :
Domi militixque, Te r . ,  d Homi bellique, en su casa y en el ejército, en tiempo de paz y en tiempo de guerra.

Regla 3. — B u re  Unbltat.383. En la cuestión w&t, el nombre rus, campo, se pone en ablativo sin preposición, v. g . :
Rure habitat, Ho r . ,  vive en el campo.



166 s i n t a x i s  d e  Ré g i m e n .Observaciones. I. En vez de rure se emplea también, y aun de preferencia, el antiguo ablativo ru ri, v. g . : 
Habitat ru ri, G ic ., vive en el campo.II. Los nombres rws, domus, cuando están acompaña­dos de un nombre en genitivo ó de un adjetivo, siguen la regla genera! y toman la preposición, v. g .;
Esse in  domo Cxsaris, C ic ., estar en casa de César. 
Habitare in rure am m o^Cic., vivir en un campo ameno.

Regla 4. — Eo i*um, iloimnn.384. En la cues.ion qub, los nombres rus y domus se ponen en acusativo sin preposición v. g . :
Eo rus, Te r ., voy al campo.
Eo domum, Te r ., voy á casa.Observación. Esta reg’a no se aplica á humus, para la cuestión qub, v. g . :
Cadere od humum, caer al suelo.

Regla 5. — R od eo  rnre, ilomo.385. En la cuestión unde, los nombres rus, domus, 
humus, se ponen en ablativo sin preposición, v. g . :

Redeo rure, Ter . ,  vuelvo del campo.
Egredior domo, Ter ., salgo de casa.
Surgere humo, O v., levantarse del suelo.

Regla 6. — c b i  e s?  tenüts?386. Cuando se expresa el lugar por un adverbio pro­nominal, dicho adverbio muda de forma según la cues­tión á que se refiere, v. g . ;PREGUNTAS. RESPUESTAS.
Ubi es? I  dónde está- ?̂ Ilic sum, estoy aquí.
Qub venies? ¿ adonde ven- Huc veniam, vendré aquí, drás?
Unde veniebat? ¿ de donde Hiñe profectus eral, había venia? partido de aquí.
Quií transivisli? ¿ por donde Hác transivi, he pasado por has pasado? aquí.



SINTxVXIS DE RÉGIMEN. ;67El empleo de los adverbios de lugar pronominales, está determinado en el cuadro siguiente :
CCESIIOS UBI- TJbi, d on de.H ic , a q u í  (donile estoy).Is t ic , a lU  (donde tú  estás).I ll ic , a llá  (donde él está).Ib i , a l l í .A lib i, en otra  p a r le .A lic u b i, en  a lg u n a  p a rte .( p o r todas parten don- U bicum que,\  d e ,- e n  cu a lq u ie r  UblVlS, IIb id e m , en  el m ism o  p a r a je . U b in a m ? ¿ e n  qué lu g a r ?F o ris , fu era .In tu s , d e n tro .

CÜESTION U N D E .U n d e , de donde.H iñ o, de a q u í  (donde estoy). Is tin c , de a l l í  (donde tu  estás). I l l in c , de a l l í  (donde él está). In d e , de a l l í ,  en .A b u n d e, p o r  otra p a rte . A lic u n d e , de a lg u n a  pa rte .
. de todos la d os, de U n decum quo, | cu a lq u ie r  pa rte  ( qu e sea .In didem , d e l m ism o  lu g a r . U n d en am t ¿ d e  qué lu g a r?

CUESTION QÜO.Q u ò , d on de.H u c , a q u í  (donde estoy).Is tu c , a l l í  (donde tú  est<os).I l lu c , a llá  (donde é l está).EÒ, a l l i .A liò , m  otra p a r le .A liq u ò , en a lg u n a  pa rte .
^ , [e n to d a sp a rte s ,d o n -Q u ò cu m q u e,) ¿ e , en cu a lq u ie rQ uòvis, p a rte que sea .E ó d e m , en e l m ism o  hig a r. Q uònam ? ¿ e n  q ué p a r a je ?Forás, fu e r a .In ti'ó , dentro.CUESTION QUA.O u á, p o r  d on de.H á c, p o r  a q u í  (donde estoy). Is tá c , p o r  a l l í  (donde tú  estás). I llá c , p o r  a llá  (donde él está).E á , p o r a llí .A llá , p o r  otro lu g a r .A liq u á , p o r  a lg ú n  s it io .
^  ,  ( p o r cu a lq u ie r  p o -Qukcumque,j^,.„_^-gE ád e n i, p o r el m ism o  p a r a je . Q u k n a m ? ¿ p o r  qu é lu g a r?

9 .  CU ESTIO N ES D E T IE M P O .387. Hay cinco cuestiones de úem\>o:qiiando? ¿cuándo? <2uandiw? ¿cuánto tiempo? quaindudum? ¿desde cuánto tiempo? quousque? ¿hasta cuándo? quanto tempore? ¿en cuánto tiempo?
Regla 1. — Venlet die douiInleiV.388, En la cuestión quando, la voz que indicala época en la cual se hace, se ha hecho ó se hará una cosa, se pone en ablativo sin preposición, v. g . :



Yeniet die dominica, vendrá el domingo (literalmente el dia del Señor).
Bis hoc anno absolutits est, C íe ., fué absuelto dos veces en este año.
Natus est calendis, Suet., ha nacido en las calendas.Observación. Guando se cuentan los años, meses, dias, etc., al cabo de los cuales se hará una cosa, se emplea el acusativo con fost, v. g . :
Post tres dies peribit, G ic ., perecerá dentro de tres dias (literalmente, después de tres dias).

Regla 2. — RpKi»«''it tres aunos ó ttibu» unnls.389. En la cuestión quandiu, la voz que indica la du­ración de una cosa se pone en acusativo ó ablativo sin preposición, v. g. :
Regnavit tres annos ó tribus annis, reinó tres años.
Quüdraginta annos prsefuit Athenis, G ic., gobernó á Atenas duranip cueranta años.

Regla 3. — ,%b «rtn  solí» ó post solí» ortuiu.390. En la cuestión quamdudum, la voz que indica el tiempo desde que se ha hecho una cosa, se pone en abla­tivo con a 6 ab, 6 en acusativo con post. v. g . :
Ab orlu solis ó Post solis ortum, desde la salida del sol.
Ab urbe conditd ó Post urbem condüam, desde la fun­dación de Roma (literalmente, desde ó después la ciudad fundada).Observaciones. I . Con la voz tempus, expresada 6 supuesta, se emplea e 6 ex con preferencia á a 6 ab,V .  g. :
E x  illo tempore ó simplemente E x  illo, V ir o . ,  desde aquel tiempo.II. Guando se cuentan los años, meses, dias, etc, desde
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que se ha hecho una cosa, se emplea el acusativo con 
ante, ó bien el acusativo ó ablativo con abhinc, y se le coloca delante del adjetivo cardinal, v. g . :

Ante hos sex menses máledixüti m ih i, Fedro, hace seis meses que has maldecido de mí (literalmente, ames de estos seis meses tú has maldecido de mí).
Abhinc triginta dies, G ic ., hace treinta días,
Abhinc guatuordecim annis, C íe ., hace catorce años.

Regla 4. — Ad u o c t e m  ó lu  n o c te m .391. En la cuestión f/uou.sg'ue, la palabra que indica hasta qué tiempo se ha hecho ó se hará una cosa, se pone en acusativo con ad ó in. v. g . :
Ad noctem pugnare, Tito Livio, pelear hasta la noche. 
In lucem dormiré, Hor. ,  dormir hasta el dia.

Regla 5. — D oun  c r c a v l t  in ti-a  sex  d ie » .392. En la cuestión quanlo tempore, la voz que indica en cuanto tiempo se ha hecho 6 se hará una cosa, se pone en ablativo sin preposición, ó en acusativo con intra v. g .:
Deus mundum creavil intrasex dies, Dios crio el mundo en seis dias.
Sedecim diebus, Cíe., en diez y seis dias. 
hura paucos dies, Tito Livio, en pocos dias.

3 .  C C E S T IO A E S 1)15 C IR C l'.\S T A X C IA S.393. Las cuestiones de circunstancias son, principal­mente, las que conciernen la materia, la medida, el valor, el modo y la causa. *

Regla 1. — vn.»> 6 poculum ex miro.394. El nombre de materia se pone en ablativo con e 
<) ex. V. g . :

Vas ó poculum ex auro, C ic ., un vaso ó copa de oro. 
Signum ex xre, P lin io , una estatua de bronce.GR . LAT. o
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170 SINTAXIS DE RÉGIMEN.Observación. Pero la mayor parte de las veces el nombre de materia se expresa por un adjetivo v. g . :
Poculum au n u m , Plinio, una copa de oro.
Signum æreum, Plinio, una estatua de bronce.

Regla 2. — ¥.ongus tribus pcdibus ó tres pedes.395. El nombre de medida ó de distancia se pone en ablativo tí en acusativo sin preposición, v. g . :
Longus tribus pedibus, Varr ., tí tres pedes, Tito Livio, largo de tres piés ó de tres piés de largo.
Distantes inter se palmo, Plinio, pedes temos, Plinio, distantes unos de otros de un palmo, de tres piés.Observaciones. T. Con un comparativo, el nombre de medida se pone siempre en ablativo, v. g. :
Uno die longior mensis, C íe ., mes rnas largo de un dia.I I .  Cuando el nombre de distancia indica el paraje preciso adonde ha llegado una cosa, adopta el adjetivo ordinal y se pone en acusativo con ad, v . g . ;
Consedit ad tertium m illiarium , C íe ., se paro á tres millas (literalmente, á la tercera milla).

Regla 3. — Conwtnre centum  talenti».396. E l nombre de valor tí de precio se pone en abla­tivo sin preposición, v, g . :
Constare centum talentis, Tito Livio , costar cien ta­lentos.
Magno pretio mercari, C íe ., comprar á gran precio.

Regla 4___V in e l»  form ii, vincls m usnltudlnc.397. E l nombre de modo se pone en ablativo sin pre­posición, V .  g. :
Vincis forma, vincis magnitudine, Fedro, le excedes en belleza, leexoedes en magnitud.



Observaciones. I . El nombre del instrumenlo con que se hace una cosa, se considera como un nombre de modo y se pone en ablativo, v. g . :
Percutere aliquem gladio, C íe ., herir á alguno con la espada.
Tenere aliquid m anu, G ic ,, tener algo en la mano.II. E l nombre de la parte por la cual se agarra una cosa se considera como un nombre de modo y se pone en ablativo, v. g. :
Teneo lupum auribus, tengo al lobo por las orejas.
Prehendere aliquem manu, G ic ., agarrar á alguien por la  mano.

Regla 5. — Tam c in tcrllt ó m ortim i ewt.398. El nombre de causa, cuando se confunde con el nombre de modo, se pone en ablativo, v. g . :
Fame interiü, G ic ., ó mortuus est, Plinio, ha muerto de hambre.Observación. Guando el nombre de causa no puede confundirse con el nombre de modo, se pone en acusa­tivo con ob ópropter. v. g. :
Ob hoc placent, Plinio, por eso gustan.
Parere legibus propter metum, C íe ., obedecer á las leyes por temor.399. Las conjunciones no tienen régimen propiamente dicho, porque no tienen nunca acción sobre los nombres ni los pronombres; no pueden tenerla mas que sobre el verbo que las sigue.VI. — REGIMEN DE LA INTERJECCION.400. Las interjecciones no tienen régimen propiamente dicho; sin embargo, el caso del nombre que va después de ellas, se determina por el uso.
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Regla. 1. — o 3iclil>»ee t401. La interjección o, cuando se dirige la palabra á alguien, va seguida del vocativo, v . g. ;

O Melibsee, Virg . ¡Oh Melibeo 1
Regla 2. — ® failacem  »¡pcm !402. Las interjecciones o y proh que expresan la e s­trañeza, la admiración ó la indignación, van seguidas del acusativo, v. g . :

0. fallacem spem ! Gic. ¡Oh falaz esperanza!
Proli deúm (por deorum) atque hominum fidem! Tito Livio , j oh justicia de los dioses y de los hombres i

Regla 3. — « e l  m lhi:403. Los interjecciones hei, ¡ay! va? ¡ay del o ¡desgra­ciado de! van seguidas del dativo, v. g . :
Hei m ih i! Ter . ,  ¡ay demi!
V xv ictis , Tito Livio, ; ay de los vencidos 1 ¡desgra­ciados los vencidos!

Regla 4. — JEi» ó c c c c  l'rlumus* ó rrlanm m .404. Los interjecciones en ó ecce, hé aquí, he ahí, van seguidas del nominativo 6 del acusativo, v. g .:
E n P ria m u s! Virg ., ¡ hé aquí, ó hé ahí á Priamo!
Ecce hominem miserum. C íe ., ¡ hé aquí un hombre des­dichado!

CAPITULO T ER CER O .
SIN T A X IS  3>E SUBORDIIVACIÜX.405. La subordinación es la dependencia de un verbo cori'relación á otra palabra de la misma oración.4Ó6. La subordinación de un verbo se indica en latía.



SINTÁXTS DE SUBORDINACION. 173como en español, de cinco modos : I*» por el particír- pió; 2° por el infinitivo; 3“ por una conjunción; 4® por un relativo; 5" poruña interrogación.1. — EMPLEO DE UN PARTICIPIO.
Kkgla 1. — norniIcnH liifiin«.407. El verbo subordinado bajo la forma de participio,,, concuerda, como el adjetivo, en género, número y caso.jg con la voz á que se refiere, v. g.:Pom íens in/ans, niño durmiendo ó niño que duerme.

Urbes captx, Tito Litio , ciudades tomadas ó ciudades que han sido tomadas.Observación . Las reglas de la concordancia del parll*^ cipio, son las mismas que las del adjetivo, v. g . :
Paier et filius amati, padre é hijo amados.
Pater et mater mortui, padre y madre muertos.

Regla 2. — fn ctiw , s lc  I o o u íh íí  esC le o .408. Cuando el nombre al que se refiere el participio no es ni sujeto ni régimen en la oración, se le pone en ablativo asi como el participio. Es lo que se llama abla­
tivo absoluto, v. g . :

Partibus factis, sic locutus esl leo, F edro , hechas las partes, hablo el león de esta manera.
AdvenientibusPersis, Tliermopylas occupaverunt Grseci, 

JüST., al acercarse los Persas, ocuparon los Grigos las Termopilas.Observación. Pero si el nombre al que se refiere el par­ticipio es sujeto ó régimen en la oración, queda sujeto á las reglas ordinarias, asi como el participio, v. g . ;
Canis, obliius cibi, [ame consumplus esl, Fedro, ha­biendo obvidadü el perro de comer, murió de hambre.
Augiistum inAfricam  transiré apparantem- tempestates
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inhibuenm t, Suet. , preparándose Augusto á pasar i  Africa, se lo impedieron las tempestades, (literalmente, las tempestades impedieron á Augusto preparándose á pasar á Africa).

Bi’GLA 3. — C icerone consule.409. A veces, un nombre- seguido de otro nombre y de un adjetivo, se pone en ablativo absoluto, como si se supusiera el participio presente del verbo sum, que no existe en latin, v. g . :
Cicerone consule, Cicerón cónsul, es decir, siendo cón­sul Cicerón.
14 fit aere sereno, Plinio, eso sucede cuando el aire está sereno (literalmente, estando el aire sereno).

II. — EMPLEO DE UN INFINITIVO.410. E l verbo subordinado bajo forma de infinitivo, se emplea como un nombre neutro, á veces como sujeto y á veces como régimen.
Regla 1. — T m ne est mcntirl*411. Cuando el infinitivo es sujeto, el adjetivo que se refiere á él se pone en singular neutro, v. g . :

Turpe est m entiri, es vergonzoso el mentir, (literal­mente, mentir es vergonzoso).
Peccare turpe est, G ic ., es vergonzoso el delinquir, (literalmente, delinquir es vergonzoso).
Diligi gloriosum est, C íe ., es glorioso ser amado (lite­ralmente, ser amado es glorioso).

Regla 2. — CuyltluH vldendl.412. Cuando el verbo subordinado es régimen de un nombre ó de un adjetivo, se reemplaza el infinitivo por



el gerundio, y se pone á este en el caso regido por el adjetivo ó por el nombre, v, g . ;
Cupidus videndi. Ter . ,  curioso por ver.
Avidus cogyioscendi, Plinio, ansioso de conocer.
Crossus disserendo par non erat, C íe ., Graso no era capaz de discutir.
Promptusadjocandum, C íe ., propenso á chancear.

Regla 3. — Amnt ludiere.413. Cuando el verbo subordinado es régimen de otro verbo, se pone en infinitivo, v. g . :
Amai ludere, le gusta jugar (literalmente, ama Jugar).
Amai scribere, Ho r ., le gusta escribir.
Quod solet d ic i, T e k . , lo que suele decirse, (literal­mente, lo que suele ser dicho).Observaciones. Sin embargo, si el primer verbo ex­presa un movimiento, el verbo subordinado se pone en supino, y no en infinitivo, v. g. :
lüo lusum, voy á jugar.
Eo cubitum, voy á acostarme.En este caso se puede reemplazar el supino por ad con el gerundio en dum. v. g . :
Proficisci ad dormiendum, C íe ., ir á dormir (literal­mente, partir para dormir).Lo mismo debe hacerse cuando el verbo subordinado no tiene supino, v. g . :
Venio ad studendum, vengo á estudiar (literalmente, vengo para estudiar).

Regla 4. — Te Iniluxl nd leji^cndnm.414. Después de los verbos que expresan la acción de 
excitar, de exhortar á hacer alguna cosa, el verbo subor­dinado se pone en gerundio en dum con ad, v. g . :

Te induxi ad legendum, Fedro, te he inducido á leer.
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Regla 5. — l>oterrcre nli<i«icm a srrlbcndo.415. Después délos verbos que expresan la idea de 

distraer, disuadir, el verbo subordinado se pone en ge­rundio en do con a ó ab, v. g. :
Deterrere aliquem a scribendo, C íe ., disuadir á alguno de escribir.

Regla 6. — ConsninM <cn»puN lerendo.416. Después de los verbos que expresan el empleo que se hace de alguna cosa, el verbo subordinado se pone en gerundio en do. v. g. :
Consumil tempus legenda, pasa el tiempo leyendo. 
Tempus terere acensando, Tito Livio, pasar el tiempo acusando.

Regla 7. — Te hoi-toi- «ul IcgeiMlum Iiistoi-lnm.417. En todos los casos en que el verbo que se pone en infinitivo en español debiera ponerse en gerundio en latin, si este verbo tiene él mismo un régimen directo, se reemplaza el gerundio por el participio en dus, da, dum, que se hace concordar con el régimen, v. g. :
Te hortor ad legendam hisloriam  (mas bien que ad le- 

gendum hisloriam), te exhorto á leer la historia.
Sludium videndæ novæ urbis (mas bien que videndi 

novam urbem ), Tito Liv io , el deseo de ver la ciudad nueva.
Temporapercipiendis frucübus (mas bien que perci- 

piendo fructus) accommodala, C íe ., épocas convenientes para cosechar los frutos.
Promptvs ad bella suscipienda (mas bien que ad susci- 

piendum bella), César , pronto á emprender guerras.
deterrere aliquem ab impugnandd patria (mas bien que ah impugnando patriam), C íe ., disuadir á alguien de atacar á su patria.
Terü omnem xíattm  in discendis nugis (en vez de dis-

J



cmdonvgus : la preposición in  sobrentendida delante del gerundio, se expresa ordinariamente delante del partici­pio en dus, da, dum), C ic ., pasa todo el tiempo apren­diendo necedades.Observación . N o seria lo mismo si el régimen fuese indirecto; en este caso solo podria emplearse el gerun­dio, V. g . :
Te hortor ad opitulandum m isens, le exhorto i  que so­corras á los desgraciados.ORACION DE INFINITIVO DESPUES DE LOS VERBOS DECLARATIVOS.

R esla. 1. —  Crc<lo I t c u n i  gsnc R inictn in .418. Después de los verbos declarativos, es decir, los que tienen el sentido de decir, creer, saber, esperar, pro­
meter, y otros sentidos análogos, el sujeto del verbo en infinitivo se expresa siempre y se pone en acusativo. Es lo que llama oración de infinitivo, que corresponde al 
que del español delante de un modo personal, v . g . :

Credo Deuni esse sanctum, creo que Dios es santo, (literalmente, creo Dios ser santo).
Spero te venturum esse, espero que vendrás (literal­mente, espero tu deber venir).Observació n . Cuando la  acción marcada por el verbo subordinado se hace ó ha sido hecha al mismo tiempo que la que indica el verbo principal, se pone en lalin el verbo subordinado en presente de infinitivo.E l presente de infinitivo latino corresponde entonces al presente y al imperfecto de indicativo y de subjuntivo español :
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Te
fiere

credo, 
credebam, 
cvedidi, 
credideram, 
credam,1credidero, 
credercm,

' credidissem,j non credo,I non credebam,I non credidi, 
non credideram, 
non credam, 
non crederem,V non credidissem,

yo creo yo creia yo he creído yo había creído yo creeré yo habré creído yo creería yo habría creídoyo no creo yo no creía yo no he creído yo no había creído yo no creeré yo no creería yo no habría creído

que tú lloras.que lú llorabas.que tú lloras, que tú llorabas, que tú lloras, que tú llorabas.que tú llorabas.que tú  llorases.que tú llores, que tú llorases.II. Cuando la acción que denota el verbo subordinado se ha hecho antes que la que indica el verbo principal, se pone en lalin el verbo subordinado en perfecto de infini­tivo. ,El perfecto de infinitivo latino corresponde entonces al perfecto y al plusquamperfecto de indicativo y de subjuntivo español. Cuando el verbo principal esta en presente, corresponde también al imperfecto de indica­tivo. v. g. :
Te

flevisse

credo,

credebam,
[credidi,Icredídemm,
¡credam,

\ crederem, credtdissm,
non credo, 
non credam, non crederem,

yo creoyo creia yo he creído yo había creídoyo creeréyo creería yo habría creído

(•que tú lloras.I que tú has llorado.
\ que tú hablas llorado.que tú habías llorado./ que tú llorabas.J que tú has llorado.( que tú habías llorado, que tú has llorado, que tú habías llorado.yo no creo yo no creeré yo no creería I que tú hayas llorado. ■) Que tú hubieses llora-t non credidissem, yo no habría creído ) do.III. Cuando la acción denotada por el verbo subordi­nado debe tener lugar después de la que está expresada por el verbo principal, se pone, en latín, el verbo subor­dinado en futuro de infinitivo.



El futuro de infinitivo latino corresponde entonces al futuro simple y al condicional simple, al presente y a presente y al imperfecto de subjuntivo español, em­pleados por el futuro 6 por el condicional, v. g . :
SIN TAXIS DE SUBORDINACION. 179

j  credo, yo creo [ que tú llorarás, que tú llorarías.
8 1 credebam, l credidi,

yo creía | yo he creído |
\ credideram, yo había creído >que tú llorarías.g3 }crederem,
) credidissem,

yo creería 1 yo habría creído )S"S 1 non credo. yo no creoyo no creía \
que tú llores.•Si. in o n  credebam,1 ?ion credidi, yo no he creído ■que tú llorases,1 non credideram, yo no había creído )\ non crederem, 

'non credidissem.
yo no creería t yo no habría creído /IV . Cuando la acción denotada por el verbo subordi­nado debe efectuarse después de la que indica el verbo principal, pero antes de otra época determinada por el conjunto de la oración, se pone, en latín, el verbo subor­dinado en futuro anterior de infinitivo.E l futuro anterior de infinitivo latino corresponde en­tonces al futuro anterior y al condicional anterior del español, y al plusquamperfeeto de subjuntivo empleado por el condicional anterior, v . g . : ̂credo,

credebam,
credidi,

ícredideram,
\crederem,
I credidissem,

yo orcoyo creta yo he creído yo había creído yo creería yo habría creído
f que tú habrás llorado. ( que U'i habrías llorado.
(  que tú habrías Llorado.

s«K. Jnon credo, yo no creo [non. credebam, yo no creía non credidi, yo no he creído 
non credideram, yo no había creído 1 non credei^em, yo no creería \non credtdíssem, yo no habría creído

que tú hubieses llora­do.



ISO SINTAXIS DE SUBORDINACION.
Regla 2. — C iciío  m e morUnrum íkíío..419. En la oración de infmiüvo, el sujeto del verbo subordinado, si es el mismo que el sujeto del verbo principal, se expresa por el pronombre personal en acu­sativo. V . g . :

Credo me moriiurum csse, creo que moriré (literal­mente, creo me deber morir).
Jussit se projici inhumatum. Cíe., mandé que le aban­donasen sin sepultura (literalmente, mandé se ser aban­donado iio sepultado).
Putatisvos fdices esse, vosotros creeis ser felices, (lite­ralmente creeis vosotros ser felices).

Regla 3. — creiSo forc  ut Mtudcat.420. En caso en que conviniese emplear la oración de infinitivo, si el verbo subordinado no tuviese supino y por consiguiente tampoco futuro de infinitivo, se emplea entonces uno de los dos infinitivos futuros del verbo del modo siguiente : cuando se emplea el futuro simple, se pone fore ó futurum- esse, con ut y el presente de sub­juntivo ; y cuando se emplea el futuro anterior, se pone 
futurum fuisse, con %U y el imperfecto de subjuntivo, v. g . :

Credo fore ut studeat, creo que estudiará, (literal­mente, creo haber de ser que él estudie).
Spero futurum esse ut multa discal, espero que apren­derá muchas cosas, (literalmente, creo haber de ser que él aprenda muchas cosas).
Credo futurum fuisse ut studei'et, creo que habiá 6 que habría estudiado, (literaimenie haber habido de ser que él estudiase).Observaciones. I. Aunque se emplee fore u l ,  si el primer verbo está en un tiempo pasado, el verbo subor­dinado se pone en imperfecto de subjuntivo, v. g . ;
Credebam, credidi fore ut studeret, creía, he creído que estudiaría.



SINTAXIS DE SUBORDINACION. 181n . La oración por fore uty fulurmn m e ó fuisse ut, puede aplicarse aún á los verbos que tienen un futuro de infinitivo, v. g . :
Spero foro 6 fuiurum esse ut veniat, espero que venga 

ó vendrá (literalmente, espero haber de ser que él venga).III. Cuando se emplea [ore ut, futurum esse 6 fuisse 
ut, no se pone ya el sujeto en acusativo como en la ora­ción de infinitivo; sino que queda en nominativo, según la regla general, v. g. :

Spero fore 6 futurum esse ut mater veniat, espero que mi madre venga (literalmente, espero haber de ser que mi madre venga).
Spero fore ut tu et frater Ixtem ini, espero que tú y tu hermano os alegareis ó os alegréis (literalmente, espero haber de ser que tú y tu hermano os alegréis).

Regla 4. — Cuylo m e esse clementem.ii21. La oración de infinitivo emplea después de los verbos que expresan voluntad ó deseo, como si fuesen verbos declarativos, v. g . :
Cupio me esse clementem, C íe ., deseo ser clemente (liberalmente, deseo me ser clemente).
Jussit omnes esse paratos. T i t o  L i v i o ,  mandé que todo el mundo estuviese pronto (literalmente, mandé todos ser prontos).

Regla 5. — Certum est te esse Athenis.422. La oración de infinitivo no solo se emplea des­pués de los verbos declarativos, sino también después de todas las voces que hacen las veces de estos verbos ó que encierran su sentido, v. g. :
Certum est te esseAthenis, C íe ., es cierto que estás en Atenas, (literalmente, tú ser en Atenas).
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Nuntius allalus est Csesarem advenisse, se recibié la noticia que César había llegado (literalmente, la noticia fué traída César ser llegado).
Spes, fore ut possemus, G ic., la esperanza que podría­mos (literalmente, esta esperanza, haber de ser que no­sotros pudiésemos).

III. — EMPLEO DE UNA CONJUNCION.
Regla 1. — cu ra  ut valeaH.423. Después de los verbos que expresan tendencia, esfuerzo para obtener alguna cosa, el verbo subordinado se pone en subjuntivo con la conjunción ut que significa 

para que  ̂ á fin de que. v. g . ;
Cura ut va h a s, G ic .,  procura estar bueno (literal­mente, procura que tú estés bueno).
Suadeo Ubi ut Romam porgas, G ic., te aconsejo que vayas á Roma.
Da operam ut id fiat, Te r . ,  ten cuidado que esto se haga (literalmente, da tus cuidados para que esto se haga).O bservación . Esta regla se aplica sobre todo á los verbos que significan exhortar, aconsejar, persuadir, man­

dar, rogar, v. g :
D ixi Ubi ut adduceres. C íe ., te he dicho que trajeses.
Mone illum  ut sibi caveat, C íe ., adviértele que se guarde.

Regla 2. —  S u a d e o  tlbi u t  l e s a s .424. Después de las conjunciones que rigen el subjun­tivo en latin , se sigue la misma regla de concordancia que en español ; si el primer verbo está en presente ó en futuro, se pone el segundo en un tiempo primario, es decir, en presente ó en perfecto de subjuntivo; si el pri­mer verbo está en un tiempo pasado, se pone el segundo



SINTAXIS DE SUBORDINACION. 183en un tiempo secundario, es decir, en imperfecto 6 en plusquamperfecto de subjuntivo, v. g .:
Suadeo, suadebo tibi ut legas, te aconsejo, te aconse­jaré que leas.
Fac ut opus suvm  ábsolveHt, haz de modo que haya' acabado su tarea.
Suadebam, suasi, suaseram tibi ut legeres, te acon­sejaba, te he aconsejado 6 te habia aconsejado que leyeses.
Tantüm aberat ut officio satisfecissemus, mucho faltaba para que hubiésemos hecho nuestro deber (literalmente, para que hubiésemos satisfecho k nuestro deber).

Regla 3. — Suaileo Ubi nc hidas.425. Después de los verbos que significan advertiv, 
aconsejar, y otros semejantes, si es que tienen por objeto impedir alguna cosa, el verbo subordinado se pone en subjuntivo con la conjunción ne, en vez de ut non, apli­cando siempre la regla de concordancia, v . g . :

Suadeo tibi ne ludas, te consejo que no juegues.
Ne erret moneo,  Ter . ,  le advierto que no se equi­voque.
Suasisli ne facerem, Plin io , me aconsejaste que no hiciera.

Regla 4. — IntcrdIcU  nc qucm qunm  InicrficU nt.426. Después de los verbos que expresan impedi­mento, prohibición, el verbo subordinado se pone en subjuntivo con la conjunción ne, en vez de ut nori. v. g . :
Interdicit ne guemquam iníerficiant, César, les pro­híbe que maten á nadie.
Potuisti pTohiberene fiei'Ct, C íe ., podías impedir que se hiciese eso.
Cave ne suspicionem des, C ic ., ten cuidado que no des sospechas.



Observación. Pero si el verbo que expresa unimpe.~ dimenio ó prohibición se emplea de un modo negativo 6 interrogativo, en vez de ne, se pone, en lalin, guin ó quo- 
m inus, que significa que no. v. g. :

Non impedio quin proficiscaris, no te impedo que partas.
Nulla res impediet quominus percipiat, Cíe., nada le impedirá ver ó que vea (literalmente, no impedirá que no vea).
Per me non stetit quominus id fterelj Ter . , no ha de­pendido de mí (esto es, yo no he impedido) que se hici‘’seeso.
Non possum quin exclamem, Plauto, no puedo me­nos de exclamar (literalmente, no puedo que no me exclame). Regla 5. — Cave n e  catlnH.427. Después de los verbos que expresan temor, el verbo subordinado se pone en subjuntivo con ne, en vez de ut non. v. g. :
Cave ne cadas, ten cuidado no caigas (literalmente que no caigas). ’
Timet ne deseras se, Ter . ,  teme que le abandones.Observación. Si el verbo subordinado está empleado negativamente, se pone entonces, en latin, ne non, 6 en su lugar, ut. v. g. :
Timeo nenon impetrem, Cíe., temo no obtener ó temo que no obtenga.
y ercor ut hic dies satis sit (en lugar de ne non satis sit), Ter ., temo que no baste este dia.

Regla 6. — c;au(K>o tibi proriiei-im .428. Después de los verbos que expresan alegría, pe­sar, y en general la impresión que se experimenta por una cosa, el verbo subordinado se pone en subjuntivo
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SIMTÁXIS DE SUBORDINACION. 185con la conjunción quòd, que significa que, de lo que, poi­
que. V .  g. :

Gaudeo quòd tibí profuerim,me alegro de haberte sido úlil (literalmente, que yo te haya sido útil).
Pudet me quòd ad te nondum rescripserim, me aver­güenzo de no haberte contestado todavía (literalmente, que yo no te haya aún contestado).
Regla. 7. — MorlniH cniiNa riiU cnr te i»on ln>i««ci'ini.429. Después de los verbos que indican una causa 6 motivo, el verbo subordinado se pone en subjuntivo con la conjunción cur, que significa porgue, v. g. :
Morbus causa fuit cur te non inviserim, la enfermedad ha sido la causa que no te he ido á ver (literalmente, porque no te he ido á ver).
Qua} causa est cur poetas latinos legant? C íe ., ¿qué razón hay para que lean los poetas latinos? (literal­mente, ¿porqué ellos léen, etc)?.

Regla 8. — !ExH|»cctn doñee rex  ndvenei it.430. Después de los verbos que denotan la espera 6 la expectación, el verbo subordinado se pone en subjun­tivo con la conjunción dum ódonec, que significa/iOíía 
que. V .  g. :

Exspecta doñee rex advenerit, espera que haya llegado el rey (literalmente, hasta que el rey haya llegado).
Ne expectelis dum exeant, Ter . ,  no espereis que sal­gan (literalmente, hasta que salgan).
Exspectabam doñee adesset, yo esperaba que estuviese presente (literalmente, hasta que estuviese presente).

Regla 9. — D ubito nn pi-iimim ponnni.431. Después de los verbos que expresan una duda, el verbo subordinado se pone en subjuntivo con an 6 
num, qüe significa si. v. g. :
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Dubito an prim um  ponam, Gorn. Nep. ,  yo no sé si debo colocarle el primero.
Dubito num venturus sit, dudo si vendrá.Observación. Pero si el verbo que expresa la duda está empleado de un modo negativo ó interrogativo, en vez de an d num, se emplea q uin , que significa que no. v. g. :
Non dubilabat quin ei crederemus, Cic , no dudaba que le creyésemos (literalmente, no dudaba que no le creyésemos.
Dubitasne ergo quin superaturi simus eum‘i ¿duda usted, pues, que podamos vencerle? (literalmente, ¿duda usted que no podamos vencerle?)

Regla 10. — Síllill mcA re fer í ntrúm  slin d ires 
an pauper.432. Cuando la oración expresa una alternativa entre dos partidos 6 dos suposiciones, se pone utrüm (cual de los dos, empleado en el sentido de si conjunción), de­lante de la primera parte de la oración, y an delante de la segunda, v. g. :

Nihil mea referí u tr im  sim dives an pauper, no me importa, ó, que me importa ser rico ó pobre, (literal­mente, no me importa si soy rico ò pobre).
Quid refert utrim  voluerim fieri an gaiideam factum? Cic., ¿que importa que yo haya deseado que se hiciera eso ó qué me alegrase de ello? (literalmente, ¿qué im­porta que yo me alegre que eso sea hecho? )Observaciones. I . En vez de u tr im , se puede emplear 

ne, colocándole después de la primera palabra, v. g. :
Parvi med refert divesne sim an pauper, poco me im­porta ser rico 6 pobre (literalmente, si soy rico 6 pobre).II. La segunda suposición puede estar contenida en la sola voz necne, que significa ó no, v. g . :
Parüm curo utriim me audias necne, poco me importa que me oigas ó no.
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Regla 11. — Neccio nn auditiirus sU.433. Después de an é utriim^ cuando la idea del verbo subordinado corresponde al futuro ó al condicional de los verbos españoles, debe emplearse en latin el subjun­tivo del verbo sum  con el participio futuro, v. g. :
Nescio an üa auditurus sit, no sé si oirá ó si oiría (es decir, acaso oirá 6 oiría).
Nescio an ita locuturus fuerit, no sé si habrá ó habría hablado asi (es decir, acaso habrá ó habria hablado así).
Dubitaham utrúm vcnturus esset necne, dudaba si ven­dría ó no.R e g la  12. — aictus n c  rei'um itotlrctur.434. Las conjunciones que requieren el subjuntivo después de un verbo, le requieren igualmente después de todas las voces que hacen las veces de este verbo 6 con­tienen su sentido, v. g . :
Meíus ne rerum polirelur, Salust., el temor que se apo­derase del poder (literalmente, que no se apoderase de los negocios).
Incertus utrüm  dicam, a n .. . .  Ter ., incierto si diré é si...
Nihil dubitationis quin id sit. C íe ., ninguna duda que eso sea así. R e g l a  13. — Ut verum  «lioiiiu.435. Las conjunciones que requieren el subjuntivo después del verbo principa!, le exigen igualmente en el mismo tiempo aun cuando no esté expresado dicho verbo.V. g . ;
Ut verum dicam, C íe ., á decir verdad (literalmente, para que yo diga la verdad).
Ne te morer, Hor., para no te retarde (literalmente, para que yo no te retarde).Observación. La conjunción ne, que se emplea siem-



188 SINTAXIS DE SUBORDINACION.pre en vez de non para expresar la prohibición, debe ir seguida del imperalivoó del subjuntivo, v. g. :
Ne insulta 6 ne insultes miseris, no insultes á los des­graciados.DE LAS CONJUNCIONES QUE RIGEN DOS MODOS.Regla . — Q iiu m  A th e iiie  flo re b u n t 6  flo re re n t.436. Después de muchas conjunciones, el verbo subor­dinado se pone á veces en indicativo, á veces en subjun­tivo, según sea mas ó ménos afirmativa la preposición subordinada. Estas conjunciones son las siguientes :1® Quum, cuando, v. g. :
Quum Sicilia florebat, C íe ., quum Alhena} florerent^ Fedro, cuando la Sicilia, cuando Atenas era floreciente.Observación. Quum, en sentido de cuando, no rige los dos modos sino en los tiempos secundarios, es decir, en el imperfecto y plusquamperfecto ; en los tiempos pri­marios, es decir, en el presente y en el perfecto, quum significa cuando, y rige solo el indicativo, v. g. :
Quum auditis. C íe ., cuando oyes.
Quum navigavi potuit, cuando se pudo navegar.En el sentido de puesto que ya que, como, en vista de, la conjunción quum  rige siempre el subjuntivo, v. g. :
Quum id velis, ya que lo quieres; quum id  volueris, puesto que lo has querido.
Quum nihil sit mendacio turpius, como nada hay tan vergonzoso como la mentira.2® Aniequam y priusquam, antes que, v. g. :
Antequam fama percrebuit ó percrebuerit, antes que se haya esparcido el rumor.Observación. Al contrario, postquam, después que, requiere siempre el indicativo.



3“ Quod, por que, v. g. :
Fecisti m ihi pergratum quod misisti ó quod m isens, me has dado mucho gusto porque me has enviado.Observación. Pero ^ma, quoniam, significando tam­bién por que, requieren siempre el indicativo.4° Dum, mientras que, en tanto que. v. g. :
Dum hxc gerebantur, César, en tanto que pasaba esto.
Dum canis cameni ferrei, (poético) Fedro, mientras que llevaba carne un perro.Observaciones. Pero d-um, en sentido de mientras que, no rige los dos modos mas que en el imperfecto; en los demas tiempos requiere siempre el indicativo, v . g. :
Dum vivís, mientras vives.En el sentido de hasla que, con tal que, rige siempre el subjuntivo. V. g. :
Dum dies illa venial, C íe ., hasta que legue ese dia.
ClUellasdum portem meas, Fedro, con tal que lleve mi albarda.
Doñee, cuando significa mientras, rige el indicativo,V. g . :
Doñee eris fe lix , Ovidio, mientras seas feliz (literal­mente, mientras serás feliz).Pero cuando significa hasla que, rige el subjuntivo,V. g. :
Doñee arbor creverit, hasla que el árbol haya crecido.5® Quamvis y licei, aunque, rigen ordinariamente el subjuntivo, v. g . :
Quamvis 6 licei aliler sentiam, G ic .. aunque píense de un mudo diferente.Observación. Pero quanquam, que significa también aim^iíe, rige siempre el indicativo.
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6“ Ut, cuando significaá/iíi que, puraque, rige siempre el subjuntivo, v. g . :
üt ábsidesdarent, C ésar , puraque diesen rehenes.Pero en sentido de como, lo mismo que, y en el de en 

cuanto, desde que, rige el indicativo, v. g . :
JJt aiunt, C íe ., como se dice.
Ut ab urbe discessi, desde que hube salido déla ciudad.

DE LA CONJUNCION S I.R eg la  1 . —  nti V a le s , t$un<Ico.437. Cuando la conjunción sí anuncia un hecho cierto <5 casi cierto, el verbo subordinado se pone en indicativo.V. g . :
S i vales, gaudeo, Cíe., si estás bueno, me alegro.
S i id verum eral, nihil ja m  obstábat, si eso fuese ver­dad, nada se opondriaya, (literalmente, si eso era ver­dad, nada se oponía ya).
S i testes facto adfuerunt, reus damnabitur, si testigos han asistido al hecho, el acusado será condenado.

R egla  2. —  S I  \ e n ic K , In sta b o r.438. Cuando el verbo principal está en futuro, y la conjunción si anuncia una suposición posible en lo veni­dero, el verbo subordinado puede ponerse en futuro simple ó en futuro anterior de indicativo, v. g . :
S i  venies, Ixtabor, si vienes, me alegraré.
Si emiseris vocem, moriere, Tito Liv io ,  si dices una pa­labra, morirás.

R eg la  3. — s i  Irt facia»i ó fc c c r lN , h c u c  e r lt .439. Cuando la conjunción si anuncia una suposición dudosa, pero posible, en lo presente ó futuro, el verbo



subordinado se pone en presente 6 perfecto de subjun­tivo. V. g. :
S i id  facías ó feceris, bene erit, si haces eso (y es posi­ble que lo hagas), será bien hecho.
S i nihil obsit ó obfuerit, si nada se opone (y es posible, en efecto, que nada se oponga).

Regla 4. — Si untu m ajor esses.440. Cuando la conjunción si anuncia una suposición que no es ó que ya no es posible, el verbo subordinado se pone en imperfecto <5 en plusquamperfecto de subjun­tivo. V. g . :
S i natu major esses, si fueses de mas edad (pero no lo eres ni puedes serlo).
S i cavere potuisset, Cíe., si hubiese podido precaverse (pero no pudo). ’

Regla 5. — M Iror dImí res i<a fucta cst.441. Todas las reglas relativas á la conjunción si se aplican igualmente á sus compuestos, n isi, si no es que ; 
guasij como si; etsi, aunque, etc. v. g . :

Miror nisires ita (acta est, me admiro si la cosa no ha sido hecha asi.
Mirer nisi reclamet, me admiraria si no gritase.
Boleo, quasi id nonpr¿esenseHm, me aflijo como si no lo hubiese previsto.
Dolerem, etsi id ad me non spectaret, afligirla aun cuando eso no me concerniese.

Regla 6* — Vcllui, vcllciu , voluisMcm.442. Como losLalinos tienen no condicional, reempla­zan el condicional simple por el presente ó el imperfecto de subjuntivo, y el condicional anterior por el plus-quam- perfecto de subjuntivo, v. g . :
Velim ó vellem, yo quisiera.
Yoluissem, yo habria querido.
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192 SINTAXIS DE SUBORDINACION.Observació n . Para reemplazar el condicional simple, la elección del presente ó imperfecto de subjuntivo de­pende del tiempo que, en latin, seguiría á la conjunción 
si, espresada ó sobrentendida.

1“ Cuando la suposición es dudosa, pero posible en lo presente ó en lo venidero, se emplea el presente de subjuntivo, V. g. :
Id  velim, si ¡Jossim, yo lo querria, si pudiese (y quizá lo pueda.)
2“ Cuando la suposición no es posible ó no puede serlo ya, se emplea el imperfecto de subjuntivo, v. g . r
Id vellera, si 'possem, lo querria si pudiese (pero no lo puedo).

IV. — EMPLEO DE UN RELATIVO.Regla. 1. — iKeiuo cst tiut nolil.443. En las oraciones que denotan negación, inter­rogación 6 duda, el verbo subordinado, después de un relativo, se pone en subjuntivo, como en español.V. g .  ;
Nemo est qui nolit, C ic ., no hay nadie que no lo quiera.
Novistine quemquam qui sibi felix videalur ? ¿ conoces a alguien que se crea feliz? (literalmente, que parezca feliz á sí mismo).R egla  2. — f j m e r e  €iui r e s p a n a c u t .444. En las oraciones que expresan deseo o tendencia, el verbo subordinado se pone, después de un relativo, en subjuntivo, como en español, v. g . :
Quxre (se sobrentiende aliquera) qui respondeat, Te r ., busca alguien que le responda.
Volo amicum qui ¡idus m ihi permaneal, quiero un amigo que me permanezca fiel.
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Regla 3. — ^aterís id quod babes.445. En las oraciones que expresan deseo ó tendencia, si el verbo subordinadoencierra una afirmación absoluta, se pone en indicativo, después de un relativo, como en español, v. g. ;

Qua^rú ia quod habes, Te r . ,  buscas lo que tienes.Observación . Después de un relativo, en latin como en español, la elección del modo en que se debe poner el verbo subordinado, depende del sentido general de la oración.
V. —  EMPLEO DE UNA INTERROGACION.

Regla. — ivcscis (iitis c^ o  sim,446. Las interrogaciones, colocadas entre dos verbos, requieren eUerbo subordinado en subjuntivo, al contra­rio del español que lo requiere en indicativo, v. g. :
Nescis quis ego sim , no sabes quien soy.
Rogo qux sit, Te r . ,  pregunto quien es ella.
Rogo teunde venias, te pregunto de donde vienes.Observación . I. Para que un adjetivo 6 un adverbio pronominal, colocado entre dos verbos, sea considerado como interrogación, no es necesario que el verbo princi­pal sea interrogativo ; basta que encierre la idea de saber de ignorar 6 de hacer saber, v. g . : ’
Die mihi quota hora sil, dime qué hora es.
A d  me scribe quid agas, escríbeme lo que haces
bare velim unde venias, quisiera saber de donde vie­nes.
Scio quid feceris. Te r . ,  sé loque has hecho útil S r h L T d o '”  sabes cuánII. Pero después de los verbos que no encierran la ideaGR. LAT.



19ÍI SINTAXIS DE SUBORDINACION.de saheVf ignorar 6 /tacer saber, el verbo subordinado sepone en indicativo, v . g . :
Ba m ihi quod habes, dame lo que tienes; mientras aue se diria, Die m ihi quid habeas, dime lo que tienes.
Consiste ubi es, párale en donde estás ; mientras que se diria ; Nescio ubi sis, no sé donde estás.III. Los adverbios an, ne, num, utrüm, etc., que se traducen en español por s i, son verdaderos adverbios interrogativos, y , colocados entre dos verbos, requieren el verbo subordinado en subjuntivo, v. g . •
Nescio an dormiat, no sé si duerme (es decir, quizáduerme). • i i,.«
Qtíxro fecerilne 6 num fecerit, pregunto si lo na ne-cho.

FIN.
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METODO UNIFORME
P A R A  L A  E N S E Ñ A N Z A  D E  L A S  L E N G U A S

POR E. SOMMER Y PASCUAL HERNANDEZ

Compendio de gramática castellana, para uso de las escuelas de primeras letras, por P. Hernández.
Compendio de gramática latina, por K. Sommer.
Compendio do gramática francesa, por E . Sommer y  P . Hernández.
Ejercicios sobre el compeiìdio de yramdíxctt/rancesa, por P . Her­nández.
Corrección de los ejercicios sobre el compendio de gramática fran­

cesa, para uso de los señores profesores.
Curso completo do gramática francesa (con los idiotismos), por E . Sommer y P . Hernández.
Ejercicios sobre el curso completo de gramática francesa, por P . Her­nández.Correcctoix de los ejercicios sobre el curso completo de gramática 

francesa, por P. Hernández.Cervantes ; E l Cautivo. Texto español publicado con dos traduc­ciones, una literal y juxtalineal, y otra literaria y elegante, por Herson.
E l mismo, no conteniendo mas que el texto español y la traduc­ción francesa, con notas gramaticales é históricas.Fenelon : dos episodios del Teldmacn (Relación de las aventuras de Filoctetes y Bajada de Telem aco á los infiernos) : Texto francés publicaiUi con dos irailucdoiios españolas; la primera literal y jiixlalineal, y la otra literaria y clegiiiile, por Hernández.
E l mismo, no conteniendo mas que el texto francés y lu traducción española, con notas gramaticales, geográficas y mitológicas.Lam artine : Cristóbal Colon. Texto francés publicado con dos tra­ducciones españolas; la primera literal y juxtalineal, y la otra lite­raria y elegante, por Hernández.
E l mism o conteniendo mas que el texto francés y la traducción española, con notas gramaticales é históricas.M oratin : E l S i  de las m'ñas, texto español publicado con dos tra­ducciones francesas; la primera literal y juxialiueal, y la otra lite­raria y elegante, por Merson.
EL mismo, no conteniendo mas que el texto español y ¡a ' don francesa, con notas gramaticales y los idiotismos ei con su traducción francesa.Impronta general de Ch. i.ahure, calle de l'leimis, 9, l'iui-..


